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О Т  Р Е Д А К Ц И И

В ооноіву собраніия лубков Го>судаір>ственню)го литеіратурного 
музея легло собрание С. А. Кліапіиікова в іколіичестве ожоло 
3000 лл., отразіившее іразівіитиіе ліубжа с XVII веіка до наиіих 
Д н е й .  По тѳматиіке собіраніиіе содеіржит лочти все основные іраз- 
делы русского лубка.

іВ даілыіейшеім ісюда ирисюедиеились: ообршіие А. А. Муіка- 
таеіва околю 400 лл. (руісско-яіпіонская войіна); .аоібраіние 
П. А. Ефіреімоіва оіколю 700 ілл. ((вітораія цоліовіиіна XIX в.); 
собраиие П. П. Шіибаінова около 600 лл.

(В конце 1937 г. Музееім Ліриобретено ообіраіние гравюр и луб- 
ков коллекции Н. К. Оинягина, посвященное циклу наіполеонов- 
ских войн и содержащее д о  3500 лл., из коих около 800 лл. 
падает иа лубоік. Вімібсте іс мелікиіми иоступленіижміи міузейное 
собраініие достигает восьміи тысяч листоів, не считая дублетов, 

По 'С одерж анию  ікаллеікция разбивается так: батальный лу- 
б о к —г 2500 лл., релмгиозно-нравственный і(включаія івиды мона- 
сты рей)—*1500 лл., быт (включая іпесніи и скаэки) — 2500 лл. и 
1000 лл. -оовременный. По віремени изданиія ліистоів собрание бо- 
лее чем ніа 70% 'относитоя к девятнадцатому веіку. Оговаіриваем- 
ся, что ©Юе чіисловыіе іпоказателіи нами даются округленно.

В овоіих бюлліетенях Государствеяный литераітурный музей 
даст цолное опіисаніие всего собрания. Пооколько общий объем — 
описаніие 7500 ліл. — ооставляет свыше 100 печатных листов, мы 
решили дать опиоаіние по отдельным тематическим груіппам, 
которые будут выходить ютдельныіми выпусіками.

Весь матеіріиал описывается по едиіному плану, строго вы- 
деіржанному для всех выпусков (за исключеніием одного — рус- 
ской песни),— внутіри темы листы располагаютюя в алфаівіите за- 
голювіков. Выіпуокіи, посвященные отдельным войнам, имеют 
подразделения — карж атуры , баталии и портреты. Порядок опи- 
сания сліедующяй: заголювок (полноотью), техінизка воіопроиэве- 
дения; размер — пшриніа на выіооту в імім ( д л і я  Ліитографий 
XIX в. двіа юібімера — пю лиату іи раміке; для граівіюр то̂ гю же 
периода одиін обмер — по дооке или обжиму; лубок XX века 
ігмеет юдіин обмер — <пю раміке); мастю и год іиздания; аівтор



текста; художник; язык текста; издатель; владеліеіц литографии; 
владелец собраніия; посредник, чеірез которого постугхило соб- 
раніие ів музей (есши нет укаэаніия на івладельца собрания это 
означает, что даінный лиісі' іидет из юобраінин С. А. Клепиікова); 
шифр; где воопроизведеіію. іПо ліистам XVIII в. и бесцешурным 
листам XIX ів. ів приімечаініиіи укаэываются хцра/ктер бумаги, 
водяной іэнаік іи цается краткий пояоніительный тіекст. Бсе све- 
дения, взятые яе с листа, даются и прямых скобках.

іВ іперівіую очередь інаімечеліы к (иоиіоіхииію следаюіціие вьгпукжіи:
1. Русскал песня. 2. Руооко-ялонская іюйна. 3. Миіровая война. 

4. Сікааки и забаівіныіе лмісты. Г>. Лубочіиые иллюстрациіи піроіизве- 
дений русских пиісателей. (>. Войны XIX ів. кіроме «апюяеоонов- 
ского цикліа. 7. Советский лубок. 8. Цикл наполеоновокіих войи.

Наютоящий выпуск посвящен русокой песне в лубке. В от- 
личиіе ют других тем маітериал раісположен ніе в алфавите за- 
головков, так как сплошь и кряду заголовок дает малое пред- 
ставление о содержании, а в алфавите первых строк песен, 
вьшесеніных вперіеди описания листов, отиосящихся ік каждой 
отдельной песне. Тотчас после начальных строк дается автор 
песни или указывается издание, в коем она была огіубліикована. 
Наименования изданий зашифроваіны >и ів конце дается расши- 
фровка условных обозначений, расиоложенная в алфавите сок- 
ращеніий. Заголовак и ціитация первых дівух строк даются гіа 
старой орфолрафиіи, т. к. это способотвует разлиічшию варіиан- 
тов. Буіківа «яіть» эаменена— «е»; славяінское «н» заменено — «я».

Тексты песен, .аівтоюа которых установять не удалось или іне 
удалось найти іих публіикации, даются іполностыо в конце (прило- 
женіие I). У вынесенного текста ставится числовой «індекс, 
соответствуюший порздковому номеру текста в піриложеніии.

Если песня имела несколько иэданий, атличающихся по ха- 
раіктеіру иэображениія, то эти листы располагаются в хроноло- 
пическом порядке изданий. Год выносится на поля. Если лист в 
точности іповтіоряется еа  піротяжеиии неоколькіих лет, то первым 
ставится наиболее ранний, с годом, выделенным курсивом, за ним 
хзронологически следуют поздние изданіия, причем года наорлны 
обычным шріифтом. Еісли два листа ів точности совпада.ют тіо 
'изобіраженіию, теюсту, издателю и времени выпуска и отлича- 
ются тюлыко тем, что один лиіст раокрашеін, а другой нет, или 
іиным іраоположеніием ценэурнюй и издательской меты описа* 
ніие не повтоіряетіся, а стаівитіся — «ТО ЖЕ. Другое состояние». 
В цримечіании же даются отличительные дріизнаіки.

Само описание дается по схеме, піріиведеніной выше с той 
раэницей, что мрюме заголовка даются две строки текста 
с разделительной ве^ртикальной чертой, обозначающей конец 
стіроми, іи тем, что аівтор выінесен ік теіксту п-ервд опиоанием. 
В случае если заголовоік помеЩіен овеірху каірітинки или помещен 
по ініей,— эаголовок отделяетоя двойной вертикальной стірокои.

Настоящий выіпуок охватывает аосортимент в 174 песяи, 
предсі авленных 379 листами.
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ВВЕДЕНИЕ

ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ ЛУБКА

Кініигопечатание, появившеіеіся в Роіоаии в <начале шестидесятых 
годов XVI столетия и быстро раіспіространіившееся на юге 
Роіссиіи (после бегства Ивана Федорова из Москвы), было со- 
оріадоточено в круоных монастырях, являвшихся центрами тог- 
дашней кіультуры. Заіміюнутоіе в себе, ваіриівшееся в ооіку дедои- 
ских завіетов и греческіих ітрадиіціий, московокое духовенство 
боялось «оскверніить» священные мнили иноземными титулами, 
украшениями и іиллюстіраіціиіяміи. Сухо и стіроіио выплядела мо* 
сковская книга, скупо украшенная одним-двумя лицевыми изобра- 
жениями, небольшим количеством инициалов и заставок, заимство- 
ванных со' старых рукописей.

В противоиоложніость Москве прогрессивное южное духо- 
ванство, находившееся в непооредственной близоати іс заиадом, 
активно іведущее боірьбу с цроникающей латинюкой «заразой», 
уже в силу этой борьбы вынуждіено было повышать овой уро- 
в»ань, чтобы бороться с врагом его же собственным оруіжием.

Постояінное общение *с Западоім не могло іне отразитыся и на 
вініешности южных изданий. Титульные листы с ісложными орна 
ментальньши и  аірхитектурными композициями порой подаются 
в виде сложнейших аллег^рий, трактующих темные вопросы 
богословской схоластики. Пышный орнамент застаівок и иниціиа- 
лов украшает листы книг наряду с большим іколичествіом иллю^ 
страціий, іпіоіяіанія'юіщиіх текот іи заиіміствюівіаініных іс ікниіжіныіх (укра- 
шеніий западной печати. Этим кніигам, раівно как и книгаім 
инюіземіноігю .проиісхіожідеініііія, бьмю запрещеіно пюявляіться в Мо- 
сковскюм ігосударстве. Лиішь вю второй четверти XVII в. борьба 
между моісковіоким и южным духовенством заікаінчиівается по- 
бедой пюследнего и в затхлые паілаты московской типографиіи 
проникает струя свежеіго вюздуха.

Вае иллюстрациіи и книжные украшения до конпа XVII в. 
резались по дереву на продольіных досках монахами-резчиками, 
специально учившимися этому ремеслу. Визкая, 'сравнительно 
с занадными імастераміи, культура монахов- разчиков оставляла 
их иа уровне копировальщиков изображений с рукописей
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(Москва) или изображений с кіниг западной печати (Украиіна). 
Очень редко мастера иодымались до ооібственных композиций. 
В ікачестве иісключения можно привеоти мастера Илию (Киев), 
даівшем в «Патеіриіке» Печерском гірекірасные композиции, 
или Зосиму (Москіва), известного ио титулыюму лиісту в москов- 
ской Библиіи 1663 г.1 В значительной істепеніи моніахи-резчиіки 
остаівались неизвестиыми, так как оии редко подниісываліи свои 
работы. Исторіии сохранила иам очень неболыпое чиісло имеи 
ірезчіикоів, украшаеших книги. Таікоівы дли XVII в. монах Илия 
(Киев), імонах Констаінтиін (Ноигород-Северск), монах Георгий 
(Львов), мюнах Зоісиіма и Иваи Коріень (Москва) и др. Личность 
этих незаметных труженіиков, иіх жизнь, условіия іраіботы и 
путешестеіиія из одиой типографиіи в другую совершенно неиз- 
вестны, и этот вопрос никогда в полной мере не ставился 
пер ед и с сл едов ателями.

С піерівой четвеірти XVII в. в Киеівіе іиіллюстрация иачинает 
отделяться от КіНиш  и піриобретать самостоятельноіе бытие. 
Вначале это были неболыпие листовки, распространявшиеся 
между ібогомюльцаіми іи іпірослаівліяівшие оонователей даниого 
монастыря иіли его іпокроівителей, снабжениые 'Ніебольшіими ил- 
люістрацияіми. Сюда можіно отніести такіие ліистовкіи \как: 1. 
«Верше на жалооиой іпогребъ Петіра заціного рыцера Кошішевича 
Сагайдачного, Гетмана войска его Кр. млсти Заіпоіроізкого, 
Зложоный чрезъ инюка іКасіаініа Саіковіича ректоря школъ кіев- 
скіихъ...... Киев 1622. 2. «іНеоіпаліимая ікуіпина и похвала Пре-
святыл Богородицы». Киев 1623 и ряд других листов.

Несколькіо позднеенояівляются отдельные листы с іизіоб|р»аіже- 
ниями святых, а также с иізображениями ісцен из библии, еіван- 
гелия и других кииг религиознюго содержания.

Наиболее іріанніим листом таікого хараіктеіра — датируемым нами 
1619—1624 лг., іи вышедшіим іиз ітипографиіи Киіево-Печіеірской 
Лавры,— является изоібражение уіспения богородицы, скопи- 
рованное е одной из иікон. Доска сохраніилаісь до настоящего 
временіи и ініаходитоя ів Истоіричесіком міузее (№ 22245/щ), где 
была іобнаружена інаміи в 1928 г. Репіродуікция, поімещеніная 
здесь, поіяівляется в печати впервые. Датироівка произведена 
наміи по геірбу Елисея Плетенецкого, вгиисаінному .в орнамент 
ніижней полоівіины лиюта. Елисей Плетенецкий умер © 1624 г. 
и эта дата яшояется поздніейіией пранью, моігда могла появ-иггься 
гравюіра. Раінней граіныо является времн ошоваіния типогра- 
фиіи— 1619 іг.

До самого последнего времени с легкой руки И. Снегирева и 
Д. Ровинского считалось, что в Мослше самостоятельные листы 
лоявились только с іконца XVII века, однако, внимаітельное изу- 
чевие этого вопіроса иоказалю ініам, что отделеиие гравюры от 
книги в Мосікве піроизоішіо много ранее. В настоящем кіратком 
введении мы лишены возможности обосновать это положение,

1 План г. М осквы середины  XVII в., выгравированный в сильно умеиьш енном  
виде на титуле, является одиим из наиболее точных планов М осквы того врем ени. 
И меется в Государствениом  литературном  м у зее .
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но во всяком случае мы берем на себя смелсУсть утверждать, что 
это отделеіние проіиіэошліо в іпійрвой полоівиме XVII ®. іВ этом 
нас убеждает, помимо логических рассуждеиий и некоторых до-
кумѳнтоів, ніайдеиіная иаіміи в Истоіріичеокоім >ке музее доока, не-
'сомненно московіокого ироисхоокденіия, іреиіродуікц/ия оттиіска 
€  іКОТЮІРОЙ приводитоя «наіміц НІИЖ6  (сглр. 11).

Работніики гипографіий, на»5ираівиіиіеси ииогда т ічз вольных 
людей, между которыіми быліи спосоГлные, сметлиівые ліюди, 
приі лядывіаясь к ремеслу рсзчіиком, саміи пытались резать на 
досках (тем болкле, что инструмеінтарий был ие очень сложен) 
сначала для 'Себя, а затем и на мродажу.

Тематиіка, хотя и >не связалінан монаістыракой ценэурой, все
же ие выхо;іила за ірамки религиоэного содержания.

Таімим образом, гравюра івышла іиіз монастьгроких стен >и вошла 
в «арод. Эта эггоха до віведшиія стірогой цензуіры и строгих 
ц»еінізурных мероприятий была эпохой наіродной ка,рти;ніки. Те- 
матика определялась спіросоім. К 'сожалению, до нас дошло 
очень незнач/ительное количество листов XVII в. Бсли просмот- 
реть Д. Ровіиініского, П. Климеико, Б. Пилипіенко и піринять 
во вніиманіие ліисты бьившего мюего собраіния, а теіперь соібіраіния 
Госудаіріственного литерігтуірного муэея, и досіки Исторического 
музея, то мы с трудом можем насчитаіть 27 листов.

В конце XVII в. пояівляется імедіная гравюра, постепенно 
в ы те сн я ю щ а я д е р ев я ниу ю.

XVIII ів. хараіктеріиіэуется піроініикновіеніиеім ів Москіву в^месте 
с иностранцами — «фряжскмх» листов свіетского и юмористиче- 
«юого хаіракітеіра, іпіооліужіиівлних /міате)ріиалюім (для івюопріоіизівіеідш.ия 
русским мастерам, которые піриспособили их к ірусским услов-иям 
и снабдили (русским текстом.

Начіиная с конца XVII в., туть ірусской граеюры раз- 
дваивается. (Цри Алексее Михайловиче, а особенно цри Петре 
Великоім, ікультивиіріуется художестівенініая правюіра, выписывают- 
ся іиностіріанные мастера <іПикар, Шхоніебек и дір.), обучаются 
русские. Появляются тамие імастеіра ікак Качалов, Соіколов и 
др., оставіившие после сіеібя еаследство в віиде большого 
числа листов официалыюго, парадного Петербурга, баталий и 
портіріеітов.

Наряду с этим продолжаст бытовать и развиваться грубая 
приміитивная картиінка, піерешедшая постепенно с д е р е в а  на 
медь. Творцами ее были художпіиікіи самоучки, учіеішиікіи гірыды- 
рюівалыного клаюсіа и даж е 'міаютеіра травюры, ие брезгоівавшие 
даія увеіліиічеииія ювіоегю бюіджетя ікаірпиінікюй длія іггаіріодіа.

Леонтий Бунин, Маіртын Нехороіиевский, Петр Чуваев іи ряд 
других дали не мало ліистов примитивной гравюіры, расчіитан- 
ной на низкий культур.ный уровеиь покупателія.

Само проиэводство картинок ириініимаеіт промышленный ха- 
рактер. Образуется круіпная «фабрика»—Ахіметьевская, наводняю- 
щая рынок иэображениями святых, скаэками и «поѵчительными» 
лиютаміи тигіа «Известия о ките пойманном в Белом море^, 
«Гадательная книга Соломон» и пр. іВылившись в крупное
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п р о и э в о д с т в е н н о е  предприя-гие и пюпав в п оле зр е ін ш  ц ен зу р ы , 
к артиика н ач и н ает  сліужіитъ целям  п р а в я щ его  к лаоса , аатем н яя  
сознаніие н а р о д а  и у д е р ж и в а я  е г о  іна ііпиэкіом к у л ь т у р н о м  Уіровне.

Вместе с тем наіродная каіртиика ютаиовится среідством ре- 
лигиозной аштации и борьбы старообірядчества с господствую- 
щей церковью и выражеиием беісоильной элобы отсталой части 
русского общестна с Ніроі •рі*сомііііыміц мсроіцриіятияіміи Петра. 
Всеім іиэвесініа кіфтіипііка «Мынии кота погріеібают», которая 
являетіся юат,и)рой іпіа ІІеір/а 1‘, а пиоследствиіи іутеряла піерво- 
началыный хаірактср іи уои./іиіяіми цеизуры была сведена на уіро- 
вень беззліобного лиіста. Кіромс -лого, можно ніазвать лиісты: 
«Неміка верхом шіа стаірике» ѵ, «Бррьба бабы-яли іс крожодиілюім» 3 
и другие. Піредстав,ител!е)м іруоской наіродной сагпиіры яівляется 
сказка о Брше-Ершоіве сьше Щетинниікове, оамеиіваіощая судеб- 
ную волокиту.

В XIX ів. інародный характер ліубка вовісе исчезает. Дешевая 
литография івытесняет медіную граівюіру и іколичество предіпри- 
нимателей, выпускающіих каіртиінікіи для наірода, іріаістет чіріезвы- 
чайно быстро. К сеіредише XIX в. ів одной Мосжіве насчигы- 
©аетсія свыше 50 пріедпіріиятий таікого ірода.

Тематика расширяется в сторону беззубого зубосікальства, 
«обраэовательные» листы пополпяются іиэображеніиями уіродов, 
фантаістичосіиих жиівотных іи т. д.; іраэвивается піоіртреітный 
раздел, іпосвящошный изабражеиию особ цаіріствіуюіцего дома 
и геніералов в мирной и военіной обстаиовке. Интереоно, что ни 
о д ій о г о  поіртрета русокого писателя не даию до 80-х гг. XIX в. 
С сеіредины XIX в. болыпое место заниімает руоскаія песня. Обли- 
чіительный періиод руссікой литературы наіііел ово-е отражіеіние и 
ів лубке. Откупа, івзятюічіниіки, ікупцы-ісамодуіры и т. д. пірохоідят 
ітеіред наміи в каіриікаітуре стиля третьеістеіпюніных юморіистичесіких 
жуіріналов того вреімени. Ніачиная іс 1812 г., во івсе іпіериюды вюйн, 
йздатели выпускают иэобіражіеіиие сражеиіий, генералов в івоенной 
оібістаінювке, каіриікатуір ніа іврагав и т. д. іНаряду с этим испіоль- 
зуются мюілитвы XVIII в.,іно в значитіелыно пареработаінном виде. 
В настоящем выпуаке хіараіктеріиы в этой плоокости ліисты №№ 71 
и 72 ів сопоставлеіниіи »с № 73. Простаія коміпозиціия медведя и 
козы обіросла ніаітуіріаліисітичеіакиім ііейізажем и івіписана в до- 
воільно болыпую толіпіу зеіваік. Весь этот матеріиал іподіаіегся 
с тіекстом, степеінь іріаімотности ікоторого хоіроиііо віиідна из ци- 
таіций, ікотюірые піривіедеіиы иаіми при описаннях. К іконцу XIX в. 
наіродная ікаіртиніка іпоотеиеино изжіивается. И оспоівном оістается 
шишь раздел духовпых листоів с нрилизапиыми, ліакироваініными 
свіяітыми, іих житияміи и інеболышое (сравнительно) чисіло піеісен- 
ных ліиістоів. Ожиівлеіние ніастуиает лишь в 1904 1905 гг.—в сізя-
зи с руісако-япоінсікюй івойной и в 1914—іі915 гг. в связи с импе- 
р т  листич е ск ой в ой н о й.

1 Р о в и н с к и й. Р усские иародные картинки. СПБ, 1881, т. IV стр. 259-296
2 I Ь і (1., стр. 321.
3 1 Ь і сі., стр*. 158 -159'.
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I Іопытіки Госиздата и АХРР’а в 1923—(1931 гг. возобновіить 
дубок в ісытиыских традициях с стилизоіванными «мужичками», 
«девками» іи «парняіми» оіюончилась інеудачей. Соіветокая деревня 
іпыросліа іи тіребоівала художественной репіродукции с карггиін 
кірупных х^удожникоів, хоірошиіх 'портретов, картин по иістории 
рсіволюціиіи, ікаіртин, отражіающих окірупінейшие этапы строитеіль- 
іства ів Союзе :и новое ліицо нашей страны.

,/Іитературіа о лубке не особенно велика. Гіервым обратил 
іипіимаініиеіна 'нарОіДные картинки профеосор алілегории Яков фон 
ІІІтеліиін, который, покупая их как курьезы, собрал значительное 
коли-частво. По его смеірти картинки нерешли в собрание М. П. 
Ногодина, а от посладнего в Публичную библиотеку в Ленин-
і раде. , „ 1 1 ’ !

1813 г. ікнязь И. М. Долгоірукий записывает в свои журінал 
«..ліа мой вкуіс всяікая каіртіиніа на Спасском моісту, ів которой 
мпого красок, превосходне/е Рафаэлеівых и Рубенсовых картин, 
когда ів ініиіх, много темноты...»1.

В 1822 г. в «Отечестівенных Запиоках» появляется первая 
статья И. Снегиірева2 о иародных картинках, по поводу кото- 
|)оі"і ш датель П. Свиньиін3 іпиішет — «...одним словом, весьма 
желателыю, 'чтобы г. ісочіиінитель сей статьи заінялся обраіботкой 
<ч‘ со всей тщательноістью, коих весьма достоин иредмет сей...»

Эта статья возбудила интерес общества іи чіерез два года, 
итчительно перарабоітав ее, И. Сніегиірев выступает с докладом 

н мосіковском Общіеіотве люібителей российской словеонюсти 
ііі доклад этот піоімещается ів «Трудах Общества»4.

Следует отметить, что в Обществе серьезно возбуждался 
моирос о возіможініости обсуждіеініия столь «пошлого и площад- 
пого предмета» и решено было изменить іназвание доклада — 
нместо «Лубочные картины» — «Простонародные изображения».

Этот доіклад, немніого расшіиренный, выходат через 20 лет 
в 1844 г. отдельным издаиием 5, а еще через 17 лет в 1861 г. 
иоявляется уже солидное исследование того же И. Снегиіревав.

Пооліедняя іработа вызівала ікрайне интересную рецензию 
Ф. Буслаева 7.

За период времени с 1867 по 1878 гг. івьщускает ряд  неболь- 
ших брошюр, посвященных лубочным картинкам, известный

I Кн. И. М. Д о л г о р у к и й. Ж урнал путеш ествия из Москвы в Н иж ний
1813 г. Князь Иван М ихайлович Д  о л г о р у к и й. 1764 — 1823. И зборник.
И;»д. М. и С. Сабаш никовы х. М ., 1919, стр. 128.

а И. С н е г и р е в .  Русская народная галлерея или лубочны е картинки. „Оте- 
чественны е Записки" за  1822 г., XII, № 30, стр. 85—96.

: (П. С в и н ь и н ). Примечания издателя. I Ь і сІ стр. 98.
4 И. С н е г и р е в. „О простонародны х и зобр аж ен иях*. Труды О - ва лло-

о іп е л е й  Р осси й ск ой  словесности  за  1824 г., ч. IV.
II И . С н е г и р  е в .  О лубочны х картинках р усского народа. М ., 1844 г.
п И . С н е г и р е в .  Лубочны е картинки русского народа в М осковском ъ ми- 

р і\ М., 1861 г.
7 Ф. Б у с л а е в. Р азбор  сочинения И . С негирева — „Лубочные картии- 

ічп русского народа в М осковсколі м и р е“. М ., 1861 г. „О течественны е З ап и ск и “, 
ІНИ г. ,т . XXXVIII, кн. 9, стр. 38.
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самоучка-архіеолог, художник и владелец литографии в с. Мсте- 
ра, Кірестьянин того же села Иван Алексаіндрович Голы ш ез1.

Работы И. Снещрева, Ф. Буелаева и И. Голышева посвя> 
щены, главным образом, технике и истоірии произіводстіва и тор- 
говли, а ' К ір о м е  того Юіни (в особенности в іпоследней іработе 
И. Снегиіреіва) дают подробное опіисаніие наиболіее раінних лис- 
т Оів XVIII в.

Вопрос происхождения отдельных сюлсіетов у всех трех 
авторов разработан слабо.

(Все зти раібюты іиімегаи хііііраікте|р івівеідеіниія ів иэучеініие інарод- 
нюй ікартиінікіи, кюторіое быілю блеістяще выніоіліііеінЮ' известным 
иоследоів^ателеім — сюібіиіріателеім Дмитріием Алеіксандіроівіичеім Ро- 
виінюким в 1881 г .2 и несколько выправлено и дополнено 
В. Стаісоівым 3.

Иоследоівіание Д. А. Роівіииокого разделяется іна две части: 
йгервая — более юбширная — іпоіавящена Оіписанию народнюй кіаір- 
тиніки; втоірая — іпредотаівіляет іиюоледоваеие ю піроиісхождееии 
сюжетов. Описаітельная часть охватывает большой матеріиал- -  
около 4000 листов, главиым образом, XVIII в. Девятнадцатыи 
охівачен слабо лишь в івариантах; — семінадцатый век также 
выявлен незначительн о.

Основным недостаткюм описателыюй части является очень 
малый процеит датнроваііных листов, неточное и порой слишком 
общее опіисаниіе второотепенных листов. Для датировки Ро* 
виінскиім не использовапы іводяные знаки иа бумаге. Несмотря 
на зто работа Ровинского піредставляет иоключительной цен- 
ности каііиіталыіый труд, после появления которого в области 
изучения наіродной ікартіиінки, казалось, іничего не остаівалось
деліать. -

До середины третьего деоятилетия XX в., кроміе неоольших
брошюроік, ю лубіке не появилось ничего.

1 Б иограф ия И. А. Г ол  ы ш е в а  очень любопы тна. Крестьянин с. М стера он 
ѵчился в С трогановской школе в М оскве, по окончании которои служ ил худож -  
ііиком в одной и з м осковских литограф ий (судя по надписи на одном из лубков м о. 
его собрания в литограф ии Евдокии Илларионовны Л аврентьевои). В озвратясь на 
родину, он принял управленме книжной торговлей , которои занимался его  
отец  — А лександр Кузьмич Г о л ы ш е в. __

Зам етив, что оф ени  иолучаю т картины из Москвы или ІІет ер бур іа  по ераьни- 
тельно высоким ценам, что эта иокунка картин там сопр яж ена с затруднениям иг 
и движимы й ж еланием  употребнть в дело приобретенны е им познания, і о л ы- 
ш е в в 1858 г. реш илея завести  лнтограф ию . П редприятие его увенчалось  
лолным усп ехом . Д овольствуясь неболы нпм барыш ом и ведя дело черезвычаино* 
аккѵратно, Голышев скоро прнвлек к себе иокупателеи оф ен еи , которым оыло 
выгодно покупагь картины у себя :іа м есте, н и ок уи аіь  нуж ное количество, не 
делая больш их зап асов , которы е м огут п не разойтись

В 1865 г. он вы пускает первую  работу по истории с. М с т е р ы. В іьь/ году  
по заданш о Комитста грам отію сі ч И. Голышев составляет записку о лубоч- 
ных картинах, носле чего вы иускает ряд брош ю р, как по этому в опр осу, так и по 
другим отраслям народного искусства. О сновной работой по лубочнчм  картиькам  
является „Лубочные стариш ш е народнме картннки“ . Владимир Іо/О г.

а Д А Р о в и н с к и й. Р усские народные картннки. С П Ь., 1»»1 г. т. і - -  ѵ.
ЭВ. С т а с о в .  Р азбор  сочннения Д. А. Ровинскаго „Р усские народные кар- 

тинки". „Журнал М ипнстерства Н ародного П росвеш еиня". 1882 г., №  10, отд. II, стр* 
12 -  401.
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Лишь ів 1924 г. появляется статья П. Клименко1, ож ры да- 
ющая ноівую страниду в истории іи граівюіры на дереве и варод- 
ной каіртиніки, так как эта статья дает оітисание 12 новых ліис- 
тов XVII в.

В следующем, 1925 г., Чернишвокий музей выпуокает работу 
Б. Ііилипеінко2, содержащую 15 іоттіиісков со ста,рых деіревянных 
дооак (преиміущественіно XVIII в.).

В 1927 г. Кіиевсікий музей издает раіботу П. П опова3 с отти- 
скаміи іи івоспіроизведенияіміи <(ів натуіраільную величину) 32 дере- 
вянных лравюір <середиіны и (конца XVIII в.

Наконец, в 1937 г. появляеггся работа Е. П. Иванова — «Рус- 
ский иародный лубок»4, в который дано юписание листов лубка 
и опжіаніие листов изіобразительніого материала, иімеющих к луб- 
ку лишь косвенное отношение. Говориіть об этой раіботе серьез- 
но не приходится, так как описание сделано поверхностно, по 
совершенно неионятному принципу, с которым наім приходится 
встіречатьіся впервые, а иімѳнно: во главу описаніия ставится не 
заголовож, ніе текст, не ісодеріжаіние, а ... издатіель, далыне идет 
техниіка, затем размер, затем длинный пересказ изобіражения 
(совершенно лишний, так ікак к каждому оніисанию дается ре- 
продукциія) іи в коінце цитациія — от юдной до пяти стрОіК текста. 
Маггеіриал случаен и и с к у с с т в е н н о  разбит на группы. іВ некото- 
рые группы вошло по одному листу. Единственно чіем это изда- 
ниіе иінтересно — это нрекрасными репіродуікциями, дангкыми 
в коінце ікниги.

Мы сознательно піредпоолали наш весьма ікіраткий и схемати- 
ческий историчесікий экскурс, чтобы ніѳоколько оовежить в па- 
мяти читателя глаівнейшие этапы развития лубка и его изучения..

РУССКАЯ ПЕСНЯ В ЛУБКЕ

Русская песня вошла в лубок в середиіне XIX в. и достигла 
своего іраізвития в конце ісоіроіковых, іначале іпятидесятых годов.

Сейчас трудно говорить о полвом объеме песеяіного матери- 
ала, охваченного лубком, так как, несомненно, собрание Госу- 
дарственного литературноіго музея ни в коей мерг не іможет 
претендовать на исчерпывающую полніоту этоіго жанра в лубке. 
Опц^ініный нами материал, как мы уж е говорили выше, охва-

1 П. К л и м е н к о  . Украіньскі ритодрукі. „БІбліологичні В іст і“ 1924 г., сичень —6е-
р езен ь , ч. I— 3, стр. 114—124. Кіев.

3 Б. П и л и п е н к о. Ксило-гравюры  Ч ернігівського д ер ж ав ного М узею . Ч ернігів. 
1925 г. И зд . в больш ой лист. 4 нен. стр. -{- 15 таблиц. (Тир 50 экз).

3 П . М. П о п о в .  Ксилографічні дош ки Л аврського М узею . Вып. I Украіньск, 
старовинні гравю ри типу „народніх каргинок". 6 нен. + 2 1  стр +  32 т а б л . (І-ХХХІІ). 
Киів 1927 (в продаж у не поступали). С ущ ествует три вида данного издания, отли- 
чаю щ ихся друг от друга лишь бум агой: I. А лександрийская бум ага. 2. В еленевая  
бумага 3. Обычная легкая гляндевая бум ага.

4 Е. П. И в а н о в .  Русский народный лубок. И зогн з. М -Л.. 1837 г.
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тил 174 песенных сюжета, представленных в 379 листах. Можно 
предполагать, что по числу сюжетов описываемое собрание 
іііредставляет значительную долю в»сех освоенных лубком песен, 
но сказать, какую именно долю — половину, три четверти, две 
трети,— этого в інаістоіящее время сказать ніельэя1.

Не надо забыівать, что описание, предприиятое Музеем^, яв 
ляется первым в сво»еім роде іи эта работа является первой по 
п ы т ік о й  иізіучения богатейшего лубочного матеіріиала XIX в 
Что же ікасаіется доли в общем чіиісле лиістоів, іимевших хожде 
ние и иллюстрирующих піесшо, то здесь можно смело скаэать 
что оно не состаівляет и четвіеірти. 

і По характеіру піроисхождениія песен, лашедших отражение в 
ліубіке, мы можем устаіновить шесть основных пріупп. Пеірваія — это 
чисто народные песни, бытовавшиіе в народе с давніих времен 
и проникнувшие в лубок чаріез песенники, которые получили ши- 
роікое расіпространегтіе с 70-х годов XVIII в. Вторая группа — 
это стихи и піеіани иізвестных піоэто©, освоаніных песенниками, 
отоірівіаівшіиеіся от их аівтора и приобреівшие (самостоятельпое 
бытие. Иноігда они іискажаліись, а іиіногда шли в автарокои 
редакции, іно в том и другом сдучае связать ту или иную піесню 
с определеніным автором бывает зачастую очень трудн . 
Третья группа — песни, предстаівляющиіе отрывки из поіпулярных 
опер, ікуплеты из водевшкей и г. п. Здесь мы также наолюдаем 
полный отрьгв от пеірівоисточниіка. Четвертая группа песни, 
напиісаінные імалоіиэвестными авторами, но имеющиіе большое рас- 
простраінеініиіе в пеісенниках. Пятая группіа — песни напіисаннь 
по какому-нибудь случаю — сюда относятся, главным оОразом, 
песни вюенные. Иногда таікие песни появліяліись толыко раз 
какой-лиібо ігазете, а иногда (очень редко) приікладывались к 
приікаэам іпо войсжам. Наконец, шестая іпруппа — песни, івпервые 
ноявліяющиеся на лубке и іне нашедшие своего отражения в пе-

ѵ С 0*Н Н'ИІК В X
Трудрость работы іпо опіределеииіо ран.ней публикацйи в 

сенниках ѵсугубляетіся тем, что песеиникіи, каак и все иэдаіния 
этого рода (сонники, писымовніики іи т. д.), стали исключительны- 
м.и библиографическіиміи редкостями. іВ нашей работе мы исполь- 
эовали одно из лучших собрапий (особенно по XVIII и нача 
XIX вв.) — собрание Государсгвеші.ой и с т о р и ч е с к о й  библиотеки.

Трудность работы по определению аівторства увеличивается 
частыми переделками, переотановками стірок, соединенияЯИ 
скольких вариаитов гіесен ів один и т. д. Хараіктерными Р  ̂
рами первой пруппы являются — «Последнии " ^ ел̂  “тиче: 
Кольцова (№ 90), где строюи перенутаны в фантастиче
ском п а р я д к е  и прибавлено новых четыре істроки,

Гв настоящ ее время мі.і ознакомились с собранием  Отдела редкой книги 
В сесою зн ой  библиотеки им. В. И. Лснина. Нами обнар уж ено до ЮОО *’
из коих 663 листа являются или новы ми, ие им ею щ им ися в н л и ем  с °бр  и 
листами, или вариаитами. Новых і.есенн.^х ск>жехов намн зафиксировано 135, из 
коих больш е половины падает на конец 1890-х—начало 1900-ых годов.
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«Ѣрбйіка» (№ 29— 3), где пбрвые четыре стіроіш взятые из Стіихо- 
твоірения Ф. Н. Гяинки, а конец из альмаінаха Н. Аноірдиіста.

Очень ѣрудна гіо онределению авторства пятая группа. Лишь 
с:плошным піроомогром газеты «Руссікий Иінівалид» за 1853—
І 866 гг. удалось установить аівтора песн-и «Не грусти, моія род- 
ная, слез не лей» (№ 84) и солдатскіой песніи — «Жіизни тот одан 
дастоин» (№  47).

В опіисаниях отдельных листов мы делаіем (небалыиие экскур- 
сы текстолошческосо порядка, но задачей специіальноіго иссле- 
доівания должен явиться по возможнасти палный анализ текстов 
песенного лубка.

ГІоміимо песни мы дали два листа, содержаніие ікотарых 
формаільно не является пасняміи, но сюжегг, лежащий ів основе 
листоів, в дальнейшем был использован пѳсней и получил баль- 
шое распространіение. Таковы — «Медведь с козой прохлажда- 
ются» (№ 71) и «Фома и Ерема» (№ 43).

Общее число пріедприятіий, выпускавших песеінные лубки и 
представленных в нашем собрании свыше 40. Наибольше<е 
коліичество листоів пеюен івыпіущено, по данным нашего собра* 
ніия, іпірсдпріиіятияміи И. Д. Сытина, А. Е. Беляінкина \  Г. Ф. Чук- 
сина, П. Н. Шаірапова, А. В. Морозоеа, В. А. Ваш льева и
В. Зернова.

А. Е. Беляикиін один из немнагих іиздателей, создаівших оісо- 
бый стиль лубіка, лубжа скоірее гоіродского типа^ еесколько 
утонченноіго. Интересно, что в противность существовавшей 
прееміствеінности і к о м п о з и ц и й , компоізиции А. Е. Белянкиіна не 
наішли отіражеіния в позднейших изданиях. Поввдимоіму, они 
менее доходили до наірода. Сюда же надо пріисоеідиніить Н. Куд- 
рякава, ікіаторый был в то же віремя и  художніиікам. В иеснях 
нашего собр&іния он предстаівлен о д н і и ім  лиютом — «На улипе 
две куриіцы» (№ 80).

іИз других издателей, явившихся соэдателяіми композиціий, 
стаівших ізатем ікаінониічеіскиміи, следует выдіалиіть П. Н. Шара- 
пова и В. Зернова. Почти вся остальная масса издателей дуоли* 
ровіала иліи слегка ваірьировала композиции, изданные ими.

Переходя к  изобразительной староне лубков, посвященных 
песне, мы, пірежде всего, должны сказать, что в подавляющем 
большинстве художники неизвестны. ̂

Изобіраіжения ініосят иллюстріативный характер и в значитеіль- 
ной степеіни выдаржаны в уславіно-реалистических фармах. 
Почти везде деревня идиллически-приукрашена. Разодетые в на- 
циональные (костюмы деівушки и парни являют вид доівольства. 
Темные староны дореіволюционной деревни спрятаіны. Лишь 
в отдельных случаях можно наблюдать скудную у б о ту ю  оаста- 
навку деревонісшой иізбы см. («Прощание рекрута» Лв о4>.

1 Е. П. И ванов в св оей  работе „ Р у с с к и й  .народны й л убок “ стр. 13 в перечне  
издател ей  и владельцев литограф ий указы вает А. Е. Белянкина и А . Белянкнна. 
На сам ом  д еле был один Белянкин, Архип Евдоким ович, он ж е  и з^а^ ^ ;

Х ром о-литография Е. И. (а не „Н “, как указы вает И ванов) К оноваловои в даль- 
нейш ем п р еобр азовалась в т ./д . Е . И. Коновалова (та ж е  сам ая С-.. К.) и к .

2 Р у с с ш я  п е с н я  в лубіке. 17



Листы издателя А. Е. Беляьгкина выдержаиы в романтических 
тонах. Очень характерно для этой серии — «Кольцо» В. А. Жу- 
ковского (№ 62). Случайно дошедший до лас рисунок ГІ. ГІ. Со- 
колова с яередаточной ігадцііисыо А. Е. Белянкину (№ /55*1) 
бросает свет на ироігсхождение стиля белянкинских лубков, 
Нулшіо думать, что зпачительная часть их выполнена по эски- 
зам упомянутого худож'ника.

Отдельные песпи ныпускались рядом издателіей или одним 
издателем в разпые годы. В этом <лучае мы замечаем известное 
окостеіншие традиции тірактовки данной песии. Возьмем для 
примеріа «Романс» А. С. Пушкиіна. Первое издание было ВІ832 г., 
вто-рое в 1834 г. (№ 99—1). Эти два издания жиівопіисіно-роман- 
тического хаірактера отліичаются художественностью изображе- 
ния. Наічиінаія с 1849 г., с издания А. Е. Белянкина (№ 99-2). 
воцаряется канон — избушка, ребенюк ініа заваліинке, убегающая 
деівушка и круго.м ліес. Эта комлозиция держится (с неболь- 
щіими варіиациями — избушка напраіво или налево, в два окиа 
шііи в три оікна и т. д.) до конца XIX в.

Песнія А. Е. Разореінова «Не брани меня, родная», представ- 
ленная у наіс в 13 іизданйіях, сохіраіняіеіт свой вид с 1837 г. 
Сплошь и кряду один иіздатель, использовав у <себя данный 
сюжет, пеіредает доску друігому иіздателю, который только ме- 
няет даты изданіия и фамиліию издателя \

С. К л е п и к о в

1 С ледует указать, что для этой эпохи XIX в. характерен п р оц есс  изготовле-  
ния. Х удож нику заказы вались гравюрі>і на меди. Оттиски неп осредственно с доски  
редко поступали в п р од аж у. С этой  доски делался оттиск ж ирной литогр аф ской  
краской, которы й переносился иа камень. С этого камня делался тираж . При- 
этом  условии доска не стиралась и служ ила для болы ного количество изданий. 
И. А . Голыш еву, у которого на камепь переносился рисунок, посл е 6 —7 летнего  
пользования приходилось делать иовый рисунок.



О П И С А Н И Е Л И С Т О В  

XVIII и XIX вв.



№ 1

Ай, во полеі Ай, во полеі 
Ай, во поле липинка\. . .

Такст сшуб.: МДЧ Доб.-84

1 „ГШСНЯ- I Ай во поле! ай во полеі | Ай во поле ли- 
1887 панька!.." Литография (перевод с гравюры). 444X 354

(гіо листу); 389X245 (по рамке). М., 1887. Литогр. 
[В. А,] Васильева.

Собр. Е. М. Окуньковой. ГІриобр. через А. П. Зякина. 
838 | 1338л || 1.01.02(2)— 73.

Расхожденіия с опублиікоіваінным текстюм: утіроение первых 
слов только в перівой стірофе; піропущеніа строфа 5-я — «За тем 
столом краоная»; про'пущена строфа 8-я — «Со доіроги яхоиты»; 
строфа 9-я — «изнооить» івместо «носити»; етірофа 12-я — «Сбе- 
речь» вместо «Сдеіржать»; стірофа 21— «імолодцу» вместо 
«младому»; строфа 22-я — «Молодец» и «снооиіт» вместо — «Мла- 
дому» и «сносиш»; строфіа 23-я — «сбережет » вм есто— «со- 
держати».

2 Т о -ж е .  Раскрашено от руки.
1887 Собр. П. А. Ефремова. ГІриобр. через „Книжную 

лавку писателей“, Москва. 4597|1357л||1.01.02 (ЕІІІ)—15.

3 „Ш:СНЯ. | Ай во поле\ ай во поле! | Ай во пол^ 
[1894] липанька!..и Литография (перевод с гравюры). 449 X 347

(по листу); 389X247 (по рамке). М., [1894]. Изд. [И. Д, 
Сытина].

4518 | 894л|| 1.01.02(1) — 22.
Пврішод с той же доски, что и ляст перівый.

і „П^СНЯ. | Ай во поле\ ай во поле. I Ай во поле 
І8У4 липанька!..“ Литография (перевод с гравюры). Раскра-
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шена от руки.449 Х 347 (по листу);'389 X 247 (по рамке). 
М.,1894. Изд. [И. Д. Сытина]. Типо-литогр. И. Е. Ерма- 
кова.

4518 | 895л || 1.01.02 (1) — 23.
Пйрѳвод с той же доски, что и первый лист.

М  2
Ай, Настасья, ай, Настасья.
Отвори ворота пріінимай м олодца..}

»,Аи настасья аи настасья; | Отвори ворота прини- 
1й0/ май;...“ Гравюра на меди (резец). 383X 306 (по доске). 

М., 1857. Металлогр. В Зернова.
4518|925л|11.01.02 (1) — 53.
Наістасья высунулась из окошка избы. ІВорота эаперты. 

Из-под івоірот видна собака. Лошадь справа.
Текст представляет переделку песни, огаисаниой ниже 

(см. № 121). Настасья отказывается под разліичными предлогами 
отвоірить ворота.

№  3

Ай, по лесу, по т емному , шелкова трава.
Ой-ли, ой-ли люшиньки\ иіелкова трава...

Текст опуб. НПВП III—331

„ПЯСНЯ. | Ай по лесу потемному шелкова трава,| 
іоо7  о й  ли ой ли люшиньки шелкова трава,..“ Литография 

(перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 431 X 337 
(по листѵ); 359X238 (по рамке). М., 1857. Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

Собр. П. .А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1325л|| 1.01.02 (ЕІІ)— 123.

Расхюждениія с опубликованным текстоім: строфа 1-я — «Ай по 
ліасу по темному..» Бместо — «Как под лесом, лесом..»; стірофа
2-я — «на скірипке» вместо — «сам в скрыпіку»; стірюфа 3-я — «не- 
веіст» вмеото — «девок»; строфа 4-я еставлено — «за муж»: строфа 
5-я опущено — «ты» и івстіаівлено «и» поале «вспюимянешь»; стро- 
фа 6-я — «Пойти» и «соседушек» вмеісто — «Пойтить» и «к со- 
седущікам»; строф-а 7-я вставлеіно — «оін»; вм-есто стіроф 8-17 
вставліено — «іВыходила тут девіица ТШШ  ШОТІЗ | танешинька, 
белещинька. собой хороіщ,^ , ,
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2 „ШГСНЯ. | Ай по лесу по темному щелкова трава, 
1887 Ой ли ой ли люшиньки шелкова трава,..“ Литогра-

фия (перевод с гравюры) 444X  354 (по листу); 362X  236 
(по рамке). М., 1887. Литогр. [В. А.] Васильева.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина. 
838 1 1339л Ці.01.02 (2) — 74.

Переівод с другой досиси, очень близкой первой. Разница в 
мелких штірихах, спраіва иа передніем плане четыре пучка тра- 
вы, а не три.

3 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1887 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжпую

лавку писателей", Москва. 4597 | 1358л||і.01.02(ЕІІІ)—17

4 «П^СНЯ. | Ай по лесу по темному шелкова трава, |
11894] Ой ли ой ли люшиньки шелкова трава,..“ Литография

(перевод с гравюры); 449X346 (по листу); 362 X 237 (по 
рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина].

4518 | 91 Ол|| 1.01.02 (1) — 38
Перѳвод с той же доски, что и лист второй.

5
1894 -упПЕСНЯ. I Ай по лесу по т^мному шелкова трава, [ 

Ой ли ой ли люшиньки шелкона трава,..“ Литография 
(перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 449X 346 
(по листу); 362 X 237 (по рамке). М., 1894. Изд [И. Д. 
Сытина]. Типо-литогр. И. Е. Ермакова.

4518 1 911л || 1.01.02 (іѴ— 39.
Пвревод с той же дооки, что и лист второй.

№  4

А х, как звали молодца,
Позывали удальца....

Текст Опубл. НАЛ — 130.

1 „Ахъ какъ звали молодца | Позывали удальца..." Лито- 
1851 грэфия (перевод с гравюры). 358X265 (по листу); 

257 X 166 (по рамке). М., 1851. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 [ 879л I  1.01.02 (1) -  7.
Тѳкст ііод картиной не поліный и обрываетіся на 23 строке 

(ДО#Ж«0 бмте — 37),-Ош ед ггретьей іетрэдой §ставленд — «Какъ •
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во пире пироівать...»; посліе строки — «Вы подайте сусли...» яро- 
пущено — «Звоінчатые мои!

М  5
А х, не тучи темные 
На небе сбираются...2

* мПОХОДЪ РУССКАГО ХРАБРАГО ПОБЯДОНОС- 
т ь  НАГО ВОПНСТВА.Ц РУССКАЯ ПЯСНЯ. | Ахъ, не ту- 

чи темныя | На небе сбирается..." Литография (каран- 
даш). Раскрашена от руки. 460 х  365 (по листу); 362 х  216 
(по рамке). Голышевка, 1876. Литогр. [и изд.] [И. А.] 
Голышева.

4518 | 1421л || 1.01.02 (3)—6

М  6
А х, ты, Ваня, р азудал а  голова.
Р азудалая  головуиіка т во я і.3

Я[АХЪ ТЫ ВАНЯ РАЗУДАЛА ГОЛОВА] | НАРОД- 
НАЯ ПЯСНЯ. || Ахъ, ты, Ваня, разудала головч. | Разу- 
далая головушка твэя!..“ Хромолитография. Трехпвет- 
ная. 419Х293(по листу); 420X272 (по рамке). М., 1894. 
Литогр. П. В. Пурецкого.

Приобр. у Л.И. Рабинович.4818 | 1435л || 1.01.02(3) — 
—  20 .

У Соболевокого (Соболевский V—485) приведен, лоівидимоміу, 
поздніий 'вариант этой песніи. П ом ш о мелких расхождений мы 
имеем ряд вставок (между 9 и 10 строкой, а такжіе между 10 и 
11 строкой). Кіраме тог0 конец діругой и іимеѳт чіисто городской 
характеір. Пріиіводим конец по Соболевскому— «Стыдно, стыдно 
Ване улицей пройти; | Мне еще істыднее ко подружкам подой* 
ти... | Экий Ваня, куда ты совесть потерял? | В ГІошехонье на 
бульъаірте [по другому .вариаиту — «на бильяірте»] проиград?»

№  7
А х, ты, душечка, молодой ямщик,
Ты к чему рано упиваеш ъсяЯ..4

Хекрт опубл. Сахаіров IV, стр. 91, 92.

1 „Дхъ ты душечка, молодой ямщикъ, | Ты къ чему 
І851 рано упиваешься?,./ Литография (перевод с гравюры).



Злв 2* 2 6 1  (по листу); 289 X 163 (по рамке). М., 1851. Изд.
А. ІЬ.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.
( 3 ) _ 7 6 бр' У М' К' Бегичевой- 5411 | 2416л’|| 1.01.02

кв«ины,хЖН!етИЙ ° опубликованным текстом, ироме мелких бу-

№ 8
А х, ты, жизнь моя,
Ж изнь печальная!...5

1 „Ахъ ты жизнь моя, | Жизнь печальная!..“ Гравюра 
1857 на меди (резец). 335 X 348 (по доске). М., 1857. Метал-

логр. В. Зернова.
4518 | 955л || 1.01.02 ( і)  — 83.

2 „Ахъ ты жизнь моя, | Жизнь печальная!.." Гравюра 
1857 на м<\ци (резец). Раскрашена от руки. 324 X 341 (по до-

ске). [М., 1857].
Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав* 

ку писателей", Москва. 4597 | 1381л || 1.01.02 (ЕІѴ)—1
Вариант предыдущего. Основные контуры и штрихи те же. 

Разница в штриховке деталей устья и шестка п-еічки. головы 
левого старпка и т, п.

М  9
Ах, что на небе светло,
А насердце здво°...

Текст опуб. ССП — 80.

1 „НОВАЯ П ^СН Я| Ахъ что на небе светло | А на 
1Ь5Э сердце вдвое." Литография (перевод гравюры). 366X431

(по листу); 296X215 (по рамке). М., 1859. Изд. [Н. Г.] По- 
кровского. Литогр. А. Емельянова.

4518 | 971л || 1.01.02 (1) — 99.
Ш аржироваеная иллюсграция песни. Расхождеяий в тексге 

кроіме мелких біуквенных отшсок ніет.

2 „ПЕСНЯ АХЪ ЧТО НА НЕБЯ СВЯТЛО | Ахъ что 
\1894] на небе светло | Ана сердце въ д в о е , . . .“ Литография

(перевод с гравюры), 449X347 (по листу); 328X204 (по 
рамке). [М„ 1894]. Изд. [И, Д. Сытииа],

* 35



1
1871

2
1887

3
1894]

4
1894

45.18 | 892л || 1.01.02(1)— 20.
Перевад іс другой дооми. Шіаіржироівкз первого листа отсут- 

ствует. Текст аиалогичен. -

М  Ю

ф Б ила жинка муж ика,
З а  чуприну взявш и ;...

Текст опуб. Калатилин ІІІ-332.

„Била жинка мужика | За чуприну взяыии;. . . “ Лито- 
графия (пгревод с гравюры). Раскрашена от руки. 
433 X 347 (по листу); 359x 243 (по рамке). М . , 1871. 
Литогр. Е. [Я.] Яковлева.

4518 | 906л |і 1.01.02(1)— 34. .

На ліисте тіри челоівека: жена, бьющая мужа, (слева) и маль- 
ч и ік  иа эавалинке (ісправа).
«ІДо...» вместо — «А...»; строка 6-я — «Пишла...» вместо — «При- 
шли...»; стірока 8-я — «..лючитати» емадто — «...іпоедінати»; послед- 
«ие двіе строкіи — «А други раз ніа -мене | Проюить не ходила.» 
в лубочном тексте выіпущены. Текст песни восходит к XVIII веку.

„Била жинка мужика | За чуприну взявши;..“Литогра- 
фия (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 430X339 
(по листу); 361X246 (по рамке). М., 1887. Литогр. [В. А.} 
Васильева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей", Москва. 4597 | 1359л || 1.01.02 (ЕІІІ) — 18.

Перевод с той же доош , что іи пеірвый ліист.

„Била жинка мужика | За чуприну в з я в ш и ; . Л и т о -  
графия (перевод с гравюры). 449X347 (по листу); 
359X246 (по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина]. 

4518 | 908л || 1.01.02(1)— 36.
Перевод с той же доіски, что и иѳрвый лист.

„Била жинка мужика | За чуприну взявши;.. “
Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от ру- 
ки. 449X347 (по листу); 359X246 (по рамке). М ., 1894. 
Изд. [И. Д. Сытина]. Типо-литогр. И. Е. Ермакова. 

4518 | 909л Ц 1.01.02(1)— 37.
Перевод с той ж е доски, ч-то и псрвый лист, . •. - ■ ■ 1.
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5 „Била жинка мужика | Зачуприну его взявши;...“
1872 Литография (иеревод с гравюры). Раскрашена от 

руки. 451X342 (по листу); 366X247 (по рамке). М . , 1872. 
Литогр. [А. В.] Морозова.

Приобр. у И. И. Улитина 5015 | 1823л (| 1.01.02(3)—68
Пеіріевод другой. Жеіна бьат мужа у своей хаты слева. Левее 

отонт •маільчик и утирает ікуліаком глава. Спраіва — шинок, около 
него четыре человека. На заднем плане казак пашет На волах.

Текст в четыріеіх куплетах. Последяий купліеіт діругой — «Щоб 
ты мене мила | Поменьше била | Пакч[р]еіпчіе любила | Д а по- 
меньше бишл.»

(> „Била жинка мужика | Зачуприну его взявш и;...“
1875 Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 

440X350 (по листу); 366X247 (по рамке). М ., 1875. 
Литогр. [А. В]. Морозова. *

4518 | 907л | 1.01.02(1) — 35

7 „Малороссійская Песня | Била жинка мужика | За-
1887 чуприну взявши,.. Хромолитография. Четырехцвет- 

ная. 422X320 (по листу) ;399Х279 (по рамке). М., 1887. 
Хромолитогр. М. Т. Соловьева.

Приобр. через книжный магазин № 14 МОГИЗ.
4854 | 163ІЛ || 1 .01 .02 .(3)— 36.

Перѳвод иовый, живоіписно-реадистичеокіий.

М  Ц

Близко Красных ворот*
Есть налево поворотЛ..

\ „ПЯСНЯ. | Близь Красныхъ воротъ, | Что на лево по-
1857 воротъ,.. ."  Литография (перевод с гравюрц). 422X322

(по листу); 397X230 (по рамке). М., 1857. Металлогр.
П. Н. Шарапова.

Собр. П. А. Ефремова. ГІриобр. через „Книжную
лавку писателей", Москва. 4597 | 1382 л | |1 .  01. 02
(ЕІѴ) — 16.

Вокзал сліева. Один поезд выходит іиз вокзаіла (две отмрытых 
платформы и гіять тюіварных), дріугой идет навстречу (видно

,*•_ рес.ня на постройк)' Ипколаевской $елезцо$ дорогц»
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полтора товаіриык вагона). Слева на переднем плане (справа 
налево): собака, два чедовека с трубкой, двіа купца и піарочка.

2 „П ^ сн я . | Близь Красныхъ воротъ, | Чтона лево  по- 
1862 воротъ, . . . й Литография (перевод с гравюры). 431X339

(по листу); 399X217 (по рамке). М ., 1862. Изд. [П. Н.] Ша- 
рапова. Литогр. И. [Г ] Гаврилова.

Собр. П. А. ЕФремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1307 л | 1.01.02(ЕІ)—8.

Перавод іс той же дооки, что и первый лист.
3 „ПЯСНЯ. | Близь Красныхъ воротъ, | Ч тоналевопо- 

1857 воротъ,. . . “ Литография (перевод с гравюры). 422X328
(по листу); 400X208 (по рамке). М., 1857. Изд. Н. [Г.] По- 
кровского.

Собр, П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 13в3л[|і.01.02 (ЕІѴ)—18

Перевод друпой. Воквал слева. ‘Поезд входит в вокзал. Ввдны 
две те/плушки с воинскими частями. В левом угліу на переднем 
плане — четыре человека іи собака (сюрава).

4 „ПЯСНЯ. | Близь Красныхъ воротъ, | Чго на лево по- 
1857 в’>ротъ,.. . “ Гравюра на меди (резец). 412X336 (по дос-

ке); 378X236 (по рамке) М ., 1857. Металлогр. А [И.] 
Лаврентьевой.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 
кѵ писателей", Москва. 4597 | 1384л || 1. 01 .02  (ЕІѴ)— 19. 
Воспроизв. — „Иванов" — стр. 83.

Перевод другой. Вокзал спірава. Однн поезд выходит из него 
(одна платфоірма, чѳтыре товарных иагона); навсцречу — другой 
(ваден один товаірный вагон). Сирава н;а переднем плане семь 
фигур.

5 „ПЯСНЯ." I Близь Красныхъ воротъ, I Что на лево по- 
1876 воротъ ,. . . “ Литография (перевод с гравюры). Раскраше-

на от руки. 443X350 (по листу); 382X231 (по рамке) 
М., 1876. Литогр. А. [А.] Абрамова.

4518 | 966|| 1.01.02(1) — 94.
Перевод с той же доски, что и четвертый ліист, Доска слегіка 

подпраівлена.
6 „Близь Красныхъ воротъ | Что на л<?во поворотъ,.. 

1857 Литографня (перевод с гравюры), 413X343 (по листу);



333X190 (по рамке). М., 1857. Металлогр. А. [В.] Василь- 
ева.

4518 | 9'64л і| 1.01.02 ( і )   92.
ІТеревод с досіки бліиэкой к доскіе листа первого. Основное 

раісхождеініие — на перівоім плане 10 фіигуір (пять мужчіип, 
три женщіины и два ребенка). Собаіки нет. Тек.ст аіналотичеп 
листу первому.

7 „СТИХОТВОРЕНІЕ | Близко Красныхъ тамъ воротъ,
1857 | Есть на лево поворотъ,. . . “ Гравюра на меди (резец).

393X323 (по доске). М., 1857. Металлогр. В. Зернова. 
4518 | 965л || 1.01.02 (1) — 93.
Переівод другой. 'Вокзал справа. Поеад <на заднем плане) 

выходит из івокзаіла влеео. На паровозе — две тірубы. Бидны —
платформа и семь с поілоівіиіной това,рных івагонов. На пеіреднем
плаіне— сквеір с гуляющими.

8 „Железная дорога | Близко красныихъ воротъ, |
1887 | Есть налево поворотъ,.. .“Литогоафия (перевод с

гравюры). 441 X 335 (по листу); 365 X 210 (по рамке). М., 
1887. Литогр. [В. А.] Васильева.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зяки- 
на. 838 I 1356л II 1.01.02 (2) — 91.

Перевод другой, по компоэиции скопироваяный с до»ски ліиста 
седь.моіго. Текст вы,реэан славшокими ліитеірацш.

9 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1887 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную

лавку писателей", Москва. 4597 | 1377л || 1.01.02 (ЕІІІ)
— 58.

10 „Железная дорога | Близко красныихъ воротъ, |
[18941 | Есть налево поворотъ,...„ Литография (перевод с

гравюры). 449X347 (по листу); 368X214 (по рамке). 
[М., 1894.] Изд. [И . Д. Сытина].

4518 | 967 л || 1.01.02 (1) — 95.
Перевод с той же доски, что и лист восьмой.

11 „Железная дорога | Близко красныихъ воротъ, | Есть 
1894 налево поворотъ,... „Литография (гіеревод с гравюры).

Раскрашена от руки. 449 X 347 (по лисг?у); 368 X 214 (по
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рамке). М., 1894. Изд. [И. Д. Сытина]. Типо-литогр. 
И. Е. Ермакова.

4518 | 968л !| 1.01 .02 (1) — 96.
Перевод с той же доски, что и дист щосьмой.

№ 12

Было дело под Полтавой,
Д ело славное, друзья 1...

1 „Императоръ Петръ Великіи. | Было дело подъ ГІол- 
1874 тавой, | Дело славное, друзья;...“ Литография (каран- 

даш). 428X 350 (по листу); 382 X226 (по рамке). Мстера 
1874. Литогр. [и изд.] [И. А.] Голышева. Тир. 1000 экз.

4518 | 992л || 1.01.02 (2) — 20.
(Над ріаімікой ввеірху олева, от руки: «Напечатаіно сходно съ 

одобріеінныімъ Цензуірою Оіріиганаліомъ 1000 И. Голышев. | 1 іюня 
1874 г». Сіправа сліед ісургучной печаш.

Наіиболее близадий опубіліиікованіный теікст «імеіеім в сбоіриике 
«Воеиные русские песни» Москва, 1878, стр. 26. Опиісываемый 
лист имеет ряд вставоік и перестановок.

№  13

В половых Ванюшка жил 
И  Наташку полюбилн...

1 „ВОТЪ КАКЪ ВЪ МОСКВ^ ЯРОСЛАВЦЫ ПОЛО- 
1858 ВЫЯ ТРУДЯТСЯ СЪ КРАСОТКАМИ ВЕСЕЛЯТСЯ |

А ВЪ ДЕРЕВНЮ БЕЗЪ ГРОША БОСЫЯ КАТАЮТЪ, 
РОДИТЕЛЕЙ УДИВЛЯЮТЪ | Въ половыхъ Ванюшка 
жилъ | И наташку полюбилъ...“ Литография (перевод 
с гравюры). 330X 420 (по листу); 292X191 (по рамке). 
М., 1858. Литогр. А. П. Руднева.

Собр. П. А. Ефремова. Ириобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 1391л || 1 .0 1 .0 2  
(ЕІѴ) — 97.

Лйст в высоту. В двух отделеніиях. В первом окно и стол 
с закуакой спраіва от целіующейся пары. Во втором только две 
фигуры отца >и сына. Печь справа.

2 „Вотъ какъ въ Москве ярославцы половыя трудятся 
1860 съ красотками ёеселятся а въ | деревню безъ гроша

зо



босыя катаютъ, Родителей удивляютъ | Въ половыхъ 
Ванюшка жилъ | И наташку полюбилъ..." Литография 
(перевод с гравюры). 416X353 (по листу); 343 X 176 
(по рамке). М., 1860. Изд. и литогр. И. [С.] Семенова.

4518 | 1298л |.) 1.01.02 (3)— 29.
В дл-ину. В двух отделаниях. В пѳрвом стол с заікускалш и 

ішном слева от целующіейся паіры. Во івтором— віведена сліева 
(|)іигура матери. Печка 'сліѳва.

і „Вотъ какъ въ москве ярославцы половыя трудятся 
ІІН‘)4І съ красотками веселятся а въ | деревню безъ гроша 

босыя катаютъ, Родителей удивляютъ | Въ половыхъ 
Ванюшка жилъ | И наташку полюбилъ..." Литография 
(перевод с гравюры). 449 X 347 (по листу); 349 X 180 
(гю рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина].

451.8 | 1299л II 1.01.02 (3) — 30.
Пеіреівод с той же досікіи, что и лиіст второй.

№  14

В реке бежит гремучий вал,
В горах безмолвие ночное;...

Текст А. С. Пушкина («Кавказский плен- 
иик» —1820-1821 гг.)

I „ПЕСНЯ КАЗАЦКАЯ. | Въ реке бежитъ гремучій 
!НГ)0 валъ, | Въ горахъ безмолвіе ночное;...“ Гравюра на 

меди (крепкая водка). 245 X 214 (по доске). М., 1850. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 2413л || 1.01.02 (3)— 73.
Расхождения 'С опубликоваінным текстом: пропущена стірюка

3-ія последіней строфы. Имеются буіквениью описки. В пеісен- 
ниіках бытует с 1827 ш да (іНеімоів — стір. 9.)

„П^СНЯ КАЗАЦКАЯ. | Въ реке б<?житъ гремучій 
ІНГ>() валъ, | Въ горахъ безмолвіе ночное;...“ Литография 

(перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 351 X275  
(по листу); 235 X 153 (по рамке). М., 1850. Изд.А. [Е.] Бе- 
лянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

Приобр. у М. В. Леблан. 4242 1 1420л || 1.01.02(3)—5
Литюграфский перевод с доски предыдущего лмста.
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№ 16

В саду ягода малина  
Под закрытием росла"...

1 „ВАНЬКА КЛЮЧНИКЪ НАРОДНАЯ П^СНЯ- || Въ 
1893 саду ягода малина | Подъ закрытіемъ росла..." Хромо- 

литография. Трехцветная. 438 X 335 (по листу);412Х275  
(по рамке). М., 1893. Изд. Е. И. Коноваловой. Литогр. 
И. М. Мешкова.

Приобр. в книжном магазине № 14 МОГИЗ. 5646 |
| 2620 л |і 1.01.02 (3) — 83. Воспроизв.— „Русская бал- 

лада“ (392—393).

Очеяь іраогарОіспраівеяная пеоня, бытующая в громаідном числе 
вариантов. В качестве обманутого мніязя, чаще в.оего фигури- 
оует Воякоеский («Русская баллада» № 38—41; Соб. I—26-сіО, 
32, 35-45, 47, 48). В. И. Черніыше© *, поімещая рш родакцию  
с 'лубочноіго' листа аніалогіичного нашему, указывает, ч»то текст 
под ікаіртинікой іиміеет в осноіве піервую пе:редіеілк(у В. С. Кре- 
стюівсікоіго Небольшой аналіиз обоих теікстов поіказывает па 
неікоторіую взіаіимоізавіиіаимоість между ииіміи.

Приіводим паіралліельио нескоілыко стрюф:

У В. Крестовского На лубке

(1) Словіно ягода лесная,
И укрыта, и сімела, 
Свет княгіиіня молодая 
В княжем тереміе росла.

(1) В саду ягода малиіна 
Под заікрытиеім росла, 
Свет княігиня молюдая
С князем в тереме жіиіла.

(3) А у князя Ваня-клію'чни!к 
Кудреватый, удаілюй,
Вакя і к л ю ч н и к  —  з л іо й  раз-

(2) А у  кніязя был слугою
Ванька-ключніик молодой 
Ванька ключник, злой раз- 

лучіииіклучініик
Разлучил князя с женой.Мужіа старого с женюй.

* „Русская баллада“ — примечания.
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В селе малом Ванька ж ил:
Ванъка Танъку полюбил.

Текст опуб. Н П —126

1 „Русская п^сня. | Ванька коника купилъ | Сивогри- 
1853 ваго купилъ,. . . ы Литография (перевод с гравюры).

345X267 (по листу); 268X174 (по рамке). М., 1853. Изд. 
[А. Е. Белянкина]. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина 

4518 | 975л || 1.01. 02 (2) — 3.

Ванька на тележке едіет впіраво. Танька (слева) стоит на 
крыльце.

Взяты куплеты (посліедовательно) пятый, шестой, седьмой, 
восьмой. Припева нет. Вторая строка шестюіго куплета — «Со 
Двора в ней укатіил» вместо — «Ванька с Танькой укатил».

2 т-,,псо „Русская песня. | Въ селе маломъ Ванька жилъ |
' ' °  Ванька Таньку п о л ю б и л ъ .Л и т о г р а ф и я  (перевод 

с гравюры). 346X271 (по листу); 275X176 (по рамке). 
М ., 1853. Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [ ф .]  
Чуксина.
4518 | 973л || 1.01.02(2) — 1.

іНа пераднем плаие стоят: Ванька с дудочкой (слеоа) и 
'Ганька. На заднем плаяе слева — лсшадь с тележкой.

Взяты куплеты (последовательно) — пѳрвый, пятый и четвер- 
тый. Црипев — «пірука, нука» и «лру-гою-гою-гою» вместо —
«Тпру, ну, га, го, го, га, го!»

3 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
I 1853 ' 4^18 I- 974л || 1. 01. 02 (2) — 2.

\  „Русская песня. | Ванька съ Танькою седитъ, |
/853 Танька Ваньки говоритъ....“ Литография (перевод с гра- 

вюры). 348X272 (по лисгу); 268X176 (по рамке). М., 
1853. Изд. [А. Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 976 л || 1.01.02 (2) — 4. Воспроизв. — „Иванов" 
— стр. 72.

Танька (слева) с Ванькою сидят под деревом. Справо — стадо.

г< „Въ Селе маломъ Ванька жилъ, | Ванька Таньку по- 
I І8!И] любилъ;...“ Литография (перевод с гравюры). 449 X 317 

(по листу); 291X 221 (по рамке). [М. 1894.] Изд.
[И. Д. Сытина].

№ 16

3 Руюсісая песня в лубкѳ. 33



4518 | 977л || 1.01.01. (2) — 5. Воспроизв.— „Ива- 
нов“ — стр. 84,

На переднем пламе крупио - Вашька (слева) и Танька, коіюрая 
пляшет. Слевіа лошадь. Видиа часть тележкіи.

Взяты (посіліедовательно) первый, четівартый, пятый и первая 
строка шестого куплета. Между первым и четвеіртьш встаівлено — 
«Танька Ваньку полюбила | Ваньке дудочку купила». Вторая 

. строка первого куплела поівтореіна. ІІорвая стірока шестого 
куплета — «... в тзлежку...» вместо — «... в одноколку...». Припева 
нет.

М  17
Веяор поздно из лесочку  
Я коров домой гнала...

Теікст іг|р. П. И. Шіеіреметьѳвой *, уірожд. 
Ковалевской (театір. фаміилия—Жеімічугова).

1 „Песня вечоръ поздно изъ лесочку. | Вечоръ поздно
1850 изъ лесочку | Я коровъ домой гнала;...“ Литография

(перевод с гравюры). 348X 278 (по листу); 259X 158 
(по рамке). М., 1850. Изд. А. [Е.] Белянкина. Метал- 
логр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 ] 2419л II 1 .01 .02  (3)— 79.
В цеінтре девушка (іслееа) іи бариін іверхом. Правее — две со- 

баки. На заднем плане спраіва —-баіріский дом. Коровы слева.
Текст, за исключением опіисок и перестановіки слов — «сужде- 

на», «рожд/ена» в шестом куплете, соепадает с оіпублиікованным.

2 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1850 Приобр. у М. В. Леблан. 4242 | 1408л | 19416 || 1.01.02

(2) — 96.
3 „Вечеръ поздно изъ лесочку | Я коровъ домои

1851 гнала;...“ Литография (перевод с гравюры). 420X353  
(по листу); 363X239 (по рамке). М., 1851. Металлогр.
В. [Н.] Шарапова.

4518 | 993л || 1.01.02 (2) — 21.
В центре баірин верхом. Слева два лаікея, правее тріи девушки 

и мальчик. На заднем плане (слева) крестьянский дом.

* Р о з а н о в ,  стр. 78. Впервые в песенны х сборниках появляется в сборнике
И . 3 а и к и н а. 1820 г. (См. Заикин I — 18)

П. И. Ш ерем етьева родилась в 1768 г., ум ерла в 1803 г. Вышла зам уж  за  графа
Ш ерем етьева в 1801 г. П есенка могла быть написана в 1790 — 1800 гг.
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Текст без последнего кѵплета; за исключеннем бушеяіных 
описок и перестановки (см. л. 1) совпадает.

4 “Вечеръ поздно изъ лесочку | Я коровъ домой
1889 гнала;...“ Литогрнфия (перевод с гравюры). 444X 354

(по листу); 373X250 (по рамке) М., 1889. Литогр. [и изд.] 
И. Д. Сытина

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина.
838 | 1340л || 1 .01 .02  (2) — 75. Воспроизв.— „Иванов"
-ті- стр. 81.

Перевод с той >к,е доски, что и лист второй.

5 „Вечеръ поздно изъ лесочку | Я коровъ домой гна-
[1894] ла;...“ Литография (перевод с гравюры). 449 X 347 (по

листу); 374 X 251 (по рамке). [М., 1894.] Изд. [И. Д. Сьі- 
тина].

4518 | 994л || 1.01.02 (2) — 22.
Перевод с той жс дооки, что и лист второй.

№ 18
Веяерком красна девица 
Иа пѵудок со стадом шла;...

Текіст Н. М. Ибрагимова *-отца.

1 Шсня | Вечеркомъ красна девица. | Напрудокъ
1888 состадомъ шла....“ Литография (перевод с гравюры).

Раскрашена от руки. 422X340 (по листу); 361 Х 215( по 
рамке). М., 1888. Литогр. В. В. Пономарева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1360л |[ 1.01.02(ЕІГІ) 
— 19.

Текст совпадает с опубликоіваниым за исключением послед- 
него куплета, котоірый даін так: «С ним одной любви доівюль- 
ио. | Чтобы век 'счаістліивой быть, | Но сердечіку очень больно |

| Через злато слезы лить» вместо — «Нас одних для нас до- 
волыню: ) (Все любовь нам эаменит. | А сеірдечны іслезы больно |

| Чеірез золото ронить».

2 „П<?снн | Вечеркомъ красна девица. | Напрудокъ со- 
[1894] стадомъ шла...." Литография (перевод с гравюры).

* Р о з а н о в ,  стр. і 4і .



449 X 347 (по листу); 361 X 214 (по рам.ке). [М., 1894.1 
Изд. [И. Д. Сытина].

4518 | 996л || 1.01.02 (2) — 24.
Паревод с той же доски, что и лист первый.

№ 1 9
Вздум ала Дуняш а зам уж  пошла,
Теща про зят я пирог пекла:...

Текст опуб. Сабюлевский ѴИ-196. 
„Вздумала Дуняша за мужъ пошла. | Теща про зятя 

пирогъ пекла: . . . “ Литография (перевод с гравюры). 
353 X 2 6 4  (по листу); 2 5 6 X 1 6 5  (по рамке). М ., 1857. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина. 

4518  | 873л  || 1 .0 1 .0 2 ( 1 ) —  1.
Взяты 9—26 строки песни «Ходили девушки по берегу, 

хоідшш красные по кру.тому...» без изменений, за исключением 
перемены имени «Паіроша» на «Дуініяшу».

№  2 0
Вниз по камуш кам быстро река течет,
Добрый молодец по береж ку идет;...

„Внизъ по камушкамъ быстро река течетъ, | Добрый 
молодецъ по бережку идетъ,...“ Литография (перевод с 
гравюры). 351 X 270 (по листу); 2 58Х  168 (по рамке). М., 
1851. Изд. А. [Е,] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518  | 8 77л  || 1 .01 .02 (1) — 5.

По сраівнеінию с опубліиікованініым текстом — пропущіены 
строки — 5, 10, 17. (Пірипев не входит в счет строк). Есть буквен- 
ные описки, , . :

„Въ низъ поматушки поволги въ низъ | поширокову 
раздолью въ збушевалася...“ Гравюра на меди (резец).

* М . Н. М а к а р о в  (М акаров. XXX— примечание) приписывает эту песню , рав- 
по как и ряд других, творч еетву известного разбойника первой половины XVIII в. 
Ивану О сипову по прозванию  „Каин“ (1714—1764)

Текст опуб. Кашин ІІІ-І.

№ 2 1
Вниз по мат уш ке по Волге, 
Вниз по широкому раздолью ..*  

Текст опуб. МДЧ II—190.
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313 X 358 (по доске). М., 1854. Металлогр. В. Зернова.
4518 | 912л || 1.01.02 (1) — 40. Воспроизв. — „Ива- 

нов“ — стр. 71.
Екатериінин двор на горе спріава. Лодка ш ева.
В текстіе есть мнюіго іраізночтений. Оанювпые расхождения: 

строка 2-я «Вниз по широкому іраЗдолью» вместо — «От кірутых 
кірасных бережков»; строка 3-я — «Взбушеівался» вместо — «Ра- 
зыгрался»; строкіи 7-8-я «Только віидно одніу лодку | Краоная 
лодочка ікіраіснеет | На »ей паіруіса балеют» вместо «Одна ло- 
дочка 'чернеет | Никого в лодке іне вадно»; стіроки 12, 15, 16, 18, 
19, 24, и последние две опущеіны; строіка 23-я «К іКатериненому» 
вместо — «/Ко Аліоіниному»; строки 25-я и 26-я — «Как Катерина 
ніе спеаиіва | іК ініим назстречу выходила» вместо — «Аліонушка 
выходила | Сівою дочку выводиліа». Чулкоесш й тіакст п р о х о д и т  
с маленькіиміи измененіияміи оо івсеім пеісеініниікаім XIX века. Тек- 
ста лубочіного в песенниках мы <ніе івстретиліи.

2 „Въ низъ поматушки поволги вънизъ | Поширокому 
[1894] раздолью. въ збушевалася...." Литография (перевод с 

гравюры). 449X347 (по листу); 331X202 (по рамке). 
[М., 1894.] Изд. [И. Д. Сытина].

4518 | 913л || 1.01.02 (1) — 41.
Пер-евод другой (в длину). Екатеріиніин дом слева. Лодки сіправа.
Текст за исклю^чішием буквенных описок аиалопичен листу 

первому.
№ 22

Во всей деревне Катенька,
Красавицей слы ла:.....

Теюст опіуб. ПТ —36
1 „КАТИНЬКА. | Во всей деревне катенька, | Краса- 

1849 вицей слыла:...14 Литография (перевод с гравюры).

В опрос об авторстве Ваньки Каина поднимался в литературе неоднократно и до  
настоящ его времени окончательно не разреш ен. Правда, В. Ш кловский в своей  ра- 
боте „Матвей Ком аров ж итель города Москвы", (П рибой, Л ., 1930), пы тается столь- 
ж е окончательно, сколь и неосновательно (стр. 55) прикончить с Каином, как с 
автором . Н о, с одной  стороны , он не видел подлинного дела  о Ваньке Каине, с 
другой  стороны , — мотивировки его, основанны е на сопоставлении ассортим ента  
песен , приложенны х к ранним изданиям „И стории Ваньки Каина“, настолько легки, 
что нет основания считать решенным окончательно и отрицательно вопрос об ав- 
торстве Каина. Этот вопрос ж дет ещ е своего разреш ения, тем бол ее, что, в назван- 
ной в начале книге, зам ечания об авторстве Каина даются довольно детально с 
указанием периода его деягельности или уточняются указанием  на авторство того  
или иного члена каиновой ш айки. Нам пока неизвестны  источники, на основании  
которы х М. Н. М акаров д ел ает  свои заключения, но ясно одно, что зд есь  есть  
больш ое поле для изы сканий.

Настоящ ая песня, по указанию  М, Н. М акарова, относится к первом у периоду  
деятельности Ваньки Каина.
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344 X 271 (по листу); 263 X 164 (по рамке). М., 1849. Изд. 
А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г.[Ф.]Чуксина.

4518 | 958л || 1.01.02(1) — 86. Воспроизв. — „Иванов"
стр. 72.

На переднем плане Катенька с ведрами на коромысле. Слева — 
Терешка за кустаріниками.

Расхождения с опублиікованіным текстом: стр. 1-я — «Во...» 
вмеато «По...»; строка 3-я — «... деівица» вместо — «девушка»; 
строкіи 11-я іи 12-я — «А жены с мужьяміи | За Катю дралиісь;... 
вместо — «Частѳныко иіз за Катеньки | Мужья с жееами драліись...», 
стіро.ка 13-я — «Шестніадцать...» вместо — «іПятвадцать...»; строка 
15-я — «...с іродеой...» вміѳсто—• «...с іродимой»; стіроіка 19-я — «А 
Кате...» івместо — «Каітюше...»; ст(рака 24-я — «...по щекаім» вме- 
сто — «...по ушам»; стірока 31-я — «Любил оін очень Катеньку» 
вм есто— «Любил Катюшу страстно он...»; строіка 33-я — «...Каі^- 
то...» вместо — «...Когда...»; строіка 39-я — «И вежно в ней сердеч- 
ко» вместо — «И томное сѳрдечушко».

2 „Во всей деревни Катинька | Красавицей слыла,..4'
ІН54 Гравюра на меди (крепкая водка). 324X 370  (по доске). 

М., 1854. Металлогр. В. Зернова.
4518 | 959 л || 1.01.02(1) — 87. Воспроизв. -  „Иванов" 

стр. 78.
На 'передніем плане ;в центре Катенька с ведрами в ру.ках. За 

ней четыре парня. На заднем плане сліева — тіріи дѳрущихся 
суіпружеских пар ы.

Текіст под картиінікой имеѳт всѳго три куплета. Расхождения: 
спрока 1-я — «Віо...» вместо — «По...»; строка 3-я — «Катѳнька», 
вм есто—- «девушка»; строіка 4-я — «...быліа» вместо — «...цвела», 
строка 11-я и 12-я «А жены івое с мужьями уж | За Катиныку 
дрались!»

№  23 
Во лузях , 60 л у зя х ,
Еще во л у зя х , зеленых л узя х , . ..

Тѳкст опуб. НАЛ — 2 4 * .

1 „ГШСНЯ. | Волузяхъ, волузяхъ | [2.] Волузяхъ, зеле- 
1857 ныхъ лузяхъ!...“ Литография (перевод с гравюры). 

4 2 1 X 3 3 0  (по листу); 393x263 (по рамке). М., 1 8 5 7 .  Ме- 
таллогр. [П. Н.] Шарапова.

4518 | 914л || 1.01.02(1) — 42.

* Б олее ранняя публикация относится к 1792 г. („Российская Э рата“, 352)
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Даіна только первая треть оѳсни. Есть буквенные огаигки 
Расхождения с опубликоіванным текстом: во второй стпоке

ВГ - Л ,  ЦИТа^ И; Пір0Пущсна 17-я; Д обавлГо двУ ст “ш  «Ты отдаи меня за  ровню і А я с ровн-ею гулять пойду»
г  іо-же. Раскрашено от руки.

1857 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через Книжнѵш  
лавку писателей", Москва. 4597 | 1326л || І.Ьі.02 (ЕЩ

„ПЯСНЯ. | Волузяхъ, волузяхъ | 2. Волузяхъ зеле-
444 л «т°графИЯ (перевод СУ гравюры).
444X354 (по листу); 394X264 (по рамке). М. 1889. 
Лит гр. [и изд.] и .  Д . Сытина и К°.

3 8Я8?бгРі‘чді'„Мп ? т НпоК°/о?Й‘ П Ри о б Р- ч еРез А. П. Зякина.1889 838 I г1341л || 1.01.02 (2)— 76.
Перевод с той же доски, что и лист первый.

, . і ,  “ПЯСНЯ. I Волузяхъ, волузяхъ I 2. Волузяхъ зеле-
[1894] ныхъ лузяхъ!..- Литография (перевод с гравюры).

Изд [И Д Сытина].' 395X265 (П0 Рамке)- [М. 1894.]

стр^вѴ 915Л II ^ 01-02 1̂) - 4 3 - Воспроизв. — „Иванов"

Пе.ревод с той же досми, что и ліист п^рвый.

іопX »П^ НЯ- і Волузяхъ, волузяхъ | 2 . Волузяхъ, зеле- 
ныхъ лузяхъ!..* Литография (перевод с гравюры). Рас- 
крашена от руки. 449 X 347 (по листу); 395 X 265 (по

ИаМЕе)Е^шІова ИЗД' [И‘ Д - СЫТИНа]- Т и °о-ли тогр4!я ;
4518 | 916 л || 1.01.02 0 )  — 44.

№  24

Водочка родимая,
М илая  жоя.10..

1859 м п ? і ВпА:Я ПГСНЯ ВОДОЧКА РОДИМАЯ МИЛОЯ 
ЮЭУ м о я  | Водочка родимая | Милая моя ..“ Литография 

(перевод с гравюры). 428X 349 (по листу); 323 X 194
П̂ікіРоаМАеІ  1859‘ Изд- и ЛИТ0ГР- и - [С.] Семенова. 4518—949л || 1.01.02 (1) — 77.
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№  25

Волга, реченька глубока\
П рихож у к  тебе с тоской11,.. - і  

Опуб. Глазунов ІѴ-38.

,оі,  »Русская песня | Волга реченька глубока! | Ппи- 
1853 хож у къ тебе съ тоской,...“ Литография (перевод 

с гравюрвО 3 5 ° > < 267 (по листу); 2 6 3 X 1 6 3  (по рамке). 
Чуксина Л Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.]

Приобр. у М . К. Бегичевой. 5411 | 2 4 1 7 л  || 1 .01 .02(3)

пеР'выг четыре строфы из десяти. Расхождения с опуб- 
ликаваінньш текстом: стр. 4-я — «Ты бепи к немуіволіной» вместо — 
«іы  оежишь к нем|у струей»; строка 5-я — «...волна...» вместо — 
«скореи...»; стірока 6-я — «...веоть скоіріей снеси» вместо — «...речь 
струя неси», строіка 7-я — «...к нему...» віместо— «...быстрей...»* 
строка о-я «...донеси» вместо—і «...отнеси»; строка 10-я — « то- 
окой» вмеісто — «...по нем»; строка 1,2-я — «...по неім» вместо — 
«...ручьем»; строка 13-я — «..жак...» вместо — «...где...»; строка
14-я «И туда вдруг побегу» івместо — «Я туда всегда бегу»; 
строка іо -я —.«...со мной оін...» вімеюто — «...юо імною...»; строка
Х п і  оочЧУ іам  «На том плачу...». В пеоеінніике 1822 г.
і ш і ш м - щ  равно мак и в других лесенниках XIX века, текст 
совпадает с лубочньшм, за іисключеніием стірок 10-ой и 12-ой где 
°н сіовпадает с текстом Глазунова. Розанов (стр. 85), относя эту 
тасню к аноніимным XVIII веіка, піуіблиікует ее по пеоениикам 
XIX віеіка.

Особенно показательна разница в последней (десятой) строфе:

XVIII век XIX век
Только я уюта сомкніула, Толыко я уюта сомкнула,
Сю н пустивши вниз рекой, Стон пустился вниз рекой 
Мінится, реченька вздохінула, Мнится, реченька вздохнула. 
Понесла слова струей. Понесла слова волной.

№ 26
Вояны тихо ж урчали и пели...
С ней мы плыли на быстром челне12...

„Волны тихо журчали и пели... | Съ ней мы плыли 
І№5 на быстромъ челн^...“ Хромолитография. Трехцветная. 

4 0 6 x 3 2 5  (по листу); 3 8 4 x 2 8 8  (по рамке). М., 1895. 
Типо-литогр. В. ф. Рихтер.
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1
1862

2
1888 .

3
1885

2617лИ|° 1 Р6і,02К(3)Ж~  82 МаГаЗИН6 № 14 МОГИЗ. 5646 |
Вверху інапіраво над ріамкой — «№ 70».

№ 27
Вот аарена с имбирем —
Варил дядя Симеон...

Текст опуб. ПТ * —36.

„ПЕСНЯ О ПАIАКЕ СЪ ИМБИРЕМЪ | Вотъ варена 
съ имоиремъ I варилъ дядя симионъ...„ Литография (пе- 
ревод с гравюры) 4 2 0 Х 330 (по листу); 361 Х 209 (по 
рамке). М 1862. Металлогр. Е. [Я-] Яковлева.

ьоор. П. А. Ефремова. Приобр. через „Киижную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1399л || 1.01.02 (ЕІѴ)

137.

Раехождения с опублиікованным теікотом: после строки 4-й 
вставлено: «собиіріайтіеісь теткі» дяди | вареную поку.пать а я 
оуду наівіас глядя | веселую ріаопевать»; стірока 18-я — «мне» 
вместо «лишь»; стірока 3 2 -я -« О н »  вместо -  «И»; строка 
?  «піришеи дядюшіка» вмівсто — «А пришел дядя»: строка
4 О-Я «ОВ0'И СЛЮІНІИ» (Вместо —  «ГГОТ іИ СЛЮ іНіИ » .

„ПЕСНЯ О ПАТАКЕ СЪ ИМБИРЕМЪ | Вотъ варена 
съ имбиремъ | варилъ дядя симионъ...“ Литография (пе- 
ревод с гравюры). Раскрашена от руки. 430 X 339 (по

Яковлева66 Х 209 П̂°  М-’ 1868‘ ЛитогР- Е. [Я.]
Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжнѵю 

лавку писателей", Москва. 4597 | 1311л || 1.01. 02 (ЕІ)
20.

Перевод с той же доски, что и лист первый.

„ПЕСНЯ О ПАТАКЕ СЪ ИМБИРЕМЪ | Вотъ ва- 
рена съ ицбиремъ | варилъ дядя с и м и о н ъ .Л и т о г р а -  
фия (перевод с гравюры». 408X360 (по листу); 366X209 
(по рамке). М., 1885. Литогр. В. [А.] Васильева.

ж ЯГ„а°5,°„Л,еВСКИЙ (ѴП “  312) приводит на эту тем у песню  несколько иного содер -  

” имВГ м Г и ^ Ме т % енСие Т  ХѴШ  І . Г- ^  СТр’ 132)' ТаКИМ ™ а ,
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«№Наш Г Г і 8 9 0 ^ Г г а ш у  іпТтекоту® -® И РХТ  ПЛ,еВ° М УпЛУ~
Астафьевъ». Перевод 1С той же досш , что «  .«ст^первый.'

* ^ П Е С Н Я О  ПАТАКЕ С Ъ  И М Б И Р Р М Ъ  і КлФт
Іа87 ” ‘ ”мбиремъ I варнлъдядя симиовъ...* Литография^пе 

ревод с гравюры). 444X354 (по листѵ)- :иі %  , (
“е)г  к 8,7,' •Й'™ГР- Іа  А'і Васйльева ("° Ра“ ‘ 

на. 838 | 1’342Л |Г і ЬоТо? й ПІ .Т 7бР- ,е Р И  А' П' 3 "К"'
Перевод с той же дас-ки, что и лист первый.

5 Т о - ж е .  Раскрашено от руки.
1^87 Собр. П. А. Ефремова. П риобо

КУ писателей“, Москва. 4597 11361л || і.о”і.02 (ЕПІ) — 23.

6 „ПЕСНЯ О ПАТАКЕ СЪ ИМБИРРМЪ I д п т
І̂894  ̂ ^  имбиремъ ! ваРилъ дядя симионъ.. . “ ЛитогшкЬия 

перевод с гравюры). 449X347 (по листѵ)- З б О х ^ и Ж ^  
рамке) [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина] (

4518 | 1406л || 1.01.02(2) — 94.
Перевод с той же даск.и, что іи лист пеірівый.

№ 28
Вот и масляница мигом 
Прикатила к нам как раз,.

Твмст А. Е. Разореновіа.
1 „А. Разоренов. | РУССКАЯ МАСЛЕНИЦА I Вотъ

1860 и маслиница мигомъ | Прикатила къ намъ какъ р а з ъ - 
Литография (карандаш;. 420X329 (по листу)- 341X209 
( СоР6пМпе)-дМр А1860- ЛИТ0ГР- Норданова. У)г Ш Х Ш
писателД» м * РеМ° ™  ? И° бр-ЧеРез ^ниж ную лавку  писателеи , Москва. 4597 | 1395л || 1.01.02(ЕІѴ) — 123.

Первая /пуіблі-ж-аціия теікста

.82«2

Й араг . ^ Г о ^ Ц Р" у;і 341* 209 р й "

^П риобр у Б. В. Желтухина- 3724 | 1327л || 1.01.02(3)
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Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей“, Москва. 4597 | 1396л \\ 1.01.02. (ЕІѴ)— 130.

С того же камня, что и лист первый. Изменѳны цензурная 
и типографская меты. Снята фамилия автора текета.

№  29

Вотъ мчится тройка у д а л а я  
В Иазань дорогой столбовой,...

Т-еікст Ф. Н. Глинки*).
(«Тройка» — 1831).

1 , ЯМЩИКЪ I Вотъ мчится троика удалая | Въ дали 
1840 даоогой столбовой,..“ Гравюра на меди (резец). 285 X

X  222 (по доске). М„ 1850. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 1425л || 1.01.02 (8> — 10.
ЯмщиіК іадет влево. Дорога лесная. Бричка закрыта фартуком,

П Г о «  Нс о ^ о в а н н ы м  текстом =  бу— х 
опінсок: строка 2-я — «В дали...» вместо — «В Казань...», строка
15-я — в конце піропущено — «...детина».

2 ЯМЩИКЪ і Вотъ мчится троика удалая | Въ дали 
1850 дарогой столбовой,..“ Литография (перевод с гравюры)

352X270 (по листу); 261 X 165 (по рамке) М 1850. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. 1. [Ф-] Чуксина.

Собр. А. А. Бахрушина Приобр. через Ю. А. Бахру- 
шина. 3169 | 1456л || 1.01.02 (3)—31.

Л и то гр аф о к и й  перевод с доски прадыдущего листа.

3 „Вотъ мчится тройка удалая | Вдали дороіой стол-
1858 бовой,..и Литография (перевод с гравюры).417 X 351 (по

листу); 385X241 (по рамке). М., 1858. Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

4518 | 900 л || 1.01.02 (1) — 28.
Ямщик едет вяево. Слева деірввеігская оіколица за ней улица.

В бричке сидит седок. Фартука на бричке нет о а с х ,0 >ісд с .
Взят только первый куплет «Троики» Ф. Н 1 линки ( расхожде

* р ^ о з а н о в ,  стр, 471.
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іию во втсрой сгроке м дно Из цитации), остальной текст пред- 
стаівляет собой песню Н. Ансирдиста «Гіреміиіт эвонок и трой- 
кіі мчится», без первой строфы и с пропуском строк: 21-24, 
2И-28, 33-36. Изменения текста Н. Анордиота аналогичіны — 
«№ 37». (юм. іниже).

'I Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1858 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку

нисателей“. Москва. 4597 | 1337 л || 1.0*1.02 (ЕІІ  ̂— 200
■> „Вотъ мчится тройка удалая і Вдали дорогой столбо-

ІН89 вой...“ Литография (перевод с гравюры). 444X354 (по 
листу); 381Х240 (по рамке). М. 1889. Литогр. Ги изд.1 
И Д. Сытина.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина. 
838 | 1343 л || 1.01.02 (2)—78.

Перевод с то)й же доски, что и лист третий.

М 30

Вот мчится тройка удалая,
Клубится снег под ней столбом...13

I „Новая Песня | Вотъ мчится тройка удалая, или
/,У59 Вотъ какъ Мужья Женъ исправляютъ. Отъ глупостей 

отучаютъ. | Вотъ тройка мчится удалая, | Клубится 
снегъ подъ ней сталбомъ,..." Литография (перевод с 
гравюры). 420X330 (по листу); 347 X176 (по рамке). 
М., 1859. Литогр. А. Прокофьева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей“, Москва. 4597 | 1392 л || 1.01.02 (ЕІѴ)— 105

> „Новая П^сня | Вотъ мчится тройка удалая, или 
|ІН<)4] Вотъ какъ Мужья Женъ исправляютъ, Отъ глупостей 

отучаютъ. I Вотъ тройка мчится удалая, | Клубится 
снегъ подъ , ней сталбомъ,... Литография (перевод с 
гравю$ы>. 449X 347 (по листу^); 355X176 (по рамке). 
[М., 1894]. Изд. [И. Д . Сытина].

4518 ! 1023л II 1.01.02 (2 )— 51.

Перевод с той же доски, что и лист первый.
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1
1858

2
1894

1
1850

Все было тихо п яас полнош ,
Все мрачно в тииіине ночной;....

Тіаюст опуіб.: «Русюкая балаада— стр. 338
„ПОДКИДЫШЪ ПЯСНЯ. || Все было тихо въ часъ пол- 

ночи, | Все мрачно въ тишинг ночной;...“ Литография 
(перевод с гравюры). 404X340 (по листу); 362 X205

р іімке '̂ М-’ 1858- Литогр. А. Прокофьева.4518 | 896л || 1.01. 02(1)—24.
В издаиии «Руссікая баляада» ѳсть воспроизгаедение этой 

картіиніки, иэдгнной о 1876 іг., с той же до-оки, что и настоя- 
ЩИИ дист.

Текіст иредстаівляет попытку оікончаниія попѵлярного (роімаін-
1 іушікиніа «іПод івіечеір осенью неніастной». Бсть буквен- ные оіпіипкіи ^

№ 31

„ПОДКИДЫШЪ ПЯСНЯ. || Все было тихо въ часъ пол- 
ночи, | Все мрачно въ тишине ночнсй;..“ Литография (пе- 
ревод с гравюры). 449X 347 (по листу); 366X209 (по 
внутр. рамке). [М„ 1894]. Изд. [И. Д. Сытинаі.

4518 | 897л || 1.01.02 ( і)—25.
Перевод с той же дооки, что и лист первый.

№  32
Вспомни, вспомни, мой любезный, 

мою прежнюю любовь,
К ак мы с тобой, мой любезный,

погуливали,...
Текот опуб. Заикин — 152.

„ШГСНЯ. | Вспомни, всномни, мой любезный | Мою 
прежнюю любовь,...“ Литография (перевод с гравюры). 
351X269 (по листу); 254 X 156 (порамке). М., 1850. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г [Ф] Чуксина.

4518 | 886 л || 1.01.02 ( і ) — 14. Воспроизв- „Русская 
баллада“, стр. 184— 185.

Расхождения с опубликованным текстом: после 9-ой строки 
вставдено — «В чіистом поіле пріи долине» (так же, как и у 
И. Лурьянова ІІ-44; строка 12-я — «Девки» вместо — «діавушки».
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Где мой конь вороной,
Где булатный мой мечь,...

Текст опуб. ПП-400 — 185.

/ѴЧО г ВОИНА. | Где мой конь воооной/(ѴѴУ Где булатный мой мрцк “ „ .1 ВОРОНОИ. —
с гоавюоы') * \ итогРаФия (перевод

Мс Г С Ѵ ?  " ("° рамке)-
838 | 1352л 1 ° 0 ^ 2 К( Т 87ПРИОбР- Ч8Ре3 А' П' 3 ”К™ а-

купіет”  С°ВПаДает с «публикованным. Пропущен четвертый

№ 33

М  34 
Где тьі, звездояка?
Где ты, ясная?14..

Твкст опуб. «Сеіве-ріный певец». II 8.

, 1 ,  п » ^ С Н Я | Где ты звездочка, | Где ты ясная? “ 
241ТХ 157  Гпп ^ПеревОД С гравюры). 355 X 2 5 4  (по листу);

М ^ а л л о ^ г .^ Г І у Г с и н а 851' ИЗД' А' |Е) БеЛЯ"К™ а
4518  | 887л  || 1 .0 1 .0 2 .(1 )— 15.
Песенники 1874 г. («Соловей» — 113 и «Незабѵлка» 1ЗД1

писывают эгѵ песню Д й к‘гктгі_тт/-к удка» 139) при-

№  35
Гой, ты, Днепр ли, мой иіирокий,
Лейся быстрою волной,..

Текст М. Н. Загоюкина *
(«Аскольдовіа мюгила» — 1884)

г ^ й П/:СН7?  ̂ Д Н ^П Р Ъ  ШИРОКІЙ И ГЛУБОКІЙ | 
/'V - Гои, ты Днепръ-ли нашъ широкій и глубокій, лейся

а . « Г рМ ым



быстрою волной.. Хромолитография. Четырехцветная. 
412X302 (ио листу) 397X284 (по рамке). М., 1892. Хромо- 
литогр. Е. И. Абрамовой

Поиобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1427л || 1.01.02
(3)— 12.

Основным расхождением с опѵбликованным текстом является 
заімена «я, мой, імвня» — месгаимеиияіми «мы, наш, нас»
и т. д.; строіка 1-я добавлено — «...и глубокий»; с т р о к а  8- я— «1ы 
укачиваешь...» вместо — «Ты укачнвал»^ строка 9-я — «Бесприют- 
ных одіиіноіких» вместо — «Беспіриютный, одинокий». Весь текст 
пеони дан в подбор, без ір-азбивки на стихотво-рные строки.

№  36

Государь, ты наш, батюшка,
Свет Андрей Прохорович15...

1 „РУССКАЯ СВАДЬБА | Государь ты нашъ Батюш-
1857 ка. | Светъ Андрей Прохоровичь..." Литография

перевод с гравюры). 415 X 355 (по листу); 364 X 211 
(по рамке). М., 1857. Изд. А. Абрамова. Литогр. Н. Го-
ловина. .

4518 | 920л II 1.01.02.(1)—48. Воспроизв. „Иванов1— 
стр. 93. 

№  37
: Гпемит звднок, и т ройка мчится,—

З а  нею пыль, виясь столбом...
Тѳкегг: Н. Анк»рдист *
(«Тройка» — 1840).

1 „Гудитъ звоиокъ и тройка мчится; | Занею пыль
1856 летитъ столбомъ;..“ Гравюра на меди (крепкая водка). 

318 X 340 (по доске). М., 1856. Металлогр. А. ІВ.| Ва- 
сильева.

4518 | 898л || 1.01.02(1)—2^. п
Тпойка скачет вправо. В бричке сидит офицеір. Девушка 

выглядьгаает из оконжа спірава. Расхождения с опубликовмшым 
текстом в пѳрвых деух строках ввдны из цитадии; тіретин 
купліет, строка 3-я «обвоірожіила» вмѳсто — спривоірожіила», чсг

* Р о з а н о в ,  стр, 471.
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может...»; пятый кушюет, ісѵрока 2-я — Івместо ~~ «Быть
іыя»; шестой куплеіг строка 0 я  _ . .  р ы я > >  вместо — «боо-
Лоследний куялет с т ш  V »  ° Щ о >  в м е с т о -« гя ж к о ,;  

П Р Г Н а і г  «милом» вместо — «бедном»!

1857 пыль летитъ столбомъ°Н̂  Т п 1 тРойка мчится; I Занею
водка и резец). 403 X 316' ( п о д о Ж  М М̂ 7(Т ПКаЯ логр. В. Зернова. доске). м .,  1857. Метал-

4518 | 899л )| 1.01.02(1) — 27.

о-кошка13слева ЭЯПодР^тогами^3лошаде?°" і евуті°а выглядывает из 
куригг тірубку. Текст за неГю п,ти~ ,̂? ^ И' °ФицеР ® бричке 
аналогичен лиісту паровому. буквенными опиоками,

11894] стоитъИстолбомъКЪ“ ЛитпгпяЖ М7ТСЯ; 1 Занею пыль 
449X347 (по листѵѴ Ч8о^раФия, (пеРевод с гравюры) 
Изл. [И. Д  Сытина] ° Ю РаМКе)’ [М-  18941

4518 | 901л || 1.01.02(1)— 29.

я " 5ш“
аналогитея лнсту пер!вомуВТО,РО строки (ш - циггацию) и описок,

I и^УДитъ звонокъ И тоойка мчитга* і ^лІГЙІп

1894 К " ТР: шГ боТѴккЛ7Ж я& р“ од ? " > ь

4518 | 902л II 1.01.02.(1)—30.
Леревод с той же доски, что и лист третий.

№  38
Гусар, на саблю опираясь, 

ълубокой горести стоял...
Тіакст іК. Н. Батюшкоіва *
(«Разлука» — 1802-1817)

/ѵ/о к «ГУСАРЪ I Гусаръ, на саблю опираясь, I >Въ глѵ- 
і т  бокои горести стоялъ;...“ Литография (леревод с гра-

Первая публикаіш я в песеннике см. Заикин, I — 36.

ѵ* < кии песня в лубке.
49



йюры). 350X280 (по листу); 263 X  167 (по рамке). М . ,  
1849. Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чук- 
сина.

4518 | 1001л || 1.01.02(2)—29.
Арка загорожена кипарисом. На арке триумфальная колесни- 

ца. Бсть небольшие буквенные опиош.

2 „Гусаръ на Саблю Опираясь, | Въ Глубокой Горесги 
1862 Стоялъ,..." Литография (перевод с гравюры). 420X 326 

(по листу); 341X 224 ( ііо  рамке). М., 1862. Литогр. А. 
[А.] Абрамова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 1403л || 1.01.02 (ЕІѴ) 
— 146.

Перевод с другой доски. Композиция екопирована с листа 
первого. іВсе уікірупмеіно. Арка н и ч е м  не загоріожена. Колес- 
ницы на ар'ке нет. Взяты только первые две стірофы.

№  39

Дева важ ная ж ила,
Не красавицей бы лап .-..

1 „РАЗБОРЧИВАЯ НЕВ^СТА или ВСТР^ЧНЫЙ ЖЕ- 
1858 НИХЪ. | слушайте разборчивыя Невесты читайте не 

ленитесь а что писяно несердитесь. | Дева важная 
жила | Не красавица б ы л а .. .“ Литография (перевод 
с гравюры). 369X437 (по листу); 325X247 (по рамке). 
М., 1858. Изд. [Н. Г.] ГІокровского.

4518 | 1275л ][ 1.01.02 (3) — 28.

№  40

Девка Фионка игла,
'Гяжело в руках  несла,11. . .  *

1 „НОВАЯ П/ГСНЯ. I Девка Фіонка шла, | Тяжело 
1858 въ рукахъ несла,. . . “ Литография (перевод с гравюры).
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ДЕВКА ФИОНКА Ш Л А ... ( № 4 0 - 1).



ги п , 5Д (П0 листу); 388 X 234 (по рамке). М., 1858. Изд 
[М. 1 .] Покровекого. Литогр. П. Лукьянова.

4518 | 954л || 1.01.02 (і) — 82

№  41

Деревня от деревни 
Н е подалеку ст оит ...

Текст огтуб. МДЧ III—119.

яДеревня отъ деревни | Не подалеку стоитъ. . . “ Ли- 
1853 тография (перевод с гравюры). 360X265 (по листу)-

Л ^ М Г ф /ч у Г с ^ а ." - '  1 8 6 3 - И З Д '  | А '  Е '

4518 | 881л || 1.01.02 (1 )~ 9 .

Расхождения с опубликованіным текстом: строка 1-я «Де-
реіввя» вместо — «Ах деіревня»; сцрока 3-я — «Ш омеждѵ этнх» 
! ^ , С™ “ <<Пр0МеЖ Т0Я>>: ст'Р°ка 4-я — «Речка В о .Г г д а Т в м е с ™ - 
% Ъ™ ? 1 Г ЧтЪКаІ ’ В;Ме,СТ0 последних дівенадцати сцрок стоит — 

е велят иам добірым молодцам | Заіріечиньюу хюдіить I Кіраіаньіх 
девушек любить Ах давушки ік иам | Молодые ік наім I А ста- 
рые стаірушки во стюранушіку». д 1 А ста

2 Т о-ж е. Раскрашено от руки 
1853 __^РиобР- У М. В Леблан. 4242 I 1410л || 1.01. 02 (2)

№ 4 2

Д оля  чудная, укасть славная  
Н а роду нам, знать, братцьі, выпала...

Текст ощуб. «Руеск. Инвал.»
№ 86 от 20/ІѴ-55 г. *

„ПГСНЯ АЛТАИСКИХЪ СТР)?ЛКОВЪ | На голосъ 
известнои песни: как на матушке на Неве ѵ>еке. I Доля 
чудная, участь славная | На роду намъ, знать, братцы,

А. & а ОГв ? р Г с с к о :9 ^ в ^ д ; - . . . ^  115>заДі855°г.')™ ИКОВ (СМ’ КоР Р - " - Д е н ц и Ю 
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ЕРЕМА с ФОМ ОЮ ... (Л& 4 3 - 1).



выпала:...“ Гравюра на меди (крепкая водка и резец) 
376 X 332 (по доске). М., 1855. Металлогр. В. Зернова. 

4518 | 945л || 1.01.02 (1) — 73.

Текст полный. Расхождение с опубликованным текстом — 
строки 26 и 27 піереставлены.

№  43

Ерема с Фомою два братгника\
Ладно живали, вместе сладко едали ,...

Текст опуб. Ров Р Н К — 188.

1 „ЕРЕМА СѲОМОЮ ДВА БРАТЕНІКЛ ЛАДНО ЖЬ
 і835\ в а л і  в м е с т е  с л а т к о  е д а л і  д о с л е з ъ б і в а л і .  СЕ.

ДЧИ НАБУГОРЪОПРОМЫСЛАХъ I . . . “ Гравюра на 
меди (резец). Раскрашена от руки. 427Х 337 (по листу); 
334X288 (по доске). [М., 1831 — 1835]. *

4518 | 1199л || 1.01.02 (3) — 25.

Бумага крем, верже. Вод. зн. — «1831». Доска конца XVIII в. 
Упоминается у Д. А. Ро/винокош (РНК текст — 188). Близкая 
копіия листа 188 с той разницей, что л. 188 грав-ирован иа дереве 
и надттись помещена сверхіу. Цеінзуірных, вых-одных и издатель- 
ских мет нет.

В теіксте в лервой строке «Бивалм» вместо — «С..аліи». Текст 
заіимістівоівіан іиз «Пюівести о двух братах Ереме іи Фоме» XVII ье~ 
ка и лег в основу очень распоостраненной народной песни (см. 
Соболевский VII—4).

№  44

Если любииіь ты игрушки,
То смопіри и замечай...

Текст Н. С. Соіколова *
(«Ж озеф паірошокий мальчик» — 1844)

1 „ЕСТЛИ ЛЮБИШЪ ТЫ ИГРУШКИ | ТО СМОТРИ 
1856 ЗАМЕЧАЙ...“ Гравюра на меди (резец). 375X 308

* Сборник А . А н д р е е  в а  (А н др еез ХУІ).



(по доске). М., 1856. Метал югр. [и изд.1 А. [Е.1 Белян- 
к и н а .

4518 | 953л || 1.01.02 (1) — 81.
ОггИсК 1929 г. сделаін худ.-грав. А. И. Кравченко с доски 

храпнщейся в Ист. Музее.
I лісхождения с опубликованным текстом — пропущен посл^д- 

ний куплег.

М  45
Ехав казак за  Д ун а й ,
Сказал: ,,Дивчліна прощ ай.,“

Текст опуб. у А. А Ш аховского * 
'(«Казак стихотіворец» — 1815.)

I „^хавъ козакъ за Дунай, | Сказілъ: девчина, прощай 
ШГі4 Гравюра на меди (резец). 288X 350 (по доске). М.', 1851 

Язык украинский испорченный. Металлогр. В. Зернова
4518 | 941л || 1.01.02 (1)—69.
Расхождения с огтублнкованным текстом: строка 3-я — «Ты, 

конику, вороненький», вмасто — «Вы коники вороненьки»; 
строка 4-я — «Скачи» вместо — «Несить»; строка 7-я — «Як ты 
мене покидаешь» вместо — «С кем ты меня оставляешъ». 
В конце • добавляет четыре спроки (см. снооку).

№  46 
Е хали ребят а из Нова-города, 
Красная девица на ули це была...

Текст опуб. ЛП 400—144.

ИССНЯ. | ^хали ребята изъ Новагорода, | Красна д.е- 
вица на ѵлице была,..“ Литография (перевод с гра- 

!оо7 нюры). 407X 305 (по листу); 382X 254 (по рамке). М.. 
1857. Изд. [Н. Г.] Покровского. Литогр. [Э.] Лилье. 

Приобр. у Н. П. Бауэр. 5565 | 2730 л || 1.01,02 (3)—84.

*) А. А. Ш а х о э с к о й. К азак-стихэтворец. А некдогическая . опера-водевиль  
Р одном дегіствии. СГТБ . 1815 г. Явление 1 — Куплеты М аруси. В песеннике 1820 г. 
(сіаикин, 1-77) к тексту Ш аховского прибавлено ш есть строф . В сборрике Гурьяно- 
ва (Гурьянов, ІУ-27) добавлена, как и на наш ем листе, концовка „Свиснув козак на 
коня! | Заставайся , м олода! | Я приеду як не згину, | Ч ер ез три го д а “.

М.Максимович в своей работе— „Украинские народные песни", М., 1834 г., стр-. 141 
относит эту песню к двадцатым годам ХѴШ в. и приписывает авгорство Семену



К а ^ а д м А . ВГ В0' Слѳва ВДал,и іеще дае тройки. Спраэа на заднем плане озеіро, по котаром-у пльюет барка.
т т . ™  на 13 строках в чіетьгр-е столбца. Нет повтореиий ш 
пропущены строки десятая и двенадцатая.

2 яПесня. | Ехалн оебята изъ нова Города I Красная
кп л!Ія?  ч и у з л л  Боіла...“ Гравюра на меди (кргикая

1 л  гс Л 304 (п0 доске)- м -> 1857. Металлогй.. [» изд.  ̂ А. [Ь.| Белянкина.
4518 | 988л || 1.01.02 ( 2 ) -  16

х п ? ™ т Р й і929 Гы сделанный худ-грав. А. И. Кіравченко ,с доски, храніящеи-ся в Исторіическом музее.
д в о е°ИКа еДеГ вправ0- ДРУ'Г0Й тройки нет. В бріичке сидят

Расхождения с опубликованным "тіекстом: Быпущена часть 
столбца™  пропущѳна 12_я строка. Текст на 19 строках в тіри

гж і  »^хали ребята изъ Нова-города, | Красная девица 
Іо ь г  на улице б ы л а , Л и т о г р а ф и я  (перевод с гравюры). 

420X329 (по листу); 384X258 (по рамке). М. , 1862 
Изд. П. Н. Шарапова. Литогр. И. [Г.] Гаврилова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателейи, Москва. 4597 | 1400л II 1.01.02 (ЕІѴ) — 143 
Воспроизв. „Иванов" стр. 75.

Перевод с другой доски. Тройка едет вправо. На заднем 
плане слева другая тройка. В бріичке тріи седока.

Текст и его распіоложіение аналоігичіны ліисту втоірому но 
вставлена пропущенная істрока.

4 „Яхали ребята изъ .Нова-города, | Красная д^вица 
1889 на улице б ы л а , Л и т о г р а ф и я  (перевод с гравюры).

444X354 (по листу); 389X277 (по рамке). М ., 1889., 
Литогр. [и изд.] И. Д, Сытина.

Собр, Е, М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина. 
,838 | 1351 л || 1.01,02 (2)—"86.

Перевод с той же досі^и, что и лдст третий.

5 „Ш:С1 ІЯ. | і^хали ребятга изъ Нова-города, | Крас-
1875 ная девица на улице была,. . . “ Литография (перевод

с гравюры). Раскрашена от руки. 445X373 (по листу); 
380X244 (по рамке) М., 1875. Литогр. [А. 6.1 Морозова, 

451§ I 989 л|| 1.01.02 (2)— 17. ' ‘ ^ ‘
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ІМ7Г ”ПЯСНЯ- I ^ хали ребята изъ Нова-города I Коасная 
“ ? о а уЛИЩ? была>"“ Литография (перевод с гоа- 

вюры). Раскрашеиа от руки. 438X347 (по листу)- 378Х

Ш и о б Г ѵ ^ '  М • V1876- ЛИТ° ГР- [А' В.1 Морозова I Іриобр. у Я. М. Каплан. 4595 | 2414л || 1.01.02 (3) - 74.
Переівод с той же дюскіи, что и лист пятый.

НЯаПЛ СНЯ' * Е ш т  Ребята изъ Нова-города, I Кпас- 
ная девида иа улице была,..“ Литография (пёревод с
382^ 244Ѵгіаскрашена от РУ™. 430X 338 (по листу); 
382X 244 (по рамке). М„ 1884. Литогр. [В.А.] Василь-

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через Книжнѵю ляп™ 
писателей“, Москва. 4597 | 1317л || 1 01.02 (Е*) 1 58 У

Й,иГ х * к да“ “  « « »
екст в точности совладает с Кеікстом указанных ліистов,*

1Я87 и!,аП^ СПЯ'  ̂ ^ хали Ребята изъ Нова-города, | Крас- 
гп авю п Т арНа УЛИЩ? быЛа,"“ ЛитогРаФия (перевод с 
3 8 1 X 2 4 2  /п п  п Р а ^ елНла ° Т РУКИ- 4 3 0 X 3 3 9  (ПО ЛИСТу);

Гп п  д Рр Т е)' М ’ 8̂87' Литогр- [в - А.] Васильева
пис?тел!й“ МФреМ0Ва,'Кп р? °бр' через »Кни®нУю лавку писателеи , Москва. 4597 | 1372 л || 1.01.02 (ЕІІІ) — 44.

Перевод с той же доски, чго и лист седьмой.

іі игыі ”П^ Н Я . | ^хали ребята изъ Нова-города I Кпасняя 
1 1  в Г ы )а 4« Ж бЫЛа’''‘ Л -т о г р .ф „  Р р ё в о д  с г ™

4518 | 990л || 1.01.02 (2)— 18.

Періевод с той же доски, что и лиет седьмой.

1Я04 аааПЯСНЯ' I ^ хали ребята изъ Нова-города, | Крас- 
1894 ная дг?вица на улице была,..“ Литография (перевод с

Гравюры). Раскрашена от руки. 449X 347 (по листу)-



381 X245 (по рамке). М., 1894. Изд. [И. Д. Сытина.] 
Типо-литогр. И. Е. Ермакова.

4518 | 991л || 1.01.02 (2)— 19.
Перевод с той же досіюи, что и лист седьмюй.

№ 4 7
}Кизни тот один достоин,
Кто на смерть всегда готов,...

Текіст М. Д. Горчакова 2-го*

1 „Салдатская песня | Жизни тотъ одинъ достойнъ, |
1855 | Кто насмерть всегда готовъ,..а Гравюра на меди

(резец). 411X 312 (по доске). М., 1855. Изд. П. [Н.] 
Шарапова. Металлогр. А. [В.] Шараповой.

4518 | 956л || 1.01.02 (1) — 84.
Палатки слева. Справа налево идут войска в четыре ряда. 

Первьие два — пешиіе музыіканты. Тіретий іряд — гусаіры и чет- 
вертый — драгуны в соответіствующих головных уборах.

Расхождения с опубліиікованным текстом: црооущен тіретий 
куплет.

2 „Салдатская песня | Жизни тотъ одинъ достойнъ|
1889 Кто насмерть всегда готовъ,..“ Литография (перевод

с гравюры). 444 X 354 (по листу); 378 X 237 (по рамке) М., 
1889. Литогр. [и изд.] И. Д. Сытина.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А .П . Зякина 
838 | 1353л || 1.01.02 (2) — 88.

Перевод с доаки лмста первого.

3 „Салдатская песня | Жизни тотъ одинъ достоинъ, |
1859 Кто насмерть всегда готовъ,.." Литография (перевод с

гравюры). Раскрашена от руки. 384X 290 (п.о листу); 
369X 232 (по рамке).М., 1859. Литогр. А. В. Морозова. 

4518 | 957л || 1.01.02 (1) — 85.
Перевод с д р у т й  дооки. (Варіиант близкий листу перваму. 

Компоіэиция та же. Разіница в том, что и пеішие и (конныр все 
имеют еа голава;х одиініаіковыіе кепіи с султаном. Текст тют же.

* Текст песни был приложен к приказу по войскам № 96 от 30 III. 1854 г., под* 
писанному генерал адъютом М. Д . Горчаковым 2-м. В “Русском  И нвалиде“, № 261 рт 
20. XI 1854 г. есть указание, что песня сочинена М. Д , Горчакощым 2-м-
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М  48
Ж ил я при линии хороиіей, в Петербурге торговал, 
ь е з  хозяиского я спросу и без счету деньги бралгн...

»ВозвРащеніе на родину ироматавшагося прикащика 
новая песня. | Жилъ я прилиніи хорошей въ Петербѵрге 
торговалъ | Безъ хозяйскаго я просу и безъ щетѵ
?чпЬуГИ5« 7бр/ ЛЪ"'“ Литография (перевод с гравюры). 
430X 367 (по листу),- 311X 130 (по рамке). М„ 1858 
Изд. [Н. Г.] Покровского.

4518 | 1295л || 1.01.02 (2)—69.

М  49

З а  рекой, на горе 
Л ес зеленый шумит.

Текют А. В. Коільцова. 
(«Хутороік» — 1839)

, о і о  -ХУТОРОКЪ. I 1 .3а рекой на гор<? | Л есъ  зеленый 
шумитъ;. Литография(карандаш). 566X 436 (по листу)- 
495X 351 (по рамке). М. 1878. Рис. В. М[ихайлов1. 
Литогр. Д . А. Руднева. ]

4904 | 1635л || 1.01.02 (3)— 40.

2 Т о-ж е. Хромолитография. Трехцветная.
1878 Приобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1811л || 1.01.02(3)

1 55.

№ 5 0

Засвист али козаченьки ,
В поход с полуночи...

Тексг опуб. Гурьянов IV — 10*.
1 „Засвистали казаченьки I Въ походъ съ полуночи...“

1860 Литография (перевод с гравюры). 420X 355 (по листу);
* П есня восходи т к XVIII в. В ранних публикациях до 1835 г. — текст иной.

В сборнике Глазунова VII 13 (самая ранняя публикация) и^позднее, первы е строки
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347 X 221 (по рамке). М., 1860. Язык украинекий испор- 
ченный. Изд. и литогр. [И. С.] Семенова.

4518 | 960л || 1.01.02 (1 )— 88.

Казаки (одиннадцапгь человеж) слева. Маірусенька с свеікровью 
шрава.

Раісхождения с апубликованіным тіекстом: украишжий текст
более руоифіициіроіваін; куплет третий піропущен; строіки 19 и 
20 — «В воротах споткнувся | Да конь мой віороіненький» вме- 
с т о — «Да вже іцось мой вароненькой | В воіротах споткнувіся», 
строка 32-я — «шесовати» вместо — «шановатіи». Теікст в 32 строки.

2 „Песня. | Засвистали Казаченки | Въ походъ съ по- 
1874 луночи..." Литография (карандаш и перо). Раскрашена

от руки. 444X 353 (по листу); 353 X208 (но рамке). 
Язык украинский исиорченный. Голышевка, 1874. Литогр. 
[и изд.] И. [А.] Голышева.

4518 | 1423л || 1.01.02 (3) — 8.
Копия с лиіста первого. Раісхожденіия ів деталях. На небе нет 

месяца и облаков. Другие деіреівья и их меньше.
Взяты лишь піервые двенадцать и последние четьире строки. 

Написание анаілогично лиісту перівому.

3 „ПЯСНЯ. | Засвистали казаченьки | Въ походъ съ по- 
1887 луночи..." Литография (перевод с гравюры). Раскра-

шена от руки. 431 X 339 (по листу); 359Х 242 (по рамке). 
М, 1887. Язык украинский испорченный. Литогр. [В. А.] 
Васильева,

Собр. Г1 А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 
ку писателей44, Москва. 4597 | 1362 л || 1.01.02 (ЕІІІ)—25

Перевод с другой доокіи. Казаіки (дваідцать пять чіеловек) — 
справа. Марусеныка с свеікровью слева.

Текст аналогичен тексту Ліиста -перівого. Стіроки 15 и 16 
періастаівлены.

4 „ПЯ-СНЯ. | Засвистали козаченьки | Въ походъ съ полу- 
1893 ночи:м Хромолитография. Трехцветная. 420X295 (по-

читались: “Засвистали Козаченьки в поход с полуночи, | Заплакала М арусенька  
свои  ясны очи. | Не плачь, не плачь М арусенька! Мы возьм ем  с собою , . . . а 
п оследние четы ре строки: “П осию  ж я яру пш еницу и ози м ое ж ито, ум ень много  
казаченка на Украини убито | А от Кракова бубнова не велики два милли I Л еж ат  
наш и Казаченки ло три, по четы ре*,
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листу); 366X243 (по рамке). М., 1893. ЯзЫк украинский 
испорченный. Хромолитогр. [В. А.] Васильева.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1436л || 1.01.02(3) 
—  21 .

Точная копия с лзиіста третьіего. Теікст совпадает с текістом 
пеірвого ліиіста.

5 „Ш:СНЯ. | Засвистали казаченьки | В ъ п оходъ съ  по-
11894] луночи...“ Литография (перевод с гравюры). 445 X347 

(по листу); 367X245 (по рамке). [М., 1894[. Язык украин- 
ский испорченный. Изд. [И. Д . Сытина].

4518 | 961л || 1.01.02(1) — 89.

Пеіревод с той же доски, что и лист третий.

0 „ПЯСНЯ. | Засвистали козаченьки | Въпоходъ съ по-
1894 луночи:.." Литография (перевод с гравюры). Раскраше- 

на от рукч. 445X 347 (по листу); 367 X245 (по рамке). 
Язык ѵкраинский испорченный. М., 1894. Изд. [И. Д. Сы- 
тина.] Типо-литогр. И. Е. Ермакова.

4518 | 962л || 1.01.02 ( і)—90.

Пеіревод с той же доісми, что и лиіст третий.

7 „КАЗАКИ Малороссійская песня. || Засвистали ка-
/893 заченьки во походъ въ полуночи ) Заплакала Марусень- 

ко свои ясни очи:..“ Хромолитография. Трехцветная. 
420 X 302 (по листу); 416 X 277 (по рамке). М.,1893. Язык 
испорченный украичский. Хромолитогр. М. Т. Соловьева.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 11430л || 1.01.02(3)—15

Новый віариант. Основа каіртиінки — казажи в походе. В круг- 
лых клеймах внизу слева — прощаиие с Марусей; сцрава — с ма- 
терью; вверху справа — зарево битвы.

Текст поліностью ооівпадает с опубліикованным. В конце ДО- 
бавлено 4 стіроки: «Посею ж я пшениченьку, и оэиме жито \ 
Та івміеж скилько казаченьков, на Вкіраіине вбито | От краісна- 
го Бубнова две | іневелики мили, | Лижат інаши казаченьки по 
три, по чіетыіріе». Сраівіни эти строк,и с текстоім последних строк 
в сноаке на стр. 60.
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№ 51
.Звенит звонок, и тройка мчится,
Иесется пыль по столбовой,..

Текст Г. Малышева *.
(«Свидание через пятнадцать лет»).

1 „НА. КРЫЛЬЯХ Ь РАДОСТИ СТРЯМИТСЯ | Звенитъ 
1862 звонокъ, и тройка мчится, | Несетси пыль ю столбо-

вой,..“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена 
от руки. 432 X 338 (по листу); 379 X  243 (по рамке). 
М., 1862. Литогр. А. [А.] Абрамова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 
ку писателей", Москва. 4597 | 1308л || 1.01.02 (ЕІ)—9

Тройка едет вправю. В бричке седок. На крыльціе стоіит девуш- 
ка с платочком. Картинка больше пюдходит к песне — «Гудит 
эвонсхк, іи трюйка мчится».

Расхюжіденіия с опублиіковаініныім текстоім: стірюфіа шестая, стро- 
•ка 2-я — «В нем измениліися ч^рты...» вм есто— «Перемениліись 
в нем черты...»; стірофа ісвдьмая, сггірюки 1—3-я — «Здоров и шлет 
он вам п о ік л о н .  | Моя в нем кірювь мое и иімя | Ну словом я ну 
точио он» вместо — «Здоіров он, шлет со міной поклоін; | Та- 
кого ж віида, роста, чина, | И я, точь в тючь, две капли син..»; 
стрюфа восьмая, (строка 3 и 4-я «В объяггьях слезы | піроліивали 
ніе отходили от него...»; добавліена деівятая строфа — «Звенит 
звонок, ямщик несется | В об>ратный путь уже один, | И песня 
громіко раздаетіся | В дали чуггь слышно динь-диінь-[динь]».

2 „Звенитъ звонокъ, и тройка мчится, | Несется пыль 
[і89о-ые гг.]ИО столбовой;..“ Хромолитография. Трехцветная.

420X 300 (по листу); 375X 271 (по рамке). [М., конец 
1890-х годов].

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1437л || 1.01.02 (3) 
— 22 .

Изображение друпое. Тірюйка (слева) останоівіилась, кучѳр око- 
ло задумчіиво курит тірубку. Приезжий в военной фоіріме идет 
к крыльцу (направо). Навстречу бежит мать, с крыльца сходят 
сестра и отец. В окне другая сестра.

Расхождения с опубликованным теікстом: строка б-я — «...был» 
вместо — «...жил»; строка 7-я — «..жраях» вместо — «...землях..»; 
строка 22-я — «...В нем измеіниліися..» вместо — «Періаменишіись 
в нем..»; окончание совпадает с текстом листа первого.

* Р о з а н о в ,  стр. 475.
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№  52

Здорово, брат служивый,
Ты. курииіъ тибачек?..19

1 „Беседа Русскихъ воиновъ въ лагере. | Здарово, братъ 
1851 служив >й, | Ты кѵпишъ тнбачокъ,.." Литогрпфия (пере-

нод с гравюры). 423 X 349 (по ли* тѵ): 352 X 196 (по рам- 
ке). М.,1851. Металлогр. В. [Н.] Шарапова.

4518 | 935л || 1.01.02 ( і)—03

2 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1851 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную

лавку писателей", Москва. 4597 | 1321л || 1.01.02 (ЕІІ) 
— 34.

3 „Беседа Русскихъ воиновъ въ лагере. | Здарово,
1894] братъ служивый, | Ты куришъ табачекъ,..“ Литогра-

фия (перевод с гравюры). 449 X  341 (по листу); 351 X 195 
(по рамке). [М., 1894]. Изд.[И. Д. Сытина].

4518 | 936л || 1.01.02 (1}—64.

Періевод с доюки ліиіста пеірівого.

№  53
Кабардинцев победивши,
Мы в обратный путъ идем ...20

Текст А. Н. Зряхова *.
(«Битва руіссмиіх с кабардинцам'И» — 1848)

1 „БИТВА РУССКИХЪ СЪ КАБАРДИНЦАМИ | Кабар- 
1876 динцевъ победивши | Мы въ обратный путь идемъ,..“ 

Литография (карандаш). 429X 327 (по листу); 376X 186 
(по рамке без текста). Мстера,1876. Литогр. [и изд.] 
[И. А.] Голышева.

4518 [ 946л || 1. 01. 02(1)—74.

* А. Н . 3  р я х о в. Битва русских с кабардинцами или прекрасная магоме- 
танка, ум ираю щ ая на гробе своего м уж а. Русская повесть в двух частях. И зд. 
9-е. М ., 1849 г. (первое — в 1848 г.), часть 2, стр. 109.
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М  54
1

1850

1
1890

1
1897

1
1850

Как за гечкою,
Как за  быстрою^ ...

„Какъза речѣКбЮ, | Какъза быстрою,.." Литографи5Г 
(перевод с гравюры). 353 X 258 (по листу); 262 X 168 
(по рамке). М., 1850. Изд. А. [Е.] Беляикина. Метал- 
логр. Г.. [Ф.] Чуксина.

4518 | 874 л II 1.01.0 2 (1)— 2. Воспроизв.— яИванов“ — 
с т р .77.

М  55

К ак идет в кабак детина 
Веселится, скачет -,....22

„ПЬЯНИЦА | 1-я. Какъ идетъ въ кабакъ детина|Весе- 
литься скачетъ;..“ Хромолитография. Четырехцветная. 
405X 304 (по листу); 383X 278 (по рамке). М., 1890. 
Литогр. П. В. Пурецкого.

4518 | 1020л || 1.01.02 (2) — 48.
М  56

Как на горе калина!
Н у, что ж! кому дело  — калина!
Н у, кому какое дело  — калина! .23

„Какъ на горе калина || Какъ на гор<? калина! 2 
I Ну что жъі кому дело — калина!..“ Хромолитография. 

Трехцветная. 440X 595 (по листу); 408X 512 (по рамке). 
М., 1897. Литогр. Т-ва И. Д. Сьггина.

Приобр. в книжном магазине № 14. МОІ ИЗ 
4854 | 1636л || 1. 01. 02 (3) — 41.

№  57
Как на улице шумят,
Сарафан бабы делят....

Текст оітуб. Соболевский IV—292.

Какъ на улиц^ шумятъ, | Сарафанъ бабы делятъ,.." 
Литография (перевод с гравюры). 355 X 262 (по листу);
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Металлогр^Г. БеЛШК,,На
4518 | 986л || 1.01.02 (2)— 14.

В ц е н у е  тіри бабы разрывают >саіра.фан: слева стоит кпесть-
из-за ;кѵшаЮДаЮЩИЙ “  ^ Р° Й; две бабы сеорятся

Раюхюжденіия с опубліиіковаиныім тіекістоім: істроки 1-8 — «Каж...»
і!пг7гр° ттГг1  Г-0‘">>, ^ рака 4-8 выпущеіны. Припев есть только 
і сле первои строфы, даільше поставлены кавычки.

2 Т о "ж е * Раскрашено от рѵки.
^Приобр. у М. В. Леблан. 4242 | 1409л || 1.01.02 (2)

, пі7 «П^сня | Какъ на улицг шумятъ, | Сарафанъ бабы 
< о/ %елятъ.... Литография (перевод с гравюры). 416 X 348

^ П̂0 Рамке)* М ., 1857. Металлогр.П. [Н.] Шарапова.
4518 | 987 л || 1.01.02 (2) — 15.

Перевод с другой доски. Слева два парня, юміеются інад баба- 
ми. ;В центре три бабы рвіут сарафан; сіправа одна баба <с подня- 
тои руікой.

Текст оовпадает с листом первым, но лрипев іидет после 
каждой строфы.

4 Т о-ж о. Раскрашено от руки.
1857 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 

лавку писателей", Москва. 4597 | 1329 л|| 1. 01. 0 2 ШШ 
— 131.

5 „Песня. | Какъ на улице шумятъ, | Сарафанъ бабы 
1889 делятъ...“ Литография (перевод с гравюры). 444X 354

(по листу); 375X 256 (по рамке). М ., 1889. Литогр. 
[и изд.] И. Д. Сытина.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина. 
838 | 1344 л || 1.01.02 (2)— 79.

іПеревод с той же доски, что и лйст третий.
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№ 58
К ак на ули це Варваринской 
Спит, Касъян, муж ик комаринский...

Текст Л. Н. Трефодева *
(«Пѳсня о камаринском мужіиіке» — іоЬ/ )

[Песня о камаринском муж ике]. У величенны е ф ото- 
копии с рисунков. (Разм еры  даю тся то л ько  по рамке по 
каж дом у листу). Рис. Ф. [О.] Ш ехтель.

С обр. А. А. Б ахруш ина. П риобр. через Ю. А. Ьах- 
руш ина. 1524 | 1418 л || 1.01.02 (3) 1 (А К).

На десяти листах, наклееиых аа  іплотный картон. Виизу, на 
чистое масто под рамкой, накліеены іпіолоаш буімапи с н-аборным 
(отпечатанныім кріасньім) текстом, раздешенным на 16 нумеіроіван-

ІНЫр,асхож дёния с  опубиикованныім текстом : шѳстистишие четвер- 
Тое стоока 4-я — і«пригожа» в м есто — «румяна»; ш естистиш ие 
пяітое, істроіка 2-я -  «непонятною» вместо -  «бесконечною»; 
после пятого ш-еістистіишия вотавлѳно две строки — «Мои Каісь 
ян ѵж как  и водится, | В м абаках он хороводится...»; шестисти 
ш и е  шестое, строіка 2-я -  п рон ущ ѳш  -  « ея > ; ш е с т и с — е вось- 
мое отрока 12-я — «Так и кажешоя,— валиться хочет  дом...» вме^ 
сто — «Разлулялся, распліяоался пьяны и дом...», стірока о-я 
«звенят» івмѳсто — .«брянчаіт»; ш естистиш ие дссятое строка і-я  
«смутный» вміѳсто -  «вещий»; шестистиш ие одиннадцатое строка
ч .я    « и  оритом зело» вместо — «Непотіребные», стірюка 5 я
«в оібиду» вмесго — «цротивно»; шеешстишие двенадцатое, 
строка Ь я  — «спит теперь» вместо -  «'Спит-храпит» _строка 
6-я — «От хапіуги он бежит, бежит бегом..» вместо — «И о 
к куме бѳгом, бегом, Ѳегом..»; шестистишия тринадцатое — ішест 
нэдцатое опущены; шестистишие с е м н а д ц а т о е  строка 1-я <̂ Ьот 
ѵж юміаоклось .» вместо — «темнои тучеи...», стірока 4-я 
Касьян...» вмѳсто — «Спит... меіртвец,..»; шѳстастишие восѳмнад- 
цаітое іс т р о к а  2-я — «должіно быть...» вместо «почтенныи , 
строка 5-я — «даже...» вмѳсто -  «нежно...»; шѳстистишие де- 
вятнадцатое , строка 2-я -  «Поліищейокие, кварта®ьныѳ » вме- 
сто — «На носилки пагребальные...», стірока 3-я «п ° *
раяи...» вместо — «положиліи»; шестистишие двіадцатое, стР
к а і - я  «у иѳсущих..» вместо — «іу хож алы х..»; ніачиная с пя '
строки п оследн еш  ш естистиш ия — «О ж идает их в тР ак™ Р^ ^ 
ловой... | Что ж,е будет с  горѳмыкою  в д о в о и ?  | Н асвистятс і
там оии уж  на убой, | И до будки допо^ й 7  п “ о” °явш и 
вмест0 — «Марта яеірвопо піридут оініи доімои, | Н рогулявш
ночь... с кумой, с кумой, с кумюй..»

* „Стихотворения Л. Н . Т р еф ол ева  (1864-1893)“ М ., 1894 г„ стр. 19-24-„П есн я  о 
камаринском м уж и к е“.



ж асьянъ, л̂ж̂ мзікайсжаажжі &>'.

КАК НА УЛИ ЦЕ ВА РВ А РИ Н С К О Й ... (М> 5 8 - 2).



к ' К ™  перед питеиным домом]. 288 X290. СтооЛы 1 и  <> 
. [Жеіна Касьяна в иэбе с двумя детьміи]. 265 X  290 СтооЛа 3 

В. Касьян у куімы].-265 X  289. Строфа 4 Р Ф
I . [Сон жіаны Каісьяна]. 266 X  289. Сщрофа 5

ф ы С6 Яи7.В 'Ш  ” П'РИХОД п'Р|ИКааиы'х]. 266 X  290. Стро- 

Е ’ фьі°8 и ^ СЬ’ЯНа И Гнев "Рикааныіх]. 264 X287. Стро-
Ж. [Составліение протокола]. 261 Х292. СтроФы 10 и 11 
3. [Беготвю Каісьяна]. 264 X  289. Строфа 12

і е “У- Т17 Л і в Г 1’ 265Х 29а Строфы 13 и 14 <п° Трефо-

К' 0ю 265 Х 2 9 °- СТР° ФЬ1 16 и 16

Ж И К Ь І||Я? Ъ  И М Я Н И Н Н И К Ъ  I КО М АРИНСКІЙ  МУ- 
ж и к  Ь || К акъ  по улице В арваринской | С питъ Кась-

Г е х ц в е С я КУ ?аЖ НСКІЙ’- “ ХР Г ° ЛИТОГРа Фия Ч еты - ^ х ц в е т н а я .  842X641 по листу); 774X 552 (по рамке).
4 ч і? і  іпоР ^ ° ‘ЛИТОгр Ь> И Абрамовой. 74518 | 1025л || 1.01.02 (2) — 53.

по 10 ^строк.6 * ^  °тделениях. Внизу текст в десяти столбцах

ри"нскойРГг1і‘„ т “ Г И“Ъ 1 1 ”я- Каі<ъ 00 > ■ """■  ВЯРМ- 
I С пит^т К асьян ъ , м уж икъ кам аринскій .“ Хоо-

404Ѵ009 а̂фИЯ' Ч еты Рех ц в етная. 411 X304 (по листу) • 
404X292 (по рам ке). М., [1894]. Л и тогр . П. В. П урец-

4 0 | 61Р414Л И  1 Р0еі Ф0°Лй - П2РИ° б Р - У А ' Н '

В ееми отделениіях. Текст разбросан по картиінке

• г я х і х ж я  7 -а?  » кт ™ г к -  ■ — •
Т о - ж е .  Д р у го е  состояние.

— Н риобр. у  П. П. Ш ибанова. 5016 | 1816л || 1.01.02(3)

м е?аАс І е в а Сб м  Йеты Внизу в ірамке- Д ен зден аяслева, оез ю д а ; в издательской  мете адреса нет.
68



№  59

К ак у  ключика, у  гремучего,
У колодезя, у  студенова*...

Такст опуб. МДЧ II— 144.

1651 деновяЪ“УГпЯЮЧИКа’ У гРемУчаго» I У колодезя у сту- 
250 У 99п ( вюРа на мади (крепкая водка и резец)

й ? ®  и зд - а - іе -і б — “
4518 | 880л | | 1.01.02 ( 1) — 8.

ТШСТО,М: “ р'ока Ю-я-«есть

1851 деноваЪ“УПитпЧИКА У гРемУчаг°. I У колодезя у сту- 
от рѵки 349 X ? « ? ' (перевчод с гРавюРы). Раскрашено 
1851 Ичтт Д ір і к (П° ЛИСТу); 239Х 15« (по рамке). М„ 

Приобп ;  М Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина. 
—95 Леблан. 4242 | 1407л || 1.10.02 (2)

Перевод с доски, что листа первого.

№ 60
К ак у  нашего соседа 
Весела била беседа...

Такіст опуб. МДЧ I—193.

/ А г  1 Ка1Ъ у ,нашег0 соседа, | Весела была бе-
іо о /  седа,.. Литография (иеревод с гравюры). 350X264 Спо 

листу); 257 X 169 (по рамке). М., 1851. Изд. А. [Е.1 Бе- 
лянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина

4518 | 890л | | 1.01.02(1)— 18.
Расхояедение іс ощлбшикованньгм такстом: стірока 14-я «омют- 

Ж « ь Г ^ №ЭИРаТИ»; СТР0Ш ^"Я  «Черномур» вместо —

гтяпіт>й1'і,.?1аКЭрОВ (М акаР °в — х ) приписы вает авторство этой  песни меш анке

С Та Г ? ИП о Вд % г Т о К И а „ Г с мИ  К ^ ^ Г с Ж т й . Т з ° 8Г °  И 3
ѵ .овш си  в последствии ж ен ой  разбойиика Тульи -  одног. 
К аина. І іод р обн ее о Каине см. выше сноски на стр. 37-38.
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Каков то суженый мой будет  — 
Богат ли, щеголь или злой^...

1 “Русскія Святочныя гаданья на курахъ. | Каковъ то
1853 суженой мой будетъ | Богатъ ли щеголь или злой...“ 

Литография (перевод с гравюры). 359X 270 (по листу) 
269X 178 (по рамке). М., 1853. Изд. [А. Е. Белянкина]. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 970 || 1.01.02(1)— 98.

№  62

Кольцо души-девицы,
Я  в море уронил;..

Т»акіст В. А. Жуковского*.
(«іПеіаня» — 1816)

1 „КОЛЬЦО. | Кольцо души-девицы | Я въ море уро- 
1850 нилъ...“ Литография (перевод с гравюры). 352X 254

(по листу); 251X  151 (по рамке). М., 1850. Изд. А. [Е.] 
Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 997л || 1.01.02(2) — 25.
Тіекст, эа исключением буквенных аписок и піропуска 13-14 

стірок, совпадает с опубликованным.

2 Т о -ж е . Раскрашено от руки.
1850 Приобр. у М. В. Леблан. 4242 | 1412л || 1.01.02 (2) — 100.

№  63

Красна девица сидела под окном,
Утирала слезы белым рукавом...

Теіюст М. Д. Суханова **.

1 „Красна д^вица сидела подъ окномъ, | Утирала сле-
1852 ЗЬІ> белымъ рукавом:..“ Литография (перевод с гравю-

№ 61

* Н аиболее ранняя публикация в песецниках отцосцтся Ц 1830 г. („Северныц  
певец" ІІ-2)

** Р о з а н о в, стр. 300
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-Ч • , ,  > ^ КОАЬЦІЦ
СіЯі.щт Щѣт - с* іьЬша ь * Же т  тѵръш ш*ѣ ,^шАо Ъѣтт шшь тмш<
Д  І і л й ^  Ст&лъ І& тжн-ктт Я $<шшт ш  л*р.
Ьь Жъл%% п< п Ф т * . Имлтр ^ < |-, &и?я т  жіыЫ ш ш у

5е,н«8« хиі̂ і}и,лѣ 
>МѵЛ й̂Ьъ Ш №Щал$

'кіштр 
I ''М*ы& Жо#іь -*яиш*ѵ-

<-’*•’/'а Ч*»'М°<А

К  іе<».«»- ««< <й т ъ ѣ А ь с ь  >'Л< лй* * т т т  

Стъ&т., т ш  м>ш>х: ф ^Іттфт
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КОЛ Ы ДО .ДУШ И  Д Е В И Ц Ы ... (№ > 6 2 -1).



ры). 336X 271 (по листу); 233 X  158 (по рамке). М., 1852 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина. 

4518 | 1002л || 1.01.02(2) — 30.

Текст, за исключением буквенаых описок, совпадает с опубли- 
кованным.

№  64

К уда, приказный, тьі стремишься?
Ужель во гибельный к аб ак ”'...

1 “НОВАЯ ПЯСНЯ | Куда приказный ты стремишся 
1858 Ужель вогибельный кабакъ | Куда Приказный ты стре- 

мишся | Ужель вогибельный кабакъ...“ Литография 
(перевод с гравюры). 325X 420 (по листу); 294 X 211 (по 
рамке). М., 1858. Металлогр. А. [П.] Руднева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через “Книжную лавку 
писателей“, Москва. 4297 | 1389л || 1.01.02(Е IV)—92.

Переделка извѳстной руоской песни— «Куда ты, мплый друг, 
стремишься на тот погибельиый Кав«аз».

№  6 5

К уда ты, друг, стремишься?
Н а тот погибельный Кавказ2е...

1 “Песня. | Куда ты другъ стремишься! | На тотъ по- 
1 § 7 4  гибельный Кавказъ?..." Литография(переводс гравюры).

Раскрашена от руки. 441 Х357 (по листу); 363X237 (по 
рамке). М., 1874. Литогр. А. [А.] Абрамова.

Приобр. в книжном магазине издательства Ака- 
демии наук СССР. 4882 | 1630л || 1.01.02(3)—35

Конь слзева. Пірющающийсія каіэак спріаіва. На заднем пл-ане. 
только один коніный отіряд,

2 “П2:СНЯ. | Куда ты д р у гъ  мой стрем иш ься! | На 
1887 т о т ъ  погибельны й К авказъ ?...“ Л и тограф и я (перевод

с гравюры). Раскрашена от руки. 431 X339 (по листу); 
373X 238 (по рамке). М., 1887. Литогр. [В. А.] Василь- 
ева.

П



Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через “Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1363л || 1.01.02(ЕІІІ) 
— 27.

Блиэкая копия иредыдущего листа. Основное расхожде- 
и и е — иа заднем плаіне вдали, слева виден вггорой конный 
отіряд.

Раісхожденіиія в тіеіксте: строка 1-я — вставленю «мой»; стрю- 
ка 15-я — «прелесной» івместо — «нрелеісной»; строка 18-я — 
«Ты обміанчіивюй» вместо — «Объ маінчивой».

3 П^СНЯ. | Куда ты другъ мой стремишься! ) На тотъ
11894] погибельный Кавказъ?..“ Литография (перевод с гра-

вюры). 449X 347 (по листу); 374X 239 (по рамке). 
[М., 1894.] Изд. [И. Д. Сытина].

4518 | 978л || 1.01.02(2) — 6.
П ф евод  с той же доски, что и лист второй.

4 П^СНЯ- I Куда ты другъ мой стремишься! | На тотъ
1894 погибельный Кавказъ?..“ Литография (перевод с гра-

вюры). Раскрашена от руки. 449X 347 (по листу); 
374X 239 (по рамке). М., 1894. Изд. [И. Д. Сытина]. 
Типо-литогр. И. Е. Ермакова.

4518 | 979л || 1.01.02(2)—7.
Перевод с той же доски, что и лист второй.

5 „ПГСНЯ. | Куда ты другъ мой стремишься! | На
1888 тотъ погибельный Кавказъ?..“ Литография (перевод 

с гравюры). Раскрашена от руки. 430X 339 (по листу); 
328Х 232 (по рамке). М., 1888. Литогр. В. В. Пономарева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 1364л || 1.01.02(ЕІІІ) 
— 28.

Пѳревод с другой доски. К оміпюзіициія зеіркалына лиісту пер-  
вому. Теікіст аналогичен листу второму.

№ 66
Кутилы позднею порою,
Нанявши тройку лошадей2Т..

1 „Кутилы. | Кутилы поздн^ю порою, | Нанявши тройку 
[1894] лошадей,..“ Литография (перевод с гравюры). 449 X 347
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[И° ДЛИСІіУтина]88Х 205  (П°  РаМКе)- [М-' 1894]- И зд- 
4513 | 904л || 1.01.02(1)—32.

М  67

Л ихой ямщик на тройке мяался  
В степи пространной, снеговой28..

1880 т п и ^ Ь Ш  ВОЛКИ НАПАВШІЯ НА ПРОЯЗЖАЮ- 
1880 ЩИХЪ | Лихои ямщикъ на тройке мчался I Въ степи 

пространной, снеговой..." Литография (перевод с гоа- 
Р аскРашена от руки. 430X 340 (по листѵѴ

Г п іп 6 п °  РдаМр1-М" 188°- Литогр. [А. А.] Казаринова.’
СіОор. II. А. Ефремова. Приобр. через „Книжнѵю 

лавку писателей", Москва. 4597 | 1415л || 1 .0 1 /5 Е П 
—53. Воспроизв. „Иванова — стр. 84а.

Обьгчно лист с этим изображением, кроме заголовка текста 
не имеіет. Сюжет эаимствован с отарой литографии 30-х годов.

№ 68

і!Л учина, лунинуш ка березовая!
Что же іпы, лучинуиіка, не ясно горишь...

Теііссіт оіпуб. іКашин I—16.

то4 о  .ЛУЧИНУШКА I Лучина, лучинушка березовая! I 
Что же ты, лучинушка, неясно горишь,..“ Литогпа- 
фия(перевод с гравюры). 343 X 288 (по листу); 262X 165
г!°[ф3]МЧуксина*849' ИЗД‘ А- [Е‘] Белянкина. Металлогр. 

стр5188о! 930л 11 ^ 01-0^ 1̂ 68- Воспроизв. — „Иванов“,

стелиВ лКДп ? У ПКпопСД РаВа НЭ П0Стели- В глУбине слева -спят в по- 
із^ѵ л  Посредиие молодец у оветда с гарящей лучиной.

Я С 0ПУ®іЛИ:К(>ва'НІным текстом: сгрока 9 -я — «моло-
стлать^ Л Т г п  ~  ^ 0Л0Дешеньке»; строка 1 1 - я -  «Постелюшку 
™ ь* вместо «Постелюшку стлать-то мне»; строка 15-я —

«по зориньке» вміесто — «по зорюшке»: строка 16-я «на нож-
ках» вместо — «нд ноженьках». ’ Р Я па Н0ЛІ
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Ш  ™,Ел " ™ у'Шк Г Г я с Т ™ Ур“ шъ 6-ерлеТгГ'1 Чг,° же 
Т  \  Г  ВЮР “ »' « Г х  3 5 3 Р ( р о ' ; и ст?)Т° ? 7 0 ФХ Я2 4 " ? п о

п - н -

Ч е Й т а я 4 ( ш р і ів а Г с т о и т Т п о л р а в Е л у ч и н Г ^  33 'ПрЛ“ и- 

И ' ВМеСТО - Р ° к Ю и
Остальной текст аналогнчан падвому ™ 3 'ДРУ* Ка ' а д а г ь -*

І8^в ^ ° ' ж е - Раскрашено от руки.
Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через Книжнѵю 

— 120. ПИСателей“> Москва. 4597 | 1323л || 1.01.02(ЕІІ)

№> 69
М асляница только р а з  

В круглый год гостит у  н ас ..Р

1889 разъУГвъ^пѵг!іУЛЬНаЯ МЭСЛЯНИца I Мзсляница только разъ і Въ круглыи годъ гоститъ унасъ Не частенько “
342Х2Р33 ?пп-(пеРеТ ДмС ГравюРы)' 444X 354 (по листу); 
тина и К°! Р 0)‘ ’ 1889- ЛИТ0ГР' [и ИЗД'І И‘ Д- С“ -

?о°обР" Е-м -Окунъковой. Приобр. через А П Яякиня 
838 I 1355л|| 1.01.02(2)— 90: зякина.

Г1894І оазъ ^ К ^ ^ п разгХ,льная Мэсляница | Масляница только 11894] разъ I Въ круглыи годъ гоститъ унасъ Не частенькп “

34И1 Х 2 Рза2Ф " Д <"пе Р е " 0 Г , ^ аВЮрЫ,) ; « 9 Х З « " » С ? У) ;  

« « “ < ! &  И з д - [И ' Д ' С ы ™ “ ) : 
Перевод с той же дооки, что и ліист первый.

№  70%
М атуш ка, голубуш ка ,
Солнышко мое...

Текст Никромского *
(«Матушка, голіубіуішка» —-1838)

* п В н б т о іе щ  для чтениц% Щ 8  г., т. ХХ|Х. отд. I стр. 5 1 ,



1 „ПЯСНЯ МАТУШКА ГОЛУБУШКА. | Матушка, го- 
1880 лубушка | Солнышко мое!..“ Литография (перевод 

с гравюры). Раскрашена от руки. 445 X 356 (по листу); 
339X 209 (по рамке). М., 1880. Литогр. А. [А.] Абрамова.

Приобр. у П. ГІ. Шибанова. 4851 I 1818л II 1,01.0 2 (3) 
— 63

Основные раісхождения в текісие: стіроіка 6-я — «Сеірдце мне» 
вместо «Так грудь и»; стірока 12-я — «И когда встаю» вместо — 
«Молитву тівоірю»; ютірока 15-я — «НіУ, ісеірдце эаміиіріаіѳт» івме- 
сто — «Сеірдце во міне пірыгает».

М  71

Медведь с козою прохлаж даются,
На музыке своей забавляются...

Текст оіпуб. іР оів. Р Н К — 177.

1 „Медведь сказою проклажаютца намузыке евоеи 
[і82б-і8зо] I забавляютца...44 Гравюра на меди (резец). Раскраше-

на от руки. 353 X432 (по листу); 227 X 337 (по доске). 
[М., 1826— 1830].

4518 | 1212л || 1.01.02(3) — 26.

Бумаіга белая ве/рже. Вод. эн. «П—1826—Ф». Близкая ікопия 
Ров. іРНК—177 с той іраэніицей, что л. 177 лраівіиіроваін ана дереве. 
Ценэурных, выходных и издателысікіих мет нет.

Текст Бівеірху совпадает с опубліиікоіванныім, эа проіпускоді 
слюів — «с рожкаміи, с колоікольчіиками и с ложкаіміи..».

Медведь и коза любимые персонажи наіродного маісляеичного 
маюкіаіріада, дошедшие до ніачаіліа XX івека, а в некотоірых меістах 
Союза сохранившіиіеюя до н.астіоіящего времени.

2 „медветьсказою проклажаются намузыке | своеи 
[1833—1840] Забавлятсю...и Гравюра на меди (резец). Раскрашенаот

руки. 334X 414 (по листу); 273 X 350 (по доске). [М, 
1 8 3 3 -  1840].

4518 | 1815л || 1.01.02(3) - 6 0 .
Бумага белая, верже. Вод. эн. «НБ 1833 ФБ». Бліиэкіий в2 - 

риаінт піредыдущего ліиста. Медіведь сцраіва. Расположіеніиіе, 
содержаіниіе іи інаписаніие иное: «медветьсіказою проіклажаются 
наімузыікіе | своеи Заібаівлятсю имедветь шляпу | въ зделъ, дав- 
ду ж у  іилріалъ акоэа оива | всіаірафаіне сіиінемъ срошками сколо- 
колчиім | іИслошкаміи скачетъ іиівпіриіся^ку пляшетъ».
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М ЕДВЕДЬ С К О ЗО Ю  ПРОХАЖ И ВА Ю ТС Я... (№ 71 - 7 )



№ 72
Медведь с козою прохлаж даются,
Н а музыке своей забавляют ся...

1 „Медведь сказою проклажаютца намузыке своеи за- 
[1842—івоо] бавляются..11 Гравюра на меди (резец). Раскрашена от

руки. 334X 405 (по листу); 306X 364 (по доске). [М., 
1842 — 1850].

4518 | 1213л || 1.01.02(3) — 27.
Бумаіга іфем варж е. Во.д. эн. «1842». Ваіриант Ров. РНК—179. 

Медведь с балалайкой. Рамкд) орнаментальная (канелюры). Цензур- 
ных, выходных и издательских мет нет.

Текст (внизу) ло сравнению с предыдущим (№  71) развернут. 
Даем іего полностью с особенінюстяіми наіпіиісаніия: «Медведь 
сказою проклажаютца намузыке своеи забавілія.ютсл невдніачаи 
на до | роіге івъ стіретіеіліся съ іказою міедведь и сггалъ нанел при- 
стально гллдеть и коза ево | стала спрашивать разве ты минл 
не уізнішъ кіак івинцо соміиою вместіе ло | ииіваліи но теіпеірь 
стаініамъ сътоібою веселіиггца (иітому істанутъ люди дивитсл | ты 
мои любезнаи медведе заиграи въ балалаику ал молода коза 
поплешу теп | еірь зачто насъ ісітіанутъ бліаігодаіріиіть адругой 
вздумаіетъ подарить ноимы эа | 'смнюе зриітелеілъ отъ дадамъ 
почтеніиіе наісыряюи недели воіскіреіоеініие.»

2 ,,Медведь сказою проклажаютца намузыке своеи 
г/ог^і забавляютца...“ Гравюра на меди (резец). Раскрашена 
[ оо \ от руКИ< 465Х 357 (по листу); 303 X 367 (по рамке). [1850].

Приобр. у О. И. Барановой. 2511 | 1457л || 1.01.02
(3) — 32.

Бумага крем, івеірже. Варіиант піреідыдущего. Раісхождеініия: 
орнаімент раімки — роімбы; у ікозы ніе толыко ручіюи ложек, но 
и самые ложки сиабжены кіолокольчикіами; у медведя в верхней 
челюсти б зубов (іа н)е 6); в нижеей -—5 зубов (а ие 7).

Перівые две строки текюта — «Медведь сказою піроклажіаютца 
на музыке своеи зіабаівллюітца невізніачаи над | ороге вістретелсл 
съказаю медведь істалъ наеея цристально глядеть а коза
евоіс | ...»

М  73
Медведь с козою забавяялись,
И друг н адруга  удивлялись...г0

1 ,,въ Марьиной Рощ^. | Медведь съ казою Забавля-
1858 лисъ | идругъ на друга удивлялисъ.,.“ Литография

78



I I  е д  й А& <* <» « лао «5 3 Ай ЛМЙЛК1 %ЙЛ̂ѴГ* ЙД ДГѴ-РА УДЯ»Л*(Л<Т«”1> агеігдя йгйдй̂дл Нд̂ѵ »?. га№й»дші,Аиозь »**«*. мйш» г.<глглж?К І-Ъ *Т*Гй ?ДЗУ *>Ш Й*Д,»ЖЙ.№('{1Мѵаьяь? игмяеш* йжгттн мѵчішгъ 
пош*і вч. ггслх',М‘+тч т*хтщж>\жіЬѵ ігт%̂& ізш«гдті) »й»цб и̂ст-і,- - от--ь ; ' . 
Воддагъ а  «дааіійдгг Г2?>«клт.-т»чі;я >>;ѵит.'? 
Ш1ХНѴ& іше&г гйягрхѵ 'дгі^-<?? *•■ «г*Алт.| , 
НГ88&4'* «Х'ь ГІЪ ял?н>,л»' ге?НЬШ#М*̂ ѵ- .

ПКИ8ДУТП»« *ч#>т ггдч<\т> ІШЪ .

игтлк &<?се.тея 
Д ’Ш  »«чя коаы нькд  в?гт«с%  гжсйорйй
т м  МИІвА. «% 8МАШІШЙ 8 * 'Ш К  С Г Й ^ }  -'втКЮ Г ,
Л ТіЫ ко»а йъ д №кй с% в̂ якщідмм 
тьѵ мйшл ж ш іЯ т х у  ш я і ж  'ѵгі<тчѵ>&
Л  г ы  кѴуі* .. т і ш А и л  тди«>-і? (й ш а г л  
ѵМ г:ц 'плм и>ад ш д ^  весе,іит*гя
Д л1» » »  .м іщ іі  п т ъ .  ' ' г т ѵ Ъ ъ  д и т г е г я
Аі? сйАИЛЧГЪ ТАПТЬТГМНЧ» &И ѴЛ.Й4«ЦЗ»
п г г л т і. нд^ч и л ея  плясаті» лкмвлщъ 
и х»гт*»тг«іл шийшх&къ игГлть і?<>; < іч пят% й зиище »и«?ід? (юпт&гь

ІИЬ Ма р ь  и » іо й  Ррш^Ь -=,
пугтл Мишкл

М ЕДВЕДЬ С КОЗОЮ  ЗА БА ВЛ Я Л И С Ь... (М  7 3 - 3 ).



(перевод с гравюры). 420 X 350 (по листу); 356 X 205 
(по рамке). М., 1858. Металлогр. Е. [Я.] Яковлева.

4518 | 1027 л || 1.01.02 (2) — 55.

2 ,,въ Марьиной Рощ^. | Медведь съ казою Забавля- 
1887 лисъ | идругъ надругаудивлялись...“Литография(пере-

вод с гравюры). Раскрашена от руки. 430 X 336 (по- 
листу); 355 X202 (по рамке). М., 1887. Литогр. [В. А.] 
Васильева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную  
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1416л || 1.01.02 (ЕІІІ)
— 59.

Переівод с той же доск-и, что и ліиіст иереый.

3 „въ Марьиной Роще. | Медведь съ казою Забавлялисъ 
[1894] | идругъ на друга удивлялисъ...“ Литография (пере-

вод с гравюры). 449 X 347 (по листу); 358 X 206 (по рамке) 
[М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина].

4518 | 1028л || 1.01.02 (2)— 56. Воспроизв. — „Ива-
нов“ — стр. 119.

Перевод с той же доскіи, что іи лист первый.

№  74

Меж крутых берегов 
Волга речка течет...*

Текст оиуіб. «Ріуоская баляіада», стр. 493.

1 „МЕЖЪ КРУТЫХЪ БЕРЕГОВЪ. на волге. || Межъ
1891 крутыхъ береговъ | Волга речка течетъ,...“ Хромоли- 

тография. Трехцветная. 320 X 432 (по листу); 286 X 382 
(по рамке). М., 1891. Литогр. П. В. Пурецкого.

* В сборнике П. Никитской („Н икитская“—53) приведено лишь пять стр оф , 
причем  силы ю  р асходящ ихся н соотнетствую щ их местаГх с нашим текстом . 
В И. Чернышев („Русская баллада“, стр. 467) относит эт у  песню  к девяносты м го- 
дам XIX в. Мы ж е дум аем , что п р ои схож д ен и е ее восходит к началу а і а  в.
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Приобр. в книжном магазине № 14 МОГИЗ 5646 I 
2615л || 1.01.02 (3)—81. '

« ввѳрху в рамке — черным. Текст в сем>и столбцах —
о, 6, 6, 6, 5, 5, 5 строк. Текст совпадает полностью ю опублико* 
ванным. Опущены последиие пять строік.

2 „МЕЖЪ КРУТЫХЪ БЯРЕГОВЪ на волге.П Межъ 
3 крутыхъ береговъ | Волга речка течетъ,..“ Хромолито- 

графия. Трехцветная. 300X 420 (по листу); 286X 378  
(по рамке). М., 1893. Литогр. П. В. Пурецкого.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1433л || 1.01. 0 2 (3)

Заголовок и текст над рамкой — красным. Текст в семи 
столбцах 6, 6, 6, 6, 5, 5, 6 строк. Опущены лишь четыре 
страки.

№  75

Митъка с Питера приехал,
В кунерах он там ж ивал...в1

1 „ВЪ ПЕТЕРБУРГ^ МЯСТА НСТЪ, ЕЦЕТЪ  ВЪ  
1858 ДйРЕВНЮ ДУРАКОВЪ ОБМАНЫВАТЬ. || Митька съ

Питера пріехалъ; | Въ кучерахъ онъ тамъ живалъ;..“ 
Литография ("перевод с гравюры;. 350X 422 (по листу); 
297X 257 (по рамке). М., 1858. Литогр. А. Прокофьева, 

4518 | 1293л || 1.01.02 (2 )— 67.
іВ рукописінсм песеніниіке 1871 г.* собрания Моековіской госу- 

даірственіной консеріваітории мы находим эту песню, полностью 
еовпадающую с нашим текстом. В печаітных песенниках первой 
полоівиіны XIX віека імы ее не наішли.

2 „ВЪ ПЕТЕРБУРПе М^СТА НЯТЪ, ЕЦЕТЪ  ВЪ 
1888 Д^РЕВНЮ ДУРАКОВЪ ОБМАНЫВАТЬ. || Митька съ

Питера прі^халъ; | Въ кучерахъ онъ тамъ живалъ;...“ 
Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 
338X 430 (по листу); 304X 258 (по рамке). М., 1888. 
Литогр. В. В. Пономарева.

* Рукописны й песенник и м еет запись — „1871 года | 1 марта" и дальш е — „Сия 
книга принадлеж ит | А лександре Николаевне | Тихм еневой".

Руоская ттеісня в лубке 81



Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 I 1378л II 1 01 02 
(ЕІІІ)— 62.

Паревод с той же доіош, что и лист іпѳрвый.

в ъ  ПЕТЕРБУРГЯ МЯСТА НЯТЪ, ЕЦЕТЪ  ВЪ ПЕ- 
[ 94] РЕВНЮ ДУРАКОВ Ь ОБМАНЫВАТЬ || Митька съ 

Питера пріехалъ; | Въ кучерахъ онъ тамъ живалъ;..“ 
Литография (перевод с гравюры). 347 X 449 (по листу); 
304X 259 (по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытинаі. 

4518 | 1294 л || 1.01.02 (2) — 68.
Періевод *с той же дооки, что и ліиет перівый.

№  76

М уж ик пашенку пахал,
Сам на солнышко глядел...ьі

1 „П^СНЯ ПРО ТО КАКЪ ЖЕНА ПИЛА ПИВО ДА 
1 8І8  МУЖА | НАКОРМИТЬ ПОЗАБЫЛА, И КАКЪМУЖЪ

ЗА ТО НА НЕЕ | НЕСЕРДИЛСЯ, А ПО ГЛУПОСТИ 
ЕИЖЕ ПОКЛОНИЛСЯ. | Мужикъ пашенку пахалъ | 
Самъ на солнышко гляделъ...“ Литография. (перевод 
С гравюры). 351 X422 (по листу); 305Х 374(по рамке). 
М., 1858. Металлогр. П. Н. ІІІарапова.

4518 | 1019л || 1.01.02. (2) — 47. Воспроизв. — „Ива- 
нов“— стр. 86.

'В сабріаіиии песен М. Д. Чулікова (МДЧ IV—73), а также 
у Соболевского (III—100-108) даін ряд  вариантов этой песни, 
воісходящей ік раінінему XVIII (в. іНаш текіст отличюн от указан- 
ных іпубліиікаціий.

2 Т о  - ж е . Раскрашено от руки.
1858 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную

лавку писателей“, Москва. 4597 I 1335л || 1.01.02. (ЕШ 
— 163.

3 „П^СНЯ ПРО ТО КАКЪ ЖЕНА ПИЛА ПИВО ДА
1889 МУЖА | НАКОРМИТЬ ПОЗАБЫЛА, И КАКЪ МУЖЪ

ЗА ТО НА НЕЕ | НЕ СЕРДИЛСЯ, А ПО ГЛУПОСТИ 
ЕИЖЕ ПОКЛОНИЛСЯ. | Мужикъ пашенку пахалъ|
82



С о б р 9к Лм ТОоГР' [" « « • і и . й :  с°ы ™ з; и6 к(" ° раи ке)-

8» ^  оіуГ и - в " р"обр- через А' а  Зя™ а-

№  77

Н а закат е светла месяиа 
Н а восходе красна солньт ка...

Текст опіуб. НіПВП II —230.

1851  н ы і Т г р а в в д Л Л ^ Ѵ 1 №  В0Схода кРас"» “ М-
288X 220 („о доске). М., 1851 Изд А 7 ю Т  
Металлогр, Г. Гф.І Чѵкгинп '  ̂ Белянкина.

4518 | 926 л Ц 1.01.02 (1) — 54. 

л ы ш ш м и Л м есто  2°Т|Р' ^ а ^  -
» 42, 43 п(роп,ущбіНы ‘ стіпіпіі̂ я 90 гт т4 ? ? 30-37, 39,

■“ тл  д Х Г Г - , ® «  ~ “» “Ж ” ыв * ■ "

2 “ виат'- » * -*  ^ ^ - ^ Ж Г Г Г Г ^ Г 1*

1851 соі"ыш“ С ”  л Г т і г м л Г я Т ^ 1' На , 0 Ш ®  КР“ “"
X 270 (по листу)• 231>?іві & еВ0Д °ч гРавюРы). 358X  

А гіп )  ̂ ЛЯ„я ^  Г^3̂ ]  Чунсина&1' ИЗД'
—Ир * У м ' к - б ™ ° *  м и  I Ж К , 1Л 8(»)

Литографіский перевод с досш листа первого.

М  78

Н а островах охотник 
Цельш денъ іуляет ..?ъ

1894 _ яВЪ ОСТРОВАХЪ ОХОТНИКЪ (песня') II Яъ 
^  вахъ охотникъ , ц ,лый день ‘ }ляетъЧ  ^  остро-
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тография. ЧетырехцвеТная. 418X300 (по листу); 389Х 
X 260 (по рамке). М., 1894. Изд. Е. И. Коноваловой. 
Хромолитогр. И. М. Мешкова.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1429л II 1.01.02 (3)
— 14

'В трех іотделениях: сліава — охотник >с двумя собакіами
на болоте; в цантре — охотвик (сгарава) и сидящая давушка 
в лесу; юпраіва — деіВіупііка адет по лесу. Теікст в шести 
сі'олбцах 7 +  6 +  7 +  7 +  7 +  7 -строк.

№  79
Н а том ли поле серебристом  
Г ул я л а  Кат я пред луной...'Лі

1 „НА ТОМЪ ЛИ ПОЛ^ СЕРЕБРИСТОМЪ | НАРОД- 
1894 НАЯ П^СНЯ || На тоМъ ли поле серебристомъ |

| Гуляла Катя предъ луной...“ Хромолитография. 
Четырехцветная. 419 X 305 (по листу); 408 X 265 (по 
рамке). М., 1894. Литогр. П. В. Пурецкого.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1434л II 1.01.02 (3)
— 19

№ 80
На ули ц е две курицы  
С пет ухом дерут ся ...

Текст опуб. НРЦ П  — 75.

1 „Одному съ двумя—вм^ст^ не сладитъ. || На улице 
1858 лве курицы | Съ Ш тухомъ дерутся;...“ Литография 

(карандаш). 330X421 (по листу); 215 X 247 (по рамке). 
М., 1858. Рис. [Н. Кудряков]. Литогр. [Н.] Кудряко- 
кова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1386 л II 1.01.02(ЕІѴ)
— 81.

Теікст — последние два кушліета 'песніи, вачинающейся словами: 
«Как жила была курочка—• | Чеіриый хохюлок, | Аха, а-ха-ха! | 
Черный хохолОіК.»Расхождения с опубликоваиным теікстоім: піри- 
пева после двух п ф вы х  строік иет; строка 3-я (не считая припе- 
ва) — «Две девушки в оікошіечікю» івместо — «Из окошка двіе ба- 
рышни»; строка 4-я «Глядят» вместо — «Смотрят»; вмеісто по-
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следних сцрок стоит — «Хіи, хи, хи, ха, ха, ха, | Как нам жал- 
ко петуха».

№  81

Наступает новыіі год,
Сколъко новых с ним забот ..*ь

1 „Новый Годъ. | Наступаетъ новый годъ | Сколько 
1856 новыхъ снимъ заботъ...и Гравюра на меди (резец и

крепкая водка). 381 X 305 (по доске). М., 1856. Метал- 
логр. П. [Н.] Шарапова.

4518 | 1021 л || 1.01.02 (2>— 49.

2 „Новый Годъ. | Наступаетъ новый годъ | Сколько 
1856 новыхъ снимъ заботъ..“ Литография (перевод с гра-

вюры). 431 X 351 (по листу); 372X228 (по рамке). М., 
1856. Металлогр. П. [Н.] Шарапова.

Приобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1812л || 1.01.0 2 (3)
— 56

Литографский перевод с Діоеки предыдущего ліиіста. В цензур- 
еой імете — «Мосіква 18 дня...» віміесто — «...Мосмва декабр 18 
д....» і(іна іпредыдущем ліиісгге).

№ 82
Не брани меня , родная,
Что я так люблю его...

Текст А. Е. Раэоіріеноіва * .

1 „ШГСНЯ | Не брани меня родная. | что я такъ люблю 
1837 его....а Литография (перевод с гравюры). 425 X 347 (по 

листу); 382 X230 (по рамке). М., 1837. Изд. А. Абра- 
мова. Металлогр. Л. Тарачковой. 4600 | 1012л || 1.01.02(2)
— 40.

Спра'ва тіри паіріня. Слева перед домюім сидіит міатъ, перед ней 
стоит дочь. Позади ніих из оікоішка выіглядывіаіет дед. На заднем 
планіе посіредине хоровод (6 деівушек <и одиін парень), піріавее 
дудочіник.

* Р о з а н о в ,  стр. 505
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Расхождений в тѳксте кроме буквениых ооисоік и замѳны в 
4-ои стіроке второй стірофы («итерзаюся...» вместо «И терзает- 
ся...») — нет.

„ПЯСНЯ I Не брани меня родная. | что я такълюблю  
ею .... Литография (иеревод с гравюры). 431X339 (по
Абрамова 229 Рамке)- М., 1874. Литогр. А. [А.]

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжнѵю 
ла®кУ писателей", Москва. 4597 | 1314 л || 1.01.02 (Е I)

Перезод с той же доскіи, что и лист первый.

„Небрани меня родная. | Что я такъ люблю ево...“ 
I равюра на меди (резец и крепкая водка). 382X 298  
(по доске). М. 1857. Металлогр. В. Зернова.

4518 | 1011л II 1.01.02 (2) — 39.
Доска, Друпая Справіа один парень. Мать сидит перед доімом 

и правой рукой оіпираеітіся на палку. На ізаднем тліаніе хоіровод 
(шесть девушеік іи два парінія); дудочніик слева.

Расхождіеніий с теікстом также как іи в пеірівом -листе только 
одно — «И терзаюся я...» віместо — «И терзаіетсія...»

„ПЯСНЯ. | Небрани меня родная | Что я такъ люблю 
его...“ Литография (перевод с гравюры). 414X 327 (по 
листу); 347 X 250 (по рамке). М., 1857. Металлогр. [П. Щ  
Шарапова.

4518 | 1013л || 1.01.02 (2) — 41.

Піфевод с друігой доскя. Мать ісидят на завалинке, палка в 
левюй руке. Парень сіправа одіин. На заднем плане хоіровод 
(пять девушеік и один .паірень). Дудочініик сіпіраіва, подпляісывает.

Текст анаілогичен листу первюіму.

То-же. Раскрашено от руки.
Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 

лавку писателей", Москва. 4597 | 1331л || 1.01.02 (Е II) 
— 135.

„Ш:СНЯ. | Небрани меня родная | Что я такъ люб- 
лю его...“ Литография (перевод с гравюры). 420X 239  
(по листу); 341 X 248 (по рамке). М., 1862. Изд. П. Н. 
Шарапова. Литогр. И. [Г.] Гаврилова.
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Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжнѵю лавкѵ
писателей , Москва. 4597 | 1402л |[ 1.01.02 (ЕІУу ) - Т 45 

Перевод с той же досш , что и лиіст четвертый.

1ЯЯ7  »П ^СН Я.|Н ебрани меня родная. | Что я такъ люб- 
лю его,.„ Литография (перевод с гравюры). Раскра-
к е Г м 0^ ^ 432 ^ 39^ ^ 0 , ^ ^  368 Х 244 (по рам- 

г  л ’’ П л ’̂ ИТ0 ГР- [В. А.] Васильева.
тт,,Ѵа°  оР Ь  ?«Фремова- п Ри°бр. через „Книжную лавку 
писателеи , Москва. 4597 | 1365л || 1.01.02 (ЕІІІ) 29.

п7тт1Р гпНТ блиэкий **ЯУ  четвертому. Расхождения: на заднем 
плане справа три дерева, а «е два; во  второй справа иабе в пер- 
вом этаже тіри окна, а не четыре.

гюо^і  ̂ Н е^рани меня родная | Что я такъ люблю
[1894] его.... Литография (иеревод с гравюры.) 449 X 347(по

тина] 370X 248  (по Рамке). [М„ 1894]. Изд. [И. Д. Сы-

4518 | 1017л || 1.01.02 (2) — 45.
Перевод с той же доски, что іи лист седьмой.

»РУСКАЯ Ш?СНЯ“ | Небрани меня родная | Что я 
1Ьо7 такъ люблю его....“ Литография (перевод с гравюры). 

434X  352 (по листу); 380 X 266 (по рамке). М„ 1857 
Металлогр. А. [В.] Морозова.

4518 | 1014л || 1.01.02 (2)—42.

Пе.ревод с другой досіки. Парень один сгарава. Мать сидит 
на стуіпеньке крыленка. На заднем плаие — хоровод (восемь 

деівушек и один парень). Слева гармонист пріиплясывает.
Тіекст аналогичен листу первоіму.

10 „РУСКАЯ ПЯСНЯ. | Небрани меня родная | Что я
1872 такъ люблю его...“ Лнтография (перевод с гравюры).

Раскрашена от руки. 447 X371 (по листу); 378 X267 
(по рамке). М„ 1872. Литогр. [А. В.] Морозова

4518 | 1016л || 1.01.02 (2) — 44.
Перевод с той же дооки, что и лист девятый.

11 „РУСКАЯ ПЯСНЯ. | Небрани меня родная | Что я
1873 такъ люблю его...“ Литография (перевод с гравюры).
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Ку писатёлей , Москва. Х Г .з Г /л Т
«5 маія>!ОД 'С Т° И Ж6 Да0№’ ЧТ0 и » т  Дввятый. Ценз. д а т а -

1873 такъ^люблю Д о С^ Ял іт ^ ебРлНИ /’еНЯ роДная 1 Что я 
Раскрашена от р у т .  4 м Ѵ ж  (ІТ м с Т у )-  Т І х г в Г  
0Ѵ Л п К и  И 8Ѵ- М^ о г р  ІА. В.] м Ѵ зо в аПриоор. у И. И. Улитина. 5015. | 1822л || 1.01.02 (3)— 67 

:8ИГля°»Д С Т° Й Ж6 ЧГ0 'и «  Дввятый. Ценз. дагга —

1882 такъ^люблю е г ю ^ ^ Т  1 НебР^ни ,меня Р«Дная | Что я

р а м ^ Т ^ і ^ Г м е  "

Паревод с той же доски, что и лист девятый.

1859 евоП^ СЛ ? т іг ^ І РаН/ М6НЯ Радная- I Чт° я такъ люблю 
листѵ)- 328Х 227 ?пп с гравюры). 424X 356 (по
и. [С.] Семенова. Р К6)' М" 1869' №д' " ЛИТ0ГР- 

4518 | 1015л || 1.01.02 (2) — 43

Т І ~  Х°Р °В0Д (шесть девушек и два ігарня). Дудочник слева Текст аналогичан листу третьему. мудочиик слева.

М  83 
Не будшпе молоду  
Раным рано поуіпру;...

Тексг опуб. СРП — XXI.

/Ѵ40 -ДОРОВОДНАЯ | Ахъ не будите меня молоду | Ра- 
я Г х 2 Р«7И?™ОУТРУ'Ѵ'‘„ ^ ‘1ТОГра? ИЯ<І,еРеВО'' С ГРа™РИ)346X 267 (по листу); 259 X 162 (по рамке). М„ 1849.Изд.
А. [Ь^ Белянкина. Литогр. Г. [Ф ] Чѵксина

4518 | 1007л || 1.01.02 (2) — 35.
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Пастух (спріава) оадит на пёіныщке. Слева хоіровод (шесть де- 
вушек). На заднем плаіне пять коіров и несштгько кіреістьян.

Темст іимеет в оісноівіе іпесню ІВ. Кугушева *), іню юильно пере- 
делан, так что оіт иерівоніачальноіго текста осталмсь лишь перівые 
чеітыре и поюледніие две ютіроки.

В оборінике И. Заикина (Заіикин I—3) дается текст близкий 
/нашеміу, ню с пропуюком ісеміи стірюік и с інебольшими изіменени- 
яміи в текісте. Наш жіе тексіт піолноістью соівіпадаіет с опіублиікоіван- 
ныім в «Собрании руссіких песен» М. 1844. Инітеріесіно отметить, 
чтіо в іряде іранних іи іво всех более поздеих, поісліедаиіе строки 
(25—34) сильно расходятся:

Наш текот Осталыные тексты:
Пастух, пастух, пастушек, Поіди ікіо імне іПіаістушек,
Пастух миленький дружок! Поди, милеіньшй дружек!
Ты скотинушку паси, Бросил стадо іиастушеік,
Ночевать ко мне ходи! Пошел к девушке в кіріужек,
Пастух ночку ночевал, Он чаоачек проіпляісал
Он овечку потерял; Кароівушку потерял;
На другую ночевал, Он еще час проплясіал
Он корову потерял. И пол стада потерял.
А на третью ночевал
И все стада потерял. (ПП 400—202).

Т о-ж е. Раскрашено от руки.
4518 | 1419л || 1.01.02 (3) — 4.

„Не будите молоду | Ранымъ рано поутру;..“ Гра- 
вюра на меди (резец). 318 X 345 (по доске). М., 1853. 
Металлогр. В. Зернова.

4518 | 1008л || 1.01.02 ( 2 ) -  36.
Досіка другая. іНіа пеіреднем піліане паатух (сліева) гоніит ко- 

роів. іНа эаднем плаіне к;реатьяне и ікреістьянкіи убиіріают сено.
Текст иіной, соівпадающий с ПП 400—-202. Тюльіко две етроіки 

(14 и 15) ів другой редаікіции — «Выгаияліи на лужек, | Станоівч- 
лись іво кіружок..» ©место — «Не долніавши стадо ів луг | Стаіно- 
вились оніи в ікруг...»

„ПЯСНЯ. | Не будите молоду | Ранымъ ранопоутру;а 
Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 
431 X339 (по листу); 375X 240 (по рамке). М., 1887. Ли- 
тогр. [В. А.] Васильева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр.через „Книжную лавку 
писателей", ^Москва. 4597 | 1318л || 1.01.02 (Е I) — 71.

* Р о з а н о_в, стр . 82.
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НЕ БУДИТЕ М О Л О Д У ... (Л& 55—3).



шись^влево °Слша°Йхоравол &  ™ “г *
крестьянки івыгоняют скот. праіва стадо. На заднем плане

Текст аналогичен лиісту третьему.

[1894] Литография “пере?оГс“ ?равюрьОа 44” х Рз « 0ГП„о УТРУ'"і‘ 
375 X 241 (ПО рамке) [ М /1 І 9 4 1 Изл [И П У ; 

4518 | 1009лІ| 1.01.02 (2) - —37. Iй - Д  Сытина].
Пѳревод с той же доски, что и лист четвертый.

1 яад пн”п!̂ ™С!ІЯ' * /Не бУдите молоду | Ранымъ рано по ѵтоѵ “
449ХзР4 ,Ф?пЯо(ПереВ?Д С ГР“ ЮР“ )- Расирашена от руки 449 X 347 („0  лиету); 375 X 241 („0  рамке). М.. 1894 Изл
1 ій 'я ? ^ п ? п а ■, Т""0 -Л"707р. И. Е Врмакова Д'

4518 I 1010л  || 1 .01.02 (2) —  38.

Періевод с той же до-ски, что іи лист чатвертый.

№  84

Не груст и, моя родная, слез не лей, прижмись
лл * к гРуди,
Матеръ божия святая сохранит меня в пут и ...36

Теікст Ф. Ш т о в а .
(«Прющаіние ірекрута >с матерью» * , 1853)

гогг г  п р ч ^ іЙ 9 В з г Р.ЕКРУТА 1 НЕГРУСТИ МОЯ РОДНАЯ 
™ Л Е И  | ПРИЖМИСЬ КЪ ГРУДИ, МАТЕРЬ 

т и а г̂  СВЯ -| ТАЯ, СОХРАНИТЪ, МЕНЯ ВЪ ПУ- 
м V Р . а.вюРа на меди (резец). 323 X 318 (по доске) 

Л ?о5Г МеталлогР- Г. И. Мартьянова. ^  А Л 
4518 | 947 || 1.0102 (і) — 75.

№  85.
Не спеши ты, зима, с морозами,
Не бурлит е, ветры, вы холодные ...37

текст опуб. Окороіков — 142.

й Л е д П КРАТК° Е  ОПИСАНИЕ | ОВЗЯТІИ ОЧАКОВА || 
іПесня салдаінцкая про - - - ОЧЛКОВЪ | наголосъ не-

ск„; & Т „ х ^ УзбаеР18^?., В̂Д?Го"И; м3аая & .  ’ ”М°СК0В'
92
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бушуите ветры буиныя || Неспеши ты зима смороза- 
ми | небурлите ветры вы холодные..." Гравюра на ме- 
ди (резец). Раскрашена от руки. 661 X 428 (по листу); 
561 X 357 (по рамке). [М„ 1825 — 1830]. Грав. [И. Пет- 
ров.]

4518 | 1824л || 1.01.02 (3).— 69.

Каірпинка ютпечатана одной доюкой е:а двух скотееиых листах. 
Бумага віерже. Вод. энак — «1825». Доека XVIII івека. У Ровин- 
окоіго РНК — 355А воспірюіИіЭводіитіся, ,поід ліиітерюй «б», лист 
беіз подпіиюи граівера іиздаіния 1810 года. Повидиімюму, иаш л<ист 
издаін -с той же доіскіи,

В песеннике песіня эта имеет заголішюк—«іНіа /взятиіе Очакова 
в декабре 1788 г.». Содержаиие ее ів точноістіи ісоівпадает с на- 
шим за исключСнием кюініціа. Вімеісто поіследних трех стіроік наше- 
го текста в лесіеініниіке стоят шесть — «Твой беіссилыный друг на 
Севере, | За Арабіскіиіе череюнные | (Ніе войну ведет, юн разбюй 
держиіт; | Таім сміиряіт его одни егіеір-и, | Одни егеріи со казака- 
ми, | Не достоин он греінадеіріомих рук.»

Начиная ^с 1810 гюдіа (Каілатіиліин), івюзможіно из политических 
сюобіражеіний, указанные шесть строк пропадают, и песня кон- 
чается словаіміи — «Не тебіе царь воевать с нами».

№  8 6

Нет на свете милей 
М илой Даш и моей ...38

1 „НОВАЯ П^СНЯ. | Иетъ на св^т^ милей | Милой
1859 Даши моей...“ Литография (перевод с гравюры). 

346X 408 (по листу); 292 X 202 (по рамке). М., 1859. 
Литогр. А. Прокофьева.

4518 | 972л || 1.01.02(1)— 100.

М  87
Ни кола, ни двора,
Зипун весъ пож иток...

Текст И. С. Ніикитіина *.
(«Пеісня бобыля» — 1858).

1 „П^сня Бобыля.ЦПесня Бобыля. | Ни кола, ни дво-
1895 ра, | Зипунъ — весь пожитокъ..." Хромолитография.

* П убликацию  в песеннике см. К а с с и р о в, стр. 64.
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Трехцветная. 435X 316 (по листу); 378X291 (по рамке). 
М., 1895. Типо-литогр. Т /д  А. [И.] Стрельцова.

Приобр. у В. Л. Гонесовского. 5016 | 1817л' || 1.01.02(3)
— 62

Текст совпадает полностью /с опубликованным. Текст (слева), 
цензурная и издательская меты — кіріашым.

№ 88
Н у, прощай же, мой родимый, 
Ненаглядный, мой любимый..."

1 „Родительское наставленіе, молодому рекруту.
1857 | Ну прощай же, мой родимый, | Ненаглядный,

мои любимый!..“ Гравюра на меди (крепкая водка и 
пунктир). 355 X 282 (по доске). М., 1857.

4518 [ 934л || 1.01.02(1)— 62.
Дв-е іиізбы — слева; пеіред ніими одиін рекірут обніимается 

с отцем, другюй кланяетоя в ноти; кругом группа из 2 сол-
дат, двух женщин, трех ікірестьян и 3 іребят.

2 „Родительское наставленіе, молодому рекруту. |
1877 | Ну прощай же, мой родимый, | Ненаглядный, мой

любимый../ Литография (перевод с гравюры). 430X 338  
(по листу); 335 X  237 (по рамке). М., 1877. Литогр. 
А. В. Морозова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1375 л || 1.01.02(ЕІІІ) 
— 52.

Перевод ю другой доски.
Коміпозициія іпочти точіно юкопиіроівана с ліиста пеірівого, но 

зеркальіно. Кірюме тюігю, приібіавлеіно діве фиігуры — солідата и 
жеещиіны с ребеикоім. Теікст аніалогичен лист;у Піеірівому.

3 „Родительское наставленіе, молодому рекруту. — 
1879 I Ну прощай же, мой родимый, | Ненаглядный, мой

любимый!..“ Литография (перевод с гравюры). Раскра- 
шена от руки. 429 X 347 (по листу); 353 X 234 (по рамке). 
М., 1879. Литогр. А. В. Морозова.

4518 | 1424л || 1.01.02(3) — 9.
Перевод с той же доски, что и лист втоірой.
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•'*** Г Г і І І І  .7 * Аѵ
и и т у с т в  ко .« -то д и д я  слвзь зшлки і д а ш  т т і  п г я щ  л  твоі сы н г ісыи,
приж кясь ж% т д и ,  и д т а г ь  в о ж і я  с ь ,и =  

Ш ,  с о х м ш т а з и и в ъ  і & т й . з и а ю  

Ш е т ш  Р І с т а в ж ь Е , ч т о  жа. д м а т ь  д о »

; л г ь в ш т ъ , о т ш  в о г ш м п а ш ь к ,С Е а д к  в ѣ ч = 

:В 9 С < Ш й Ш Т % К (Ж Ѣ В 1 И Л А Р Е Т В Б й Е Д А ет ,К И =

?о сгш ,кг:ш ,. лзг-евь  н о д  г і ш ш і , ж ш 0 
мою к я о і  ш і и  ю ш і т и ь . я  д і ш ж а  і а  д а  

р а д д ы  злвѣ ш аіи  н д гд  і ю т о ш а ъ  к гс ь  ХЙ,-
'Ю Т Ь , И ОТВЬі ЯАЯЬ ш м л  Ж Ш Н Ь  аАШ КУ

. .  - •  п е щ д п т ь . п о .ш о к ь  аідшь і о  щмног.у .е т ш ®
і и т ь  в ы ія р ч  г е , щ а д о т « « с т в о  в д у  в ы у т ь ы а п м ѵ и в я ,в н л д 8 в д »  ш тхжтштшг 

т ш щ я  даі ядаг.жщшіі вг ішнѣдий тъ,в®нь шше ешаа, «шип «оишш.

НЕ ГРУСТИ моя РО Д Н А Я ... ( № 8 4 - 1; к стр . 92).

7 Руоская песия в лубке.



№ 89
Нынче был я  на почтовом на дворе — 
Льстил себя найти от миленъкой писъмо,...

Текст П. И. Шалиікова *.
(«Русская песня»—-1801 г.)

го~ і  „ „ 2 ^ ь ш ь ч е  ^ ы л ъ  я на п о ч т о в о м ъ  на д в о о е  I Л ь г т и л т , 
1851 с е б я  н а й т и  о т ъ  м и л и н ь к о й  п и с ь м о , . . . - '^ Л и т о г іа * и я 7 п е  

р е в о д  с гр а в ю р ы ). 3 5 8 X 2 6 2  (п о  листѵ Ѵ  2 3 5 х  Ѵпг, 
р а м к е ) . М . 1851 И ч л  д ір  і с „  153 (по
Г, [Ф .] Ч у к с и н а . * Б е л я н к и н а . М е т а л л о г р .

4518  | 1000л |] 1 .01 .02(2) — 28.

восРьмСая°ЖстрокаС 9° " уб“ ванньш тѳкстом: пропущена строка 

в м е с т Д  овоей°!?» СТИ ^

1803 1803 П̂ 4 8 ИКСХт е х Т о ° ИТСЯ К
в  запеоях ^ с Г ^ е Л н ^ “ с М  

ЯЯІИК.ИІВ Ио в песенниках, начиная с 1806 г (НАЛ — 79

“* ‘ Г  ”  д« у“ » I с™. ™и полились слезы из глаз..:

№ до
Обойми, поцелуй,
П риголубь, приласкай,...

Текст А. В. Кольцова.
'(«Посліедний поцелуй»— 1838).

1858 Т А И П ІЪ  7 ЕиЧ А Л Ь Н 0  ГЛЯДИШЪ ЧТО НА СЕРДЦЯ 
т я ^ і о  « гт Пі чаль/Н0 глядишь | Что на сердце 
(п 0 ЛИСТѴѴИТ3°8Г3РХ 1 Я 7  (/П ереВ0Д с/равю ры ). 419X 355  
А. Прокофьева (П° РаМКе)’ М-  ^ 58 . Литогр.

4518 | ЮОЗл |і 1.01.02(2)—31.

т в і ш и я ПАедСваВК м ь т т ^ Й п ° ЖНую пврестановку строк стихо- орения А. И. Кольцова «Последний поцелуй». Кроме того,

стр. 222-2М-. ^  ПІ а л и к о в. Плод свободных чувствований, ч. I I I .  М., 1801 г.
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т  тіілг. тш-чі
ШжжіІі
Й птяѵнъй см'ѵ?пн-н 
Я тѵіц* »і.\е «о ін>« !

Чтіз а* *»жі» оііа 
ШІШ - т ^т ь  №іг>.. ч т
Шшт Шшѣ штт ѣтл.ім,

ШШ % ж шті ;

НОВАЯ ТОСНИ.
«V,, ? ''ЧМ»Л-ѴѴ<^  ... ф

* чтт .

ІрІШ |Іі шш.<
Аттт% т л и т  спт ш  
&ШѢ Ш II041,.. ЙіСе «1* я ■§*&,; 

й т> тт !

Н&. іщтъ о«  кмтя ; 
1%?% ттгш ■■ м шт„ 
М ш  хтъ ш  ІДШ&, 
ш гі\ѵзцѵ і гт і\т -

ь . ш ъ  т и ~ ы ,  т ш  
%тштй тшѣгъ:%шт :
Ш лъж  т  тм тАт. 
Штт̂ щшт щ ти. ‘

: 1 ЛУГ̂ .>:.:.ДііЪШ} ЧП’>!і?*»!
НОГУ «ТН.І4Я *пі.
!к.« п>< щу й т  ІШ. >

Хп гь КЙЬТ.Ц* и»» '
ДД̂  йті* г.к̂ чом:; «ад^ &»,%\ъ о 

іі$уцк« гт^и .ег̂ ѵ нті \

НЕТ НА СВЕТЕ М И Л Е Й .,. (М  8 6 - 1)



1855^^1869 І 873° Л1Ь876  ѴятсГ ®за'мея Кольцовасих. ІЗ песеишшаЧ 
’ ’ 1879 обычіно печатается каінюиически Лчя

Е Г  переставдвок даем табадчку р аю п о л ю ж ^Г сгр о к  по 
Кольцову и по -луоку. В пеірвом іряду идут по поюялкѵ гтпп

К о ™ ® 3’, 3 о° ! Тар, 0,М РЯДІУ ,их іМесто иа лубке: Ріѵольцоів 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 8 9 1П 1 1 1 9  іч
Лубок 5, 6, 7, 8, 9, 10, 1 2, з ' 4! 5 6 7
Кольцоів 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20̂  21 22' 23 24
Лубок 8, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 1в! 19’ 2о’
Кольцов 2о, 26, 27, 28, 29, 30, 31 32 33 34 35
Лубок 21 22 23, 24, 26, 26, 27, 1 нов, 3 4
Кольцов 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 45 46
Ліубак 28, 29, 30, 31, 7, 8, новые 32, 33,’ 34
Кальцов 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55.
Лубок 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43
Кальцоів 56, 57, 58, 59. . '
Лубоік н о в ы е.

ми.вдГ другР° КИ43 33 ^Ряп аД0СТЬ ЖИЗНИ м0,ей- >>; 42 -  «Потеірпи мииый доѵг'"  ■ 43 — «Радость ^жизни моей...»; 56 — «Не тоскуй
я сажѵ?ь I та "м  ЛОмаи белых РУК-»; 58 — «А прощай ажусь...>,, 5 9  — «И к родимой памчусь...».

№  91
х _ Одна гора высока,

А другая низкая;...
Текст опуб. Гурьяінов IV—37.

«Маллороссійская пляска. | Одна гора высока I А 
1885 Ы І ТЯЯ низкая;-“ Литография (перевод с гравюры) 

Т Ше",а Г  РУ“ ' « 2 X 3 3 9  (л о  л и с т у ); 362X 249  
Л и т о г р ^ ІВ  А ^ В а Г и л ь е в Т "  у к р а и и с к " й »С "»Рченнь,й .

^4597*1 1374^^1 Г.01Н02(ЕИІ)

Пь.™а,С,!? ЖАеНИЯ ІС опУбликаваінным текстом: візяты только пео-
«От т а Г Р1 яСТрГ Ия: , Т Лб КаЖДОЙ пары «ставлен ^р и п еа  ? -  мтлі, Т 5 Я ила> I Коханая чеірнобірыва! I От таік любыв 
мылу | Коханую чернобрыву». Пеюня испальзована для театпа 

. « ары или неісколько ісцен из народных былей....» М., 1837.

1 8 8 7  » ^ ЛЛ0Р0ССІЙС™* пляска. I Одна гора высока, I А
444Х ч 54НИ/пКп Я;" Л1итогРаФия (перевод с гравюры). 
444X 354 (по листу); 336X 247 (по рамке). М., 1887.
100



О Й , ПИД ВИШ ЕН КОЮ , П И Д  Ч ЕРЕШ ЕН К О Ю ... (М> Р 2 -1 )

с,лт%-ь тм, .<■
!». ги; 7%<*іі,П>Ъ,
>' 4 <4* ' 'ЛМІі іі
**'**%>« «*- РЦ

«да'1 ,.***<* -< ѵ<йі ^
ІІЗгі. ЫіШіЧ̂.Ч Ч»к ч А*а«Ц«% л
Ь .** «'*-»< ЛЩ іжЪ V І?'м.г



Язык украннский испорченный. Лит. В. [А.] Васильева
^оор ь. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зяки- 

на. 838 | 1354л || 1.01.02(2)—89.
Пеіревод іс той же досіки, что іи ліист первый.

гюо/іі ..Маллороссійская гіляска. | Одна гора высока, ! А 
I ' і другая низкая;.. Литография (перевод с гравюры) 

449X347 (по листу); 365X253 (по рамке). [М., 1894]! 
Язык украинский испорченный. Изд. [И. Д. Сытина].

4518 I 903л || 1.01.02(1)— 31.

Пеіріеівод с той же дошіи, что и ліиіст первый.

№  92
Ой! Пид вишенкою, пид черешенкою, 
Стоял старый с молодою....

Текст опуб. МДЧ IV—132*.

1 „Ой! пидъ вишенкою, пидъ черешенкою, | Стоялъ 
1850 старый съ молодою...и Литография (перевод сгравюры). 

350X265 (по листу); 258X179 (по рамке). М., 1850. Язык 
украинский испорченный. Изд. А. [Е.] Белянкина. Метал- 
логр. Г. [Ф.] Чуксйна.

4518 | 963л || 1.01.02(1)— 91.
Расхождеіния с опуібликованным теікстом: строка 1-я — (см. ци- 

тацию) вміеістю — «Ах! под вишнею, под черешнею»; стрюка 6-я 
— в ікоище встаівлено — «на беду»; строки 7-13, 15, 16, 18 про* 
пущены; ютрока 17-я — «Ты за печкой кахи, кахіи | А я млада 
хиіхіи».вместо — «Ой ты старый кахи, а я молода хихи, хихи».

№  93
Оседлаю коня,
Коня быстрого...

Теікст А. В. Кольцова.
(«Песня старика» — 1830).

1 „Ш?СНЯ СТАРИКА. | Оседлаю коня, | Коня быст- 
1857 раго...“ Литография (перевод с гравюры). 416X349 (по.

* П ервая опубликованная нотная зап и сь, являющаяся и первой запи сью  нар од-  
ных песен  (музы ки). См. „М узыкальные >веселении за 1774 г .“, песня 9-я.
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листу); 370X270 (по рамке). М., 1857. Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

4518 | 1004л || 1.01.02(2) — 32.

Стаірик верхом едет впрэво. Хоровод справа — пять девушек 
и один паірень.

Текст за буквенными опиеками совпадает с опубяіикованным.

2 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1857 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав-

ку писателей", Москва. 4597 | 1332л || 1.01.02(ЕІІ)— 137

3 „Ш:СНЯ СТАРИКА. | Оседлаю коня, | Коня быст- 
1867 раго...“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена

от руки. 430 X  339 (по листу); 357X  267 (по рамке).
М., 1867. Литогр. А. В. Морозова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1310л, || 1.01.02(ЕІ)
—  22 .

Перевод с другой доіски. Старик еідет на коне справа іналево. 
Хоіроівод і(слеівіа) из шести девушек и двух нарнеГі.

Теікст аіналогіичеін ліистіу первому.

4 „Ш;СНЯ СТАРИКА. | Оседлаю коня, | Коня быст- 
1873 раго...“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена

от руки. 441X350 (по листу); 360X267 (по рамке). М., 
1873. Литогр. [А. В.] Морозова.

4518 | 1005л || 1.01.02(2)— 33.

Перевод с той же дооки, что и ліист третий.

5 „ПЯСНЯ СТАРИКА. | Оседлаю коня, [ Коня быст-
1880 раго...“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена

от руки. 43 іХ339 (по листу); 358X265 (по рамке). М., 
1880. Литогр. А. В. Морозова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 1366л || 1.01.02(ЕІ1І) 
— 31.

Перевод с той же доски, что и лист третий.

6 „ПССНЯ СТАРИКА. | Оседлаю коня, | Коня быст-
1882 раго...“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена

ю з



И ™ ^ А 4Ѵ Г м о ^ 3в0><2в7 (П° ^  М-
4518 | 1006л || 1.01.02(2)— 34.
Паревод с гой же доски, что и лист -фетий.

1 Ш  *^ня, ^ х з а д 1- ^ -

М.СТТЙ Со3л9Г е 7вба .(П°  Ѵ  *88в ̂ 4 — (Пр°
_П ри обр . у Л. й . Рабинович. 4818 | 1438л || 1.01.02(3) 

слева, третьяР̂ аНетоитТсзади.еДеТ Вцраів,°- Две Девуіики сидат

вместо"—̂ШкшдГне^взойТеТ3» 3’Я~ * Не В3|0йдет никогда...»

№  94
Отгадай, м оя родная,
Отчего я  так груст наі0...

, »Пвсня- I Отг-адай моя родная отъ чего я такъ гпѵгня-
1856 | День и ночь сижу родная у заветнаго окна “ /Ти™’

графия (перевод с гравюры). 410X322 (по листѵ)"з87Х2Х  
(по рамке). М„ 1856. Металлогп А ГИ І п .І У ’ 387Х 25„5 

4518 | 980л || 1.01.02(2) — 8 1 ] ЛавРентьевой.

Девушка сидит на крылечке. Пеоел н - р й  / г Я т г о , „ »  т  -  
ва) едат справа ініалево. Кучер сидит Г адаж а- Троика (сПра- 

Теікст в два столбца.

1880 ' 0тгадай моя родная отъ яего я такъ ппѵ

Р аі^нрашенГ0 от"руки*
А [А ] ^Ѵбрамова 387X255 ("°  ра” ^  >««• ^  
^П риобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1819л || 1.01.02(3)

Пеіревод с той же доски, что и ли,ст первый.

® »Отгадай мая радная? | Отчего я такъгоѵснаі “ Пи
тография (перевод с гравюры). 430X341 (по листу)-
ЧПЛ *



4
1856

381X24° („„ рамке). м ._ 185„ Металлогр п  н  Шэра_ 

4518 | 981л |  1.01.02(2) — 9.

передР домом Ш ^ л а в о т е ^ Т р Л м ^ ^ п п  (сЛчбва) и гаДалка сидят 
Кріом-е кучера в ШС* °Х т  Направо'

Текст в четыре столбца.

X Ра(~крашено от руки.

і85в2 зл, ё і ЛфЕ !еЯрет Т г?р“° ^
Ли™2г3Л " Ѵ З  Г а в ^ и а . 1862' ИЗД' П' Н' Шараи„,Уі:
кѵ писа’т^лрй“ %  еМ0ВЭ' гіриобр. через „Книжную лав- 

писателей , Москва. 4597 I 1401л || 1,01.02(ЕІУ)-144
Пе-ревод с той же досш , что и лнст црвтий

Сытииа ( Ра“ Ке)' М- 1889' ЛитогР' I" “ Д'1 И. X  

838 М346 л” і 5 Ущ “  " " 0(Р ' ,ер е3  А' П' 3яК"»а'

Пеіревод с той же доош , что и лист тіретий.

1857 г о ѵ м ^ Н“\ 1 ™ ТГаДі?Й ТЯ Р°дная- I 0тъ чего я такъ 
(по листѵ)- 359ХР?4ШИ? (ПереВ° Дх сд/ Р аві°Ры). 421 X232 
А. [В.Гморозова. (П°  рамке>- 1857- Металлогр.

Собр. П. А. Еф^емова. Приобр. через Книжнѵю 
лавку писателей", Москва. 4597 11385 л || 1.01.02(Гу) - 2 2

Перевод с другой дооки. Девіушка (слева) в о к о і і ж р  ТТршртг

аналогичш листу второму. В четырех столбдах
ія 7 ч ”П^ Н Я , |  Отгадай моя родная. ( Огъ чего я такъ 
1873 грусна!.. Литография (перевод с гравюры). Раскра-
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шена от руки. 441X  354 (по листу); 364 X 244 (по рамке) 
М., 1873. Литогр. [А. В.] Морозова.

4518 | 983л || 1.01.02(2)—11.
Перввод с той же доомн, что и ліиот седьмой.

9 „П^СНЯ. | Отгадай моя родная. | Отъ чего я такъ 
1876 грусна!.." Литография (перевод с гравюры). Раскра- 

шена от руки. 460 X 368 (по листу); 363 X  241 (по рамке) 
М., 1876. Литогр. Бр. Морозовых.

Приобр. у И. И. Улитина. 5015 | 1821л || 1.01.02(3) 
  66.

Пеіршод іс той же дооюи, что и лист седьмой.

10 „Отгадай моя родная. | Отъ чего я такъ грусна!..“
1868 Литография (прревод с гравюры). 420X 353 (по листуѴ

352X 233 (по рамке). М., 1868. Литогр. Е. Ш  Яковлева 
4518 | 982л || 1.01.02(2)— 10.
Пеіревод, с діругой доісіки. Девушка (слева) в ако-шіке. Пощ 

окошкоім стоят цыгаика іс міліадеінцам за спиіной и мальчишка. 
Тройка едет спраіва налевіо. Ямщиік одіиін, едет стоя.

Текат в пяіть столбцов, аналогичен листу тіретьеміу.

11 „Отгадай моя родная. | Отъ чего я такъ грусна!..“
1887 Литография (перевод с гравюры). 444X 354 (по листу)-

359X231 (по рамке). М., 1887. Литогр. [В. А.] Василь- 
ева.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина. 
838 | 1345л || 1.01.02(2)— 80.

Пеіреівод с той же дооии, что іи лист десятый.

12 „Отгадай моя родная. | Отъ чего я такъ грусна!..“
[1894] Литография (перевод с гранюры). 449 X 347 (по листу);

360X 234 (по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытинаі’ 
4518 | 984л || 1.01.02(2)— 12. *
Пеіреівод с той же д о с і к і и ,  что и ліиіст десятый.

13 „Отгадай моя родная. | Стъ чего я такъ грусна!..м
1894 Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки.

449X 347 (по листу); 360X 234 (по рамке). М., 1894. 
Изд. [И. Д. Сытина]. Типо-литогр. И. Е. Ермакова. 

4518 | 985л || 1.01.02(2)— 13.
Перевод с той же доісми, что и лист десятый.
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О т дал меня батюшка 
Не в м алую  семью...41

1 „Ш:СНЯ. | Отдалъ меня батюшка | Не въ малую
1857 семью...“ Лигография (перевод с гравюры). 417X 327

(по листу); 388X277 (по рамке). М. 1857 Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

4218 | 917л || 1.01.02(1)— 45.
Отец с матерью слева. Молодожены ісправа. Стены сплошь 

бревенчатые. На эадней стене, ближе к левому уіглу, — одно 
окно.

2 То-же. Раскрашено от руки.
1857 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную

лавку писателей“, Москва. 4597 | 1330л || 1.01.02 (ЕІІ) 
— 133.

3 ,,Ш:СНЯ. | Отдалъ меня батюшка | Не въ малую
1889 семью..“ Литография (перевод с гравюры). 444X 354

(по листу); 388 X 227 (по рамке). М., 1889. Литогр. 
[и изд.] И. Д. Сы гина.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. П. Зякина 
838 | 1347л II 1.01.02(2)— 82.

Перѳвод с той же доски, что и лист пеірвый.

4 „РУСКАЯ ДЯРИВЕНСКАЯ ПЯСНЯ. | Огдалъ меня 
1857 батюшка. | Не въ малую семью...“ Литография (пере-

вод с гравюры). 419X 452 (по листу); 368X 212 (по 
рамке). М., 1857. Изд. А. [А.] Абрамова. Литогр. Н. Голо- 
вина.

4518 | 918л || 1.01.02 (і) — 46. Воспроизв. — „Русская 
баллада", стр. 200-201.

Перевод с другой дош и. Отец с матерью справа. Молодо- 
жены слева. Задняя стена оклеена обоіями. Два окна. Между 
ними картина. На піравой стене — ходики.

Текст тот же.

5 „ПЯСНЯ I Отдалъ меня батюшка. | Не въ малую 
1878 семью,..“ Литография (перевод с гравюры), Раскрашена

№  95
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ОТ руки. 431 X 339 (по листу); 334 X 202 (по рамкеѴ 
М., 1878. Литогр. П. А. Глушкова.

С°бр. П. А. Ефремова. Приоб. через „Книжиую лавку 
писателей“, Москва. 4597 | 1316л || 1.01.02(ЕІ)— 51.

Отец с мэтіерью слева. Молодожаны 'спраіва. Стены сплошь 
оревенчатые. На вадней істене два оікіна.

Теюст тот же.

® »П/:СНЯ | Отдалъ меня батюшка. | Не въ малую
1888 семью,..“ Литография (перевэд с гравюры). Раскрашена 

от руки. .431X 334 (по листу); 334.Х202 (по рамке). 
М., 1888. Литогр. В. В. Пономарева;

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную
лавку писателей", Москва. 4597 | 1367 л || 1.01.02 (ЕІІІ)

35.

іПеріеівод с той же доски, что и лнст нятый.

гчоп "П^СНЯ | Отдалъ меня батюшка. | Не въ малую
[1891] семью,..“ Литография (перевод с гравюры). 449X  347 

(по листу); 335X 204 (по рамке). [М., 1894]. Изд. 
[И. Д. Сытина].

4518 | 919л || 1.01.02(1)— 47.

Перееод с той же доски, что н лист пятый.

№ 96

О ты, пространством бесконеяный,
Ж ивый в движеньи вещества...

Текст Г. Р. Державина. 
(«Бог» — 1783).

1ггГ, . — Б 0 ІЪ  I О ты, пространствомъ безконечный,
1151 I Живый въ движеньи вещества,..“ Гравюра на меди 

(крепкая водка). ГІоверх литографски положены желтая 
краска на медальоны и зеленая на орнамент 463 X 642 
(по доске). М., 1851. Изд. К. Д. Трегубова.

Приобр. у ГІ. П. Шибанова. 4851 | 1637 л || 1.01.02(3) 
~ 42.
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Перед ут ренней зарею  
Часто нам пет ух кричал..,42

1 „СЯЛЬСКАЯ МАСЛЕНИЦА | Передъ утренней за- 
/<!«& рею\ | Часто намъ Петухъ кричалъ...“ Литография 

(карандаш). 420 X 328 (по листу); 357 X 199 (по рамке). 
М., 1858. Литогр. М. Потоловского.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 I 1388л II 1.01.02 (ЕІУ) 
— 89. Ѵ ’

№ 97

№  98

Победу русские со славой одерж али,
З а  подвиг и труды их лавры увенчали...

Тѳкіст М. Вдвдимирова.

1 „ДУМА СОЛДАТА | Победу Русскіе со славой одер- 
/851 жали, | За подвигъ и труды ихъ лавры увенчали...“ Ли- 

тография (перевод с гравюры). 272X 386 (по листу); 
219X 261 (по рамке). М., 1851. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 940л || 1.01.02 (1) — 68.

№  д д

Под вечер, осенъю ненастной,
В пустынных дева гила местах...

Теірост А. С. Пушкияа *.
<«Рюмаиіс» — 1814 г.)

1 „Подъ вечеръ, Осеныо ненастной | Въ пустынныхъ 
1834 д^ва шла м^стахъ..“ Литография (карандаш). Раскра-

* „Романс" пользовался больш ой популярностью  в лубочной литературе. Первая  
картинка под заголовком „Следствие порочной лю бви“ вышла ВІ832 г. в М оскве (вос- 
произведение см. „Полное собпание сочинений А . С. Пушкина", изд . Б рокгауз и 
Ьф рон, С П Б., 1907 г., т. I, стр. 152). И звестно до 20 вариантов издания „Ром анса“, но 
этим далеко не исчерпы вается все бога іств о  вариадий на эту тем у.

Гекст лубочны х издзний „Ром анса“ исходил из традиции, установленной альмана- 
хом „Памятник отечественных м уз на 1827г.“ (издатель Ф едоров), сохранивш ейся в
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шена от руки. 252 X 350 (по листу); 216 X 262 (по рамке). 
М., 1834. Рис. [Н.] Кашинцев. Литогр. М. Щурова.

Приобр. у П. П. Шибанова. 1501 | 1030л || 1.01. 02 (2)
— 58.*

Хижина слева. ГІе;ред ней нечто вроде пруда. Матъ с разве- 
вающимся шаірфом ніа голіове, нрижимая 'ребенка, бежит спраза 
налево. Очень редкий ліист. Публиікз/ется впервые. В Поліном 
собраініии сочиненіий А. С. Пушкина под іред. С. А. Венгерова 
(изд. Броікгауз іи Ефірои), Т. I, стр. 1*61. СПБ, 1907 восщюизвз- 
дѳна коиия этого ліиста, с выходной датой 1839 года, без фа- 
милии худолсника.

Наш ліист являіется івторым изданием (орижизненным). Пеірвое 
издание вышло в 1832 г.

Даіны іпервые четыре строки стихотворения. Внизу — «иіз Ро- 
маінца А. Пушкина».

2 „РОМАНСЪ. | Подъ вечеръ осенью ненастной | Въ 
1848 пустынныхъ д^ва шла л^сахъ..." Гравюра намеди(креп- 

каяводка и резец). 22 4 x 3 1 3  (по доске) М., 1848.Изд.
А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 1031л || 1.01.02(2)59. Воспроиз.— „Биб-ка Ве- 
ликих писателей, под редакцией С. А. Венгерова Пуш- 
кинм, Т. I, стр. 163. СПБ 1907.

Оттиск 1929 г., сделанный худ.-грав. А. И. Кравченко с дос- 
ки, хранящейся в Историческом музее. Хижина налево. Вдали 
деревушіка. Спраіва лес. Хижина в одно оікно-, обіращенное 
впіраіво. Ребеноік под окном.

посмертном издании П. В. Анненкова ^1855 г.) и вошедшей в издание Академии наук 
(1889 г.). По этой традиции третья строка пятой строфы читается — „Проступок 
мой, твой рок ужасный" вместо — „Законъ неправедный, ѵжасный“. По справед- 
ливому замечанию С. Венгеоова (Комм« нтарии к „Романсу" в цитировянном выше 
собранііи сочинений А. С Пушкина, т. I, сто. 160), эта строка, подчеркиваюшая 
настроение, под влиянием которого создано стихотворение, не была пропущена 
цензурой. Кроме этого искажения есть еще два искажения, повидимому, также 
цензурного происхождения, не всгречающиеся ч книжных публикациях, но свой- 
ственные почти всем известным наМ лубомным изданиям. где дает^я полный текст: 
1. Оконча^ие втооой строки первой строфы: „лесахъ“ вместо — „м<?стахъ \  Про- 
пуск седьмой строки четвертой строфы — „Услышишь ты упрек же токой". 
Наконец, еще два искажения, которые нало отнести за счет грамотности 
первого издателя Прочие повторяют их в каждом издании. 1. Начало 
третьей гіроки первой строфь1: „И тайно..." вместо — „И тайный..." и 2. Шестая 
строка второй строфы напечатано: „Не прильнешь къ груди моей“ вместо — „Ты 
къ груди не припьнешь мосй“. Прочие искажения также должны быть отнесены за 
счет неграмотности издателей; свойственны отдельным листам и оговариваются в 
соответствующих местах. Интересно отметить, что чем ближе к 1900 г., тем безгра- 
мотнее издания.

В песенниках „Романс“ начинает бытовать раньше, и первую публикацию мы встре- 
чаем в 1830 г. („Северный Певец“, II — 51).
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ПОД ВЕЧЕР ОСЕНЬЮ НЕНАСТНОЙ... 1843 г. (М  99—2) 

Руоская песня в лубке.



Текст полный в три столбца. Расхождения с текстом, кроме 
оговоренных: строка 28-я — «іна век ты позабудеш» івіместо—• 
«навеки ты забудеш»; строка 44-я — «К окну» ів/место — «К две- 
рям»; строіка 46-я — «к хіткине» вмеато — «ніа поірог».

3 „ Р О М А Н С Ъ  | Подъ вечеръ осенью ненастной | Въ 
1853 пустынныхъ дева шла лесахъ..." Гравюра на меди (ре- 

зец). 317 X 435 (по листу); 288 X 246 (по рамке). М.,1853. 
Металлогр. В. Зернова.

Приобр. у Е. Ф. Никитиной. 4560 11426л || 1.01.02(3)— 11.
Доісіка другаія. Хижіина сшева. (В правой стене двеірь. В пе- 

редней стене окно под ніим ріббенок. Деревушки на заднем 
плане нет.

Текст полный в три столбца. Совпадает с текстом ліиста вто- 
рого.

2  п Р О М А Н С Ъ  | Подъвечеръосенью ненастной ] Въпу-
1о54 стынныхъ дева шла лесахъ..." Гравюра на меди (креп-

кая водка и резец). 293*<354 (по доске). М . ,  1854. Ли- 
тогр. [В. Зернова].

4518 | 1032л || 1.01.02(2)— 60.

Доска другая. Хижина слевіа. В правюй стене окініо с  откры-
тыми ставнями. В іпередней стіеіне два окна. ОДно (левое) с откры-
тыми ставнями. Д ругое— іс заікрытыми. Ребеінюік под окнами. 
На заднем плаіне за дф евьям и тіри дом ж а.

Теікст полный в три столбца. Тот же, что и на ліиісгге втором.

5 „РО М А Н С Ъ . | П одъ  веч ер ъ  осенью ненастной | Въ 
1856 пустынныхъ двва шла л^сахъ..." Л и тограф и я  (перевод

с гранюры). 415 X  850 (по листу); 350 X290 (по рамке). 
М.,1856. Металлогр. П. Н. Шарапова.

4518 | 1033л || 1.01.02(2)— 61.
Пеіревюд іс другой досми, но очень близкий по композіиции 

листу четвертому.
Текст в тр:и столбца.

6 Т о - ж е .  Раскрашено от руки.
1856 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку

писателей“, Москва. 4597 | 1322л | 1.01.02 (ЕІІ) — 108.

7 „ Р О М А Н С Ъ  | Подъ вечеръ осенью ненастной. | Въ 
1859 пустынныхъ дева шла лесахъ...." Литография (перевод
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’ (п о  р а м к е ) '4518 | 1034л || 1.01.02(2)— 62.

одно^оікно. РеС^шак И?  спірава* На левой стене
дереівня. заднем плане, сліева, на горе

Теист іполный в четыр.е столбца. Стихотворные строки сбиты.

1 Ш  с УгрТавюр“ оЪЙ Е Т (

М 4 М ™ ? 2  ^  Л а Й Ѵ ^ о І , 2934518 | 1035л |( 1.01.02(2) — 63

сколыко иэб. младенец. На заднѳм плане сга р ав а -н е -  
Текст полный в три отолбца.

»оо7  п, ”Р<̂ МАП("Ъ ' I П°ДЪ вечеръ осенью ненастной | Въ 
1887 пустынныхъ дена шла лесахъ...“ Литография (перевод 

гравюры). 444X 354 (по листу): 356X 300 (по рамке) 
г  1887- ЛитогР- [В. А.] Васильева. '

838? 13 4 8 л Т і° ? У02ЬИ - 8 3 ПРИОбР' ЧеР<ІЗ *' 

о б р а щ е ш ь Г д о У 3к Х ^ ° р Ь т а м и ,Небе '°П'РаВ'а ДМ П0Лумесяца'
Теікст полный в три столбца.

іно-7 / - І ° ' Ж е‘ РаскРашено от руки.
„ ° бр- П- А- Ефремова. Приобр. через „Книжнѵю 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1368л || 1.01.02 (ЕІІІ)

ііяолі ’; Р0М АН СЪ- I П°ДЪ вечеръ осенью ненастной, I Въ 
I ] Устынныхъ дева шла лесахъ....“ Литография (перевод

ІМГРТ й  и 4 9 Х іи 7 (по листу); 355 X 300  (по рамке). [М„ 1894]. Изд. [И. Д. Сытинаі.
4518 | 1037л || 1.01.02 (2)— 65.

Паревод с той же дооки, что и лист девятый. •
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1
1831

„РОМАНСЪ. | Подъ вечеръ осеныо ненастной I Въ 
пустынныхъ дева шла лесахъ...“ Литография (неоевод
355Х В300Ь?' РаСкраі^е»а от РУКИ. 449 X  347 (ио листу);

Типо-литогр й а Е І р ^ о Г -  ИЗД' [И- д ' Сь™ “1- 
4518 | 1038л || 1.01.02 (2) — 66.
Переівод -с той же дооки, что іи лист девятый.

п ѵ с т ы ^ к т ѵ ^ ;1 П° ЛЪ вечеръ осенью ненасной | Въ пустынныхь дева шла лесахъ....“ Литография (пеоевол
315 ХВ2 о Й п  ° Т РУКИ' 442X 356 (по листу);

“  м  ° ГР' [А ' В ' ] М о р о з о “ '

Перевод с другой доісш. Хіииаииа слава. На паоіедией стене 
К“ МИ- П°Д ріеібенок ирямо

Текст иолный в три 'столбца.

№ 100
Под вечер, осенью ненастной,
Сам унт ер пъяный шел домой43.....

„НОВАЯ ПЕСНЯ | Подъ вечеръ осеныо не насный 
„ Унтеръ пьяный шолъ домой...“ Литография (пе- 
ревод с гравюры). 325X 421 (по листу); 298 X 209 (по 
рамке). М„ 1859 Металлогр. А. [П.] Руднева. (

1-оор. 11. а . Ефремоза. Приобр. через „Книжнѵю 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1394л || 1.01.02 (ЕІѴ) 

11 3 •

Текст — пародия на «Ромаес» Пушкина.

№ 101
Под зеленою ракитой  
Русский на поле леж ал...

Текіст Н. (Вереівікиіна *.
»Ряненыи Русскіи воинъ. | Подъ зеленою раки- 

тои I Русскій на поле лежалъ,...“ Литография (перевод

* О пуб. „Русский И нвалид“, вгорник 8 сентября 1831 г., №  227, стр, 9|2|08.
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М Ф Ш 1РЫ)' 426X 355 (чо листу); 257X 172 (по рамке). 
4518 | 939л || 1.01.02 (1) — 67. ’

« .™ и г г и : „ т г г  = ? »  &  —
№ >  102

Поздно ночью из похода 
Воротился воевода....

Текст А. С. Пупікина 
 ̂ («Воѳвода» —1833 г.).

1858 В ое^лаВ^ Д  П и і!1.03̂ Н°  ? ° ЧЬЮ ИЗЪ похода 1 Воротился ттірц'і л Литография (перевод с гравюры). Раскоа-
ке м  8 5 Т и ; ,3 п ХЛ  (П0 ЛИСту>; 315X404повой'.’ Шарапова. Литогр. А. [В.] Шара-

4518 | 1418л || 1.01.02 (3) — 3.
Теюст иолный. Есть неболыіше буківенные описки.

іы*гч Г'°л'Жп  РяаСКРаШен° 0Т РУКИ- 
'' ля ° 4- Ефремова. Приобр. через Киижнѵю

— 180. ПИСатеЛей“> МОСКва. 4597 | 1336л || 1.01.02 (ЕІІ)

1889 В о ^ о л ^ ^ Д Питп^1°а1'НО/НОЧЬЮ ИЗЪ похода I Воротился 
(по листѵѴ 314 Х д К ( пеРе воддс гравюры). 354X 444  
изд.] Й.Т$ :  Сытина (П°  РЗМКе)- М-’ 1889‘ ЛитогР- [н

838С | б1349ЕЛ Т 'іО01У0?(2°)В- Й84ПРИОбР- ^  3яКИНв-
Перевод с той же доски, что и лисіт первый.

№  103

П отеряла я колечко, пот еряла я  любовь 
по этом по колечке буду плакать день и ночь...

Текст опуб. «Русская баллада», стр. 363

/,Ѵ0? йпп^0 ^ 41 0̂ ’  ̂ П отеРяла я колечко, потеряла я лю- 
^ 00вь’ I А по этомъ по колечке буду плакать день

Ш



и ночь....“ Хромолитография. Четырехцветная. 420 X 302 
(по листу); 395X 266 (по рамке). М., 1893. Литогр. 
П. [И.] Щеглова.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 I 1432л II 1.01.02(3) 
— 17 '

В тірех отделениях. Внизу слева (в прямоугольшіке) девушка 
сидіит на таОуретікіе іу століа с ребенком и плачет. Справа (под 
гюлукіріугоім) ідевуішіка плывіет по реке вправо. Вверху девушка 
с паірівеім сидіят іна оіпушке.

Текст совпадает <с опуібликованным. В. И. Чернышев («Рус- 
ская Баллада»—* ікоміме-нтаірии) утверждает, что эта песня 
вперівые оіпубликоівана н 1896 г. в пеісенніиіке «Коліечко» М. Оже- 
гоівіа іза его (подпіисью в болеіе ніолном ниіде (40 стр.) и іс дру- 
гиім (біліагопюлучныім) ікоінцом іи ліишь в дальеейшіем — в інарод- 
ной ріедаікіціиіи — текст ооікіращеін до 28 -стріоік (на лмсте оніи 
сдвоены). Мы не можем согліаісиггыся с этиім, хотя бы на том 
основаниіи, чгго інаш ліист поімечіен 1893 г., т. е. на 3 года 
раньше Ожеговокопо неісеініииіка. Надо думать, чтю текст песніи 
более раінний.

№  104

Пошел человик да у  поле орати,
Забыв с собой хлиба взят и....и

1863 „ПЯСНЯ МЛЛОРОССІЙСКАЯ. | Пошелъ человикъ 
даупол^ орати | Забывъ съ собой хлиба взяти...“ Ли- 
тография (перевод с гравюры). 420 X 330 (по листу); 
3 8 8 Х 2 6 0  (по рамке). М., 1863. Язык украинский испор- 
ченный. Изд. П. Н. Шарапова. Литогр. И. [Г.] Гаврилова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 | 1404л || 1.01.02 (ЕІУ) 
— 156.

^ Сравии с Піесней №  76 'нашего сбориика.

[1894] „Ш:СНЯ МАЛОРОССІЙСКАЯ. | Пошелъ человикъ 
даупол^ орати | Забывъ съ собой хлиба взяти..." Лито- 
графия (перевод с гравюры). 449 X 347 (по листу); 
390X261 (по рамке). [М., 1894]. . Изд. [И. Д. Сытина].

4518  | 905л  || 1 .01.02 (1) —  33.

Перевод с той же доски, что и лнст пеірвый,
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Проспш, милый друг, сожителъ дорогой, 
Приведет ли судъба видетъся с т обой ...}ъ 

„Разлука Молодой Солдатки. | Прости, милый другъ 
1оо5 сожитель | Дорогой, приведеть ли судьба видить- I ся 

Литография (перевод с гравюры). 358 X 
Х430(по листу); 285 X 199 (по рамке). М., 1855. Метал- 
логр. Г. И. Мартьянова.

4518 | 943л || 1.01.02 (1) — 76.

М  106

Пряди, моя пряха!
Пряди, не ленися\..

Теікіст опуб. Кашин, III—33.

1 „Пряди моя пряха, | Пряди не л^нися...." Гравюра 
1854 на меди (резец). 314X403 (по доске). М., 1854. Метал-

логр. В. Зернова.
4518 | 932л || 1.01.02 (1) — 60.

Прях а си-дит слева. Сираіва сидит дед, ковыржет лапоть. 
Над русской иечью свесиліись иолотенца.

Раісхожденіия с оіпубліиікованіным текістом: строіка 3-я — «Я бы 
рада» вместо «Рада бы я»; стро^ка 4-я — «Да меня» вмес- 
то «Меня»; строка 5-я — «Зазыіваліи» вместо — «иозывали»; 
сірока 6-я « «во» івмеісто — «въ»; строка 8-я — «пріирожий В(ме- 
сто «хороший»; істрока 9-я— «хороший» вместо— «пригожий».

2 „Пряди моя пряха, | ГІряди не ленися...“ Литография 
1888 (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 433 X 339

(по листу); 326 X 197 (по рамке). М., 1888. Литогр.
В. В. Пономарева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через» Книжную лавку 
писателей", Москва. 4597 | 1369л || 1.01.02 (ЕІІІ) — 39.

Переівод с другой досіки, схожий >с первым иіистом. Над рус- 
ской иіечью не висит полотенец, а справа от деда, іна полу, си- 
дит мальчик и готовит лыко.

Текст аіналогичен листу иеірвому.

3 „Пряди моя гіряха, | Пряди не ленися...“ Литография 
[1894] (перевод с гравюры). 449X 347 (по листу); 327X 197

(по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д . Сытина],

М 105
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ПРЯМ О .к СТАН Ц И И  Л Е Т И Т ... (№> 1 0 7 - 1)



4518 і 933 л [| 1.01.02 (1)— 61.
Перевод >с той же доски, что и лист второй.

№  107
Прямо к станцші летит  
Тройка удал ая ...

Текіст Н. А. Неюраісова.
(«Генерал Топтыіган» — 1867).

1868 »Прямо къ станціи летитъ | Тройка удалая;..“ Ли- 
тография (карандаш). 420 X 328 (по листу); 380X 246 (по 
рамке). Мстера, 1868. Литогр. [и изд.І-И. [А.1 Голышева.

4518 | 1018л || 1.01.02 (2) — 46.
Виизу піод текісгом от іріуікіи — «Дозволено цанзіуріой. Москва. 

1Ь декабря 1872 г. | Цензоръ О. Рахманиіновъ». Правее — черная 
печать Моск. Цеиз. Комиггета. Старые цензурная и издатель- 
ская меты заічерікнуты іріуікой цѳнзоіра.

Такст взят из іатихотвоірения Н. А. Неікрасоіва «Генеірш Тонты- 
гнн», істрожи 62—97. Кріоме 'буквеиных описок ращрождеіний нет.

М  108
Радость, душечка,
Красна девица...46

іокп «НОВАЯ ПЯСНЯ | Радость душечка | Красна деви-
185У ца!..“ Литография (перевод с гравюры). 365 X426 (по 

листу); 305X 219 (по рамке). М., 1859. Изд. [Н. Г.1 По- 
кровского. Литогр. А. Емельянова.

4518 | 950л || 1.01.02 (1) — 78.
Деівушка слева, оидит на окаміейке. Парень стаит снрава. На 

задінем плане руссікаія печь. Шаржирюіваінная іиллюстірация к песне.
Песня інашла отражениіе в поздніеім романсе Л. Ибірагимова 

(1874 г.), помещенная в сборініиіке «Солоівей» — 138 и ів /сбор- 
нике НРП-94 (стір. 100), озаігліаівеініноім — «Ненаглядная». При- 
в-одам ніервые четыре строки:

Ты, душа мюя, краісна деівица,
Ты, звезда моя, ніеінаглядная,
Полюби меня, радость дней моих...
Ты уелышь меня, полюби меня,

іокп ч »ПОВАЯ НЯСНЯ | Радость душ.ечка красна девица
1859 .3 | Что задумалась 'пригорюнилась?..“ Литографня 

(перевод с гравюры), 418X 354 (по листу); 320X194
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Р А З  В КРЕЩ ЕН СК И Й  ВЕЧ ЕРО К ... ( ^  1 1 0 -1 )



(по рамке). М., 1859. Изд. и литогр. И. [С]. Семенова. 
4518 | 951л || 1.01.02 (і) — 79. ’
Перезод с другой доски. Девушка справа. На заднем плане — 

кровать. На стен е— іпоіртрет.
Текст аналогичен листу первоіму.

№> 109

Раз за  Двиной на острову,
Напротив Ш иловой деревни...іг

1 „ТРИ СОСВДА ЛАВРЕНТІЙ, ОСИПЪ, ДА ПО- 
1853 ТАПЪ. | Разъ за Двиной на острову, | На противъ 

Шиловой деревни,..“ Гравюра на меди (резец). 326X391  
(по доске). М. 1853. Металлогр. В. Зернова.

4518 | 1022л I) 1.01.02 (2) — 50.

№ 110
Раз в крещенский вечерок 
Девуиіки гадали....

Текіст В. А. Жуіковскоіго 
(«Сівеітліаіна» 1808— 1812).

1 „ СВЯТЛАНА. II ГАДАНІЕ О СВЯТКАХЪ | Разъ въ кре- 
1849 щенской вечерокъ | Девушки гадали:...“ Литография

(перевод с гравюры). 343X 414 (по листу); 242X 310  
(по рамке). М., 1849. Изд. и литогр. В. Лукина.

4518 | 1306л || 1.01.02 (2) — 72.
Девушіки іво двоіре. Две набирают снег, две бросают за воро- 

та башімаічек, две доісітают курицу из птіичника.
Теікат: івзяты пеірвыіе 18 сттрюк. Разночтений інет.

2 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1849 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную

лавку писателей“, Москва. 4597 | 1320л | 1.01.02(ЕІІ) 
— 18.

3 „«Разъ въ крешенскій вечерокъ | Девушки гадали...»" 
[1881] Хромолитография. Двухцветная (на зеленоватой под-

кладке). 577 X 376 (по листу); 458 X 321 (по рамке) 
[М., 1881]. Рис. Н. [А.] Богатов.
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Приобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1633 л || 1.01.02(3)
— 38.

Другой вариант. Две девушки подслушивают у ворот храма 
на погосте.

Из текста піриведено всего первые две с т р о ч к и  ,(см. цитацию).

4 „КРЕЩЕНСКІЙ ВЕЧЕРОКЪ. || Разъ въ крещенскій 
1883 вечерокъ | Девушки гадали:..“ Хромолитография. Че- 

тырехцветная. 552X 422 (по листу); 511 X  345 (по рам- 
ке). М., 1883. Хромо-литогр. А. И. Стрельцова.

Приобр. в книжном магазине МОГИЗ № 14. 4854 | 
1632л || 1.01.02 (3) — 37.

Новый вариаит. Семь девушек в комнате. На столе чаша и 
свеча. Часть девушек сьшлют куірице эеріно. Сватліана оиідит на 
лавке у стола. За окіноім два парня.

№ 111
Садися, муж  мой, на коня,
Оседлан конь моей рукою...

Текст А. А. Ш ишкова*.
(«Ланской» — 1834).

1 „ЧЕРКЕСКАЯ ПЕСНЯ I Садися мужъ мой наконя | 
1859 Оседланъ конь моей рукою...“Литография (перевод с 

гравюры). 417 X 350 (по листу); 322 X 215 (по рамке). 
М. 1859. Изд. и литогр. И. [С.] Семенова.

4518 | 938л || 1.01.02 (1) — 66.
Расхождения с опубліикованіным текстоім: «Чѳркесская песня» 

вміеістю — «Чеченская пеісня»; строка 3-я — «светло» вместо — «ісве- 
тиліо»; строіка 8-я — «гіріудь» вміесто — «кіровь»; отіроіка 9-я —* «шап- 
кой» вімеісто — «шашкой»; строка 10-я — «собери» вмеісто — «от- 
рази»; стірокіи 11-я й 12-я — «Амне муж мой верной Мне сбитвы 
череп привеэи» вместо — «А мне, мой міуж, мніе череп бе- 
лой | іВ подаіроік с битвы піривезіи».

М  112
Саша, друг любезный , милый,
Когда не вижу я т ебя^...

1 „РОМАНСЪ | Саша, д р у г ъ  любезный милой, | Когда 
1851 не вижу я тебя!..м Гравюра на меди (крепкая водка и

* „Сочинения и переводы  капитана А. А. Ш иш кова“, т. I. СПБ 1834. Отрывок  
и з поэмы  „Ланской“—стр. 83. В песенниках бы тует с 1834 г. (См. Гурьянов, III, 2.)

126



.<к\ • *.‘Ш д ь л » * * * >\ѵ.*> іги|, 'аЛ.ѵ«м/4.Ѵ«*ы

^ Г Т " . ' Р « т і І Г 1 і  -  ' • ' ' /
лшштмѣШ шмтт Шртгшъ гы:іхшь лплт, ' ■

'ШрЩІ мѣШШсг ш т щ щ і  ' .. Шъ іш ть ш. ѣ дш ьтѣъ  гщ т  ., :
Щтм^шшѣ щ ѣш щ а утш лмт \ іл ш & іты  мо«* ипш ъ згол*?# #  ■ .■ !
' ІЙШШі Ш ІѴІШ» ШШЖ. \ Кіёнусь.^т^ Щ*Л?.ДѴ ' ’ ' • ]

!^Ш |® !рі1Й!ж:й 2|$|;:;?Ш:ЩЖИШШ?ШШШШшШ:ЩШШі:;іШХРШ ; : - 'V-«■■:■>І :.;.*: Й: ШШШШШ?:;ШІШШШШ?1
^ ^ й  ѣшр% ѣ^шѣтѣ ^пт т  \ чщчщпт шт т ч т ш ^  ]

шшт мщ>у̂ 'Ъх ! ^т»Ыі/.шнвіЦ>*

М*МШШ̂Ш • I-:.. —.... .У!-:-:- ■ Л Тіл';Нѵ

САШ А, ДРУГ ЛЮ БЕЗН Ы Й , М И Л Ы Й ... (Л§ 7 7 2 - / ;



резец). 375X281 (по листу); 258X275 (по рамке).М., 1857. 
Изд. и металлогр. В. Зернова.

4518 | 891л || 1.01.02 (1 )—19.

Лй 113

С богом, рат ники лихие!
В бой за  веру в этот часі9.„

1 „Россійское Государственное Ополченіе. | СъБогомъ 
1877 ратники лихіе | Въ бой за в^ру въ Этотъ часъ.„“ Лито- 

графия (карандаш). Раскрашеиа от руки. 469X 370 (по 
листу); 397 X 190 (по рамке). Голышевка, 1877. Литогр. 
[и изд.] И. [А.] Голышева.

4518 | 1422л II 1.01.02(3)— 7.

№  114

Сиде голубь на тычинке,
Г олубка на вышнам....

X „Казацкій праздникъ | Сиде голубь на тычинкб, го-
1848 лубка на вышна,..“ Лигография (перевод с гравюры). 

430X343 (по листу); 329X220 (по рамке). [М.],1848. Язык 
украинский испорченный. Изд. В. [Н.] Шарапова.

Соор. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей", Москва. 4597 | 1309л |[ 1.01.02 (ЕІІ)—14.

2 То же. Раскрашено от руки.
1848 Собр. ГІ. А. Ефремова. Приобп. через „Книжную лавку

писателей“, Москва. 4597 | 1319 л || 1.01.02 (ЕІІ) — 15.

3 „Шзацкій праздникъ | Сиде голубь на тычинк^, го-
[1894] лубка на вышна,..“ Литография (перевод с гравюры).

449 X 345 (по листу); 328 X 220 (по рамке). [М„ 1894]. 
Язык украинский испорченный. Изд. [И. Д. Сытина .

4518 | 1405л || 1.01.02 (2)—93. Воспроизв.— „Иванов“— 
стр. 96.

Перевод с той же доски, что и лист первый.
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N° 115

Сидит она довольная,
М ила и весела,,..51

“ Ѵ7 ("о
А Абрамова М- >887. Хр„мол„ТоѴр°
_П риобр . у Л. И. Рабинович. 4818 | 1439л || 1.01.02 ГЗ)

Ив 116
Скрылось солнце за  горою.
Стоит казачка у  двере№ \..

Текст опуб. «Бродяга» — істір. 130.

іѵич В̂ АЗАЧКА. || Скрылось солнце за гопою. I Стпит-к 
' л о п ѵ о л У Дверей...“ Хромолитография. Четырехцветняя

Т/ “ СТ “  ^ 61* '  Т е к с ,  . е с е н н и к а
йуду . « . «  ,„о. .Я  вуду »а»еиьке потрна:

/ о с г  'Кіорна.
21 Но »°егп,ВЬШ0ЛНЮ ей все; Исполню іволю я іее1) Но в том остануісь я ви- Она лишь будет вш авата

ІМ 9

/ПП\ ТТ іпиіопсі̂
(22) Что сделіаюсь иесчастной НесчасТной сделавши меня.,

тлоМгоСи выТти1аДм у ™  богатогТ̂  “ аМеНЬИИ должна забыть

М  117

С нежным верности обетом,
Обойми меня, мой другм,...

^ ^ А К А . I Съ н<?жнымъ верности обе- 
юмъ, | Обойми меня, мой другъ ,...“ Гравюра на меди

»» Руісская песня в лубіке ^ 9



(крепкая водка). 288X 227 (по доске). М., 1849. Изд.
А. [Е] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

Приобр. в книжном магазине издательства Академии 
наук СССР. 5969 | 2731л || 1.01.02(3) — 85.

2 „ПРОЩАНЬЕ КОЗАКА. | Съ нежнымъ верности обе- 
1849 томъ, | Обойми меня, мой другъ,... Литография (перевод 

с гравюры). 348X 279 (по листу); 261X  166 (по рамке). 
М., 1849. Изд. А. [Е.] Белянкина. Литогр. Г. [Ф.] Чук- 
сина.

4518 | 952л || 1.01.02(1)—80.

Литографспсий перевод с доскіи лиота первого.

№  118

Сраженный враж еским иітиком,
На поле боевомы...

1 „УМИРАЮЩІЕ ВЪ БИТВ^-. | Сраженный вражескимъ
1858 штыкомъ | На поле боевомъ,..." Литография (перевод с 

гравюры). 348X 416 (по листу); 293X 221 (по рамке). 
М., 1858. Литогр. А. Прокофьева.

4518 | 943л || 1.01.02(1)—71.

№  119

Там, где море вечно плещет  
На пустынние скалы...

Текст А. С. Пушкина.
(«Талисман» — 1827).

1 „Тамъ, где море вечно плешетъ | На пустынныя ска-
1835 лы,...“ Гравюра на меди (пунктир). 364X 348 (по листу); 

335 X240 (по рамке.) М., 1835.
Приобр. у А. Н. Культепина. 5263 | 2411л || 1.01.02.(3) 

—71. Воспроизв. — Розанов, стр. 288-289.
Первое издаиие этого лубка было ів 1833 г. Настаящий лист 

издан с доски пеірвоіго издаяия. В піримечаниях к іотихотворению 
„ Талиоман» П. А. Ефреміов («Сочинения А. С. Пупіюиніа», изд. 
Я. А. Исакова, иод редаікцией П. А. Ефіріѳмова. СПБ, 1880, г. II. 
стір. 412) упоминает о листе 1833 года и указывает на іраізночте- 
ние в 3-ей стіраке. Приводим полноістью разночтения в тексте.
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Оірока 3-я — «Где луіна св>егглее» вместо — «Где ліуіна теплее»; 
стрюка 8-я — «Міне дариша» івместо — «Міне вручіила»; строка 
12-я — «Он любовью тебе даін» вместо — «Он тебе любоівью 
даін»; строка 29-я— «Милый друг от сокрушенья» вместо — 
«Милый друг от нреступлеінья». Пеірваія іпуібликаціия в пеісен* 
никах появш ась в 1830 г. («Северный піевец», II—2). В публи- 
каціиіи иіз упюмянутых только одно іріаісхождение с подлиінным 
теікістом, іа іиімеініно в стіро»ке 3-ей.

М  120
Тега гуси, тега лебеди домой.
Вам пора гуси наплаватьсяъъ...

1 „Песпя. | Тега гуси тега лебедй домой | Вамъ пара 
1857 гуси наплаватся...“ Гравюра на меди (крепкая водка 

и резец). 307 X 385 (по доске). М., 1857. Металлогр.
В. Зернова.

4518 | 995л || 1.01.02 (2)—23

М  121
Ты, Настасья, ты, Настасья! 
Отворяй-ка воротаъ6....

1 ьПесня. | Ты настасья ты настасья | Отворяйка во- 
1857 рота....“ Гравюра на меди (резец). 399X 338 (по доске).

М., 1857. Металлогр. А. [Г.] Кузнецова.
4518 1 921л || 1.01.02 (1)—49.
Настасья перед раіскрытыми воротаміи олеіва. Лоішадь с упіряж- 

<кой справа. На заднем пілаіне за забоіром двухэтажный дом го- 
родского типа.

Цензуреая діата — 1866 г. Теікст — 9 ікуплетов. Начіиная с треть- 
его — с повтюіреніияміи іпоіследніей стрюіки предыдущего куплета. 
Сравіни с №  2

2 „Ш:СНЯ. | Ты Настасья! ты Настасья! | Отворяйка 
1657 ворота...“ Литография (перевод с гравюры). 415X 354

(по листу); 370X211 (по рамке). М., 1857. Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

4518 | 922л |! 1.01.02(1) — 50.
Настасья перед раскрытыми воротаіми справа. Дом таікой же, 

как на піредыдущем ліисте. Лошадь с упряжкой слева. Слева на 
заднем пліане улица из четыіріех домиіков.

Текст из ісеми куплетов. Блиіэок к тексту опубликованному
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ПП-400—145 но имеет припевы и последияя строка 3-го купліе- 
та читается — «Частым дождичком сечет» в м е с т о  — «Нерны
кудри раізовьет».

3 „ПЯСНЯ. | Ты Настасья! ты Настасья! Отворяйка
1889 ворота...“ Литография (перевод с гравюры). 444X 354

(по листу); 369X 212 (по рамке). М., 1889. Литогр.
[и изд.] И. Д. Сытина.

Собр. Е. М. Окуньковой. Приобр. через А. Г1. Зякина.
838 | 1350л !| 1.01.02(2) — 85.

Перввод с той же доски, чтю « лист второй.

4 „ПЯСНЯ- | Ты Настастья! ты Настастья! Отворяйка
1857 вооота!..." Гравюра на меди (крепкья водка). 306X246

(по доске). М, 1857. Изд. А. Е. Белянкина. Металлогр. 
А. Афанасьева.

4518 | 1026л || 1.01.02(2) — 54.
Настасья перед раакрытыми воротами слева. Ло.шадь в уп- 

ряжке спірава. За забороім одвоэтажный дом крестьянского ти- 
па. Спіраіва на заднем плане три домиіка.

Текст бліиэок к листу второму. .
На ліистіе с е е р х у  от іруми — ,«В.ерно а т п е ч а та н о  Съ Арегина- 

ломъ въ Мвталографііи Афанаісьева Ноября 27 дня 180/ ■•»
В вѳрхнем углѵ слева ов ал ь н ой  с у р г у ч н о й  п еч ать ю  Моск. Цанз. 
К-та піріикіреплен бл ан к  піензурного р а эр еш ен и я  ценізора м. іі. іи -  
Ляріоіва-Пліагонювіа, № 961 от З.Х1І.18о7 г.

5 „Ты настасья, ты настасья, | Отворяйка ворота!...“ 
1887 Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки

432X 334 (по листу); 354X231 (по рамке). М., 1887 
Литогр. [В. А-1 Васильева.

Собр.П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей“, Москва. 4597 | 1370л || 1.01.02 (ЕИІ) 41.

Настасья перед іраскрытыми воротами справа. Дом в трн 
окошюа, к р ест ь я н ск о го  типа, івыхоідигг фасадом на улицу. Лошадь 
слѳва.

Текст близоік лиісту второіму.

6 Ты настасья, ты настасья, | Отворяйка ворота!..
[1894І Литография (гіеревод с гравюры) 449 X 347 (по листу};

355 X286 (по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина]
4 5 1 8  | 9 2 3 Л  || 1 . 0 1 . 0 2  ( 1 )  —  5 1 .

Перевод с той же доски, что и лист пятый.

134



7 „Ты настасья, ты настасья, | Отворяйка ворота!..я 
|н»4 Литография (иеревод с гравюры). Раскрашена от руки. 

449 X  347 (по листу); 355 X 236 (по рамке). М., 1894. Изд.
[И. Д. Сытина]. Типо-литогр. И. Е. Ермакова.

4518 | 924л || 1.01.02 (і) — 52.
Перевод с той зме доски, что и лист пятый.

№ 122
Ты не плачь, не горюй,
М оя миленькая..?'1

, „ПРОЩАНІЕ | Ты неплачь, негорюй, | Моя милень- 
/Ѵ7Ч кая!..“ Литография (перевод с гравюры). Раскрашена 

от руки. 432X 339 (по листу); 370Х 242 (по рамке). М., 
1873. Литогр. А. В. Морозова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей", Москва. 4597 | 1313л || 1.01.02 (ЕІ) 
— 40. Воспроизв. — „Иванов“, сто. 95.

В «Полном русском песенннке более 300 песен» 
пріиводится песня, в которой первые деоять мс7 п°^го^ нв°мСесТо 
соівпадают <с 'Нашим текстом. Конец жіе совсем ДРУ 
14 страк нашего текста, более двадцати.

2 „ПРОЩАНІЕ | Ты не плачь, негорюй, | Моя ми-
ік73 ленькая!.." Литография (перевод с г р а в ю р ы ). Раскра-

шена от руки. 449X 356 (по листу); 370X 242 (по рам-
ке). М., 1873. Литогр. [А. В.] Морозова.

4518 | 937л || 1.01.02 (і)  — 65.
Пеоевод с той же доски, что и ліист первый, іно п р ой ден н ы й  

дополниггельно резцом. Цензурная и выходная меты другие. 
Текст анаяогичен листу пеірвоіму.

№  123
Ты поди, моя коровуиіка, домой; 
Прѳпади, моя головуиіка, долои...

Темст опуб. Соболевский VII 136. 
і ПГСНЯ. I Ты поди, моя к о р о в у ш к а  домой, | Прс-

І8СУ2 иади моя головушка долой!..1' Литография (перевод
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59 (по листу); 223 X  157 (по рамке). М., 
Белянкина.

01.02 (1) — 4.

Раісхіожідения с опубліиіковаініным текстом: піроіпущеіны—* стро^ 
ки 6,11,11.2 и весь коініѳц с стіраки 19-ой; стірака 4-я — «Покупили 
воем женам.» вместо «Покуіпши женаім»; строка 5 -я — «мои му- 
жичек.» Віместо — «Мой мужиченіко»

гравюры). 354X2! 
1852. Изд. А. [Е.] 

4518 | 876л || 1.

№  124

Ты помнишь ли, товарищ неизменный,
Так капитан солдат у говорил....

Текст опуб. СП — 45.

1 „РАЗГОВОРЪ КАПИТАНА съ СОЛДАТОМЪ || Ты 
1857 помнишли товарищь неизм^нный такъ | капитанъ сол- 

дату говорилъ,.." Литография (перевод с гравюры). 
348X 429 (по листу); 210X 336 (по рамке). М., 1857. 
Металлогр. [Г. И.] Мар[т]ьянова.

4518 | 944л || 1.01.02 (і) — 72.

Раісхождеиия с о пу бл иікоіванн ыім текістіам: строка 10-я — 
после слов «Когда мы шліи», вістаівліеіно— ' «под (сеівостополь; 
стірока 11-я — «послал» вместо — «повел»; істіроіка 14-я — «на высо- 
тах севастоіюльскиіх Броісал гром,» вместо — «На івысота,х Мон- 
мартра брос.ив гром,»; последініие 16 строк піроіпущены. Текст не 
стихотворными строкам'и, а в подбор.

^Переделка песніи, поовященіной войне 1812—1815 гг., и цриіспо- 
соблшие ее к севастопольской ікаімпаінии.

№  125

Ударил час возмездья рокового  
З а  кровь славян , за  муки христиан ...

Текст Ф. Б. Миллер *.

1 „РОССІЯ | ЗА | ВЯРУ И—СЛАВЯНЪ | Ударилъ часъ 
1877 воздмездья роковаго | За кровь Славянъ, за муки хри- 

• стіанъ...“ Литография (карандаш). 437X 568 (по листу);

* Опубл: „М осковские В ед ом ости “ , 1877 г., № 90.
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358X 488 (по рамке). М., 1877. Рис. [Н. Кулаков]. Лито- 
гр. А. [И.] Стрельцова.

4518 | 1601л || 1.01.02(3)— 33.
Текст совпадает с опубликованным.

2 Т о ж е. Раскрашено от руки.
ІН77 Приобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1629л || 1.01.02(3)—34

№  126
У дородного добра молодца 
Много было на служ бе послужено....

Текст ооуб. МДЧ III—150.

1 „У дороднаго добра молодца | Много было на служ-
1851 бе послужено,.." Литография (перевод с гравюры). 

347 X267 (по листу); 237 X 165 (по рамке). М., 1851. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чукгина. 

4518 | 878л || 1.01.02(1) — 6.
Основные расхожденіия с опѵбликованным текстом: строка 

33-я •— «С кнутом» вміеісто — «С шелепам»; в строіках — 3, 14, 15, 
18, 26 выброшено слово «было».

№  127

Уж как по саду, садику,
Зеленом у виноградику...ьѣ

1 „ПЯСНЯ СГОВОРНАЯ. | Ужъ какъ по саду садику |
1851 По зеленому виноградику...“ Литография (перевод с 

гравюры). 353 X 265 (по листу); 253 X 163 (по рамке). М., 
1851. Изд. А. [Е.] Белянкина..Металлогр, Г. [Ф.] Чуксина. 

4518 | 927л || 1.01.02(1)— 55.

№  128

У нас было на улице,
У нас было на иіирокой!...

Текст опуб. Кашиін III—2.

1 „Унасъ было на улице, | Унасъ было на широкой!.."
1854 Гравюра на меди (крепкая водка). 320X 414 (по доске)
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М., 1854. Металлогр. В. Зернова. 4518 | 928л || 1.01.02 
(1) 56.

Расхоіждешя іс опубликованіныім тіакстом: строіка 1-я — «У нас 
было» вміесто — «Каік у ніас было»; строка 2-я — «У нас было 
на пі'И|рокой» Віместо — «Ніа шиірокой улице»; стіроки 3-я и _4-я — 
«Ай льоли, люли, люліи | Унаіс было іна широ<кой» вм»0сто «Ои ле- 
шиінькіи, лёліи, лёліи! | На шиірокой улице»; істроки 5-я и 6-я 
«Красны девіки разыпраліись | Молодушікіи ірасплясались» в.ме- 
сто — «Разыпрались деівушіки | Расіплясалиісь красные».

2 „Унасъ было на улиц^ | Унасъ было на широкой!..а
[1894] Литография (перевод с гравюры). 346X449 (по листу); 

286X371 (по рамке). [М., 1894]. Изд. [И. Д. Сытина].
4518 | 929л || 1.01.02(1) — 57.

Перевод с доски первого ліиста.

№  129

У реки, на пригорке, где тишь,
И  прохлада, и тенъ, где камы,ш...ь9

1 „ВЪ ИВАНОВЪ ДЕНЬ. | У реки. на пригорке, где
1895 тишь | И прохлада и теаъ, где камышъ...“ Хромолито- 

графия. Трехцветная. 418 X 301 (по лисгу); 363X281 (по 
рамке). М., 1895. Литогр. [и изд.] И. Д. Сытина.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 1428л Ц 1.01.02(3) 
— 13.

№  130

У солдатки водка 
Чудная т акая ..,.60

ГІо іН. П. Огареву («Кабак»),

1 „Новая Крестьянская песня | Усолдатки водка Чуд-
1858 ная такая..." Литография (перевод с гравюры). 330 X 420 

(по листу); 294X 234 (по рамке). М., 1858. Литография 
А. [П.] Рѵднева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 
к у  писателей", Москва. 4597 | 1390л || 1.01.02 (ЕІѴ) 93
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По 'Сгихотвоіреніию Н. П. Огарѳва «Кабак». ІВторой муплет 
этой песни у Н. П. Огарева — первым. Последний куплет 
огаревокого текста с легки.м измеиіением вошел ів нашу неспю 
предпоследним.

№  131

Фонарики-сударйки  
Горят себе горят ...61

I „НОВОЯ песня | Фанарики сударинки горятъ се-
/#<57 бе. I Горятъ что видали что слышили..." Гравюра 

на меди (крепкая водка). 373X 304 (по доске). М., 1857. 
Изд. и металлогр. В. Зернова.

4518 | 942л [| 1.01.02(1) — 70.
Пеіределіка стихотвореіния И. П. Мятлева —- «Фонаірими.» Пол- 

ностью взіяты и іпоіатаівлены в началіе — строки 16-я и 17-я.

№  132

Ходили девушки по берегу,
Садили девушки ярый хм ель&...

. „Ходили девушки по берегу, | Садили девушки ярой
/осо  хмель,..“ Гравюра на меди (резец). 373 X 318 (по дос- 

ке). М., 1858. Металлогр. П. [Н.] Шарапова.
Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 

ку писателей“, Москва. 4597 | 1386л || 1.01.02(ЕІѴ)—29.
В двух отделениях. С лева— «зять у тещ,и в гостях»; опра- 

ва — «теща у зятя в гостях».
Наіибалее близкий ік нашему текст встречаем в сборнике Ка- 

Ш;Ина {Кашин III—3), но и здеісь много расхождений в словах. 
Однаіко ікоміпозиция песни почти идентична и отличается от 
публіикаций М. Д. Чулкава (МДЧ II—194) и Соболевското (Со- 
болевокий VII—196).

„Ходили дввушки по берегу, | Садили д^вушки ярой 
ІН,о  хмель,..“ Литография (перевод с гравюры). 480X 838 

(по листу); 358X 233 (по рамке). М., 1858. Металлогр. 
П. [Н.] Шарапова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 11333л || 1.01.02(ЕГІ)—156

Л и т а гр а ф ск и й  перевод с доски ліиста первого.
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ю3Со 1 ° ; ж е - Раскрашено от руки.
Собр. П. А. Ефремова. Приоб. через „Книжнѵю ляв 

ку  ̂ писателей-. Москва. 4597 | 1334л || 1 0К02(ЕІІ)'

Л ^ ? а ф " „ я " Ѵ Ж ' сС“ Т ю й У4І)ИХ 330  

Й Э Д В Д  « а : Ш 2 - И м - п - н -
Соэр. П. А. Ефремова. ГІриобр. через Книжнѵю 

— 132 пиеателе®а’ Москва. 4597 | 1397л |( 1.01.02 (ЕІѴ)

Перевод с доскіи листа первюго.

[1863, (перевод

іп° Й Г Й Ж Г  (Л0 рамте)- ІМ- 1863‘- мета^
4518 I 1265л. II 1.01.02(2) — 70.
Пеіревод с досии листа пе.рвого.

1 ЯЯО ѵ ”ХодиД ?  Де в Уш к и  по берегу, | Садили девушки ярой 
1889 хмель,.. Хромолитография (контур—перевод с гравюпы). 

Четырехцветная. 319X 426 (по листу): 358X 233 (ип 
рамке). М., 1889. Литогр. [и изд.] И. Д. Сытина 

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
160 ПИСЭТелеи ’ Москва- 4597 | 1380л || 1.01.02 (ЕІІІ)

Чарные контуры — перевод с доски листа первого.

Л *о »П^ СНЯ I ходили девушки поберегу | гуляли крас- 
1ѴЬ2 ныя по крутому....“ Литография (перевод с гравюры). 

420X 330 (по листу); 376 X279 (по рамке). М. 1862 
Изд. А. [В.] Морозова.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную 
ЛЙ136 ПИСателей“’ Москва- 4597 I 1398л || 1.01.02 (ЕІѴ)

Перевод с другой доски. В трех от.іелеииях; сверху слева — 
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«тещм зятя по[д]ч,ив,ает»; йниэу — «зять тр т «
ва — «зять тещу провожает». У подчивае'г>. сгтра-

№  133

Хож у я по улице, да не нахож уся: 
л яж у, я  на милого, да не нагляж уся .....

Текет опуб. Соболевекий V II 47*.

1852 жѵ’П5 СнЯЯ‘ * Хожу я по Улице, да не нахожуся, I Гля- 
милова, да ненагляжуся...“ ЛитогпаЛия 

(перевод с гравюры). 351 X262 (по листѵѴ 225 Х і ^
(п°45?а8Т Й к м ,і’ ! 8п52-' Изд- А-[Е-] В е л я 2 и 2  ’ 5X 1564518 | 885л || 1.01.02 ( і ) — 13.

в а - Х я Г Г г = ЬСТР0К• В °ѲДЬМ0Й и В0СЬМ0Й строке сло- 
пополам РУКаВИЦЫ* не повторяются. Строки 5-8 разбиты

М  134

Чем тебя я  огорчила,
Ты скажи, любезный мой...

Теікіст опуб. Маікаіров — ХЫѴ **.

/<95/ п 6МЪ Т6̂ Я я/ ог°Рчила I Ты скажи, любез-
ныи мой.... Литография (перевод с гравюры). 348 X272
дПт  ,ЛГ У); 245 Х 153 (П°  Рамке)- М-, 1851. Изд. А.ІЕ.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.1 Чѵксина 

4518 | 969л || 1. 01. 02 ( і ) - 9 7 .

Расхіовдения с опубліикоіванным текстом: стірюіка 4-я — «свой»

* П есенник 1810 г., стр. 171 (по С оболев ск ом у).
** Этот мотив очень распространен, как ср еди  народной песенной лиоики так

пококяИ П 7 ?8 ЭТ°1777  ̂ и  начал|  ХІХ вв- э ][°т мотив мы встречаем  у А. П. Сума- рокова (1718 — 1777) — * Ч е м  т ебя я оскорбила, | Ты скажи мне, дорогой» “ • ѵ
а ’ л '  ^ аРина ( 1776 5,823) I »Чем т ебя я огорчаю  | М илая, скаж и ты м не“*’ ѵ
А. Ф. М ерзлякова (1778 — 1830) — „В чем я винен пред тобою ? I В чем тебя я 
прогневил В р усскои  песенной лирике мы считаем  три-четыре варианта в той  
или иной степени отличаю щ ихся от приведенны х. Н аибол ее ранняя публикапия -  
^ ™ рНИКе Чулкова (М ДЧ, 1 — 16), восходящ ая к 1770 г. Н адо полагать что
перечисленны е выше поэты заим ствовали и п ереработали  народную  песню  
ѵлі ек ст’ данный на лубочном листе, совпадает с текстом  сборника М акарова где  
тотчас за  п есн ей  стоит слева - „ 1 8 0 9 “, а справа - „ . . . р - ъ “, что дает  повод дѵмать 
п«вдон и м ом Ие ЭТ0Г0 варианта относится к 18®  г.. а автор скрылся за  литерннм

141



> /V и-< Ф,н > ,, ,, ■; ^  % » < /4  А,*М *** **/*(.4* | - П̂Шъкщ* | <ЖфМ<і*і> Ы- ѢА$ки А
і { | • Г̂« ^  ******,' | <>М/»««* млшнФі ^ . ^

■ЙШ-ШШШЩ\̂0ШЛШШШШШШШШ7Ш ШЫі: . ' Ѵ": Ѵ';" ;̂ Ж|.; /Ѵ "Ѵ̂' і;'' ѵ̂ Ѵ/-’ ̂ ! .̂:'і" - .' . ''“Ѵ і
■......;” "■•■'• •■"•'■ •■*•'»»-. ,д .„и ..,,,'« .-.Ні>  ̂    : ^ „ д.,;,

ЧЕРЕЗ РЕЧКУ, РЕЧКУ...(Л& 1 3 5 - 2) 

Гравюра на меди

*<л$



Ч ЕРЕЗ РЕЧКУ, РЕ Ч К У .... (№  1 3 5 - 1) 

факсимиле р и сун к а



л  м  ш  :  .

1І1І18І1ІІВІ1ІІІІІ11ЯНИЯНІ ІіІІІІІІІ":

">*̂ ”Ч . ••• '• ' ' ':''• •: •• •%' *•••' •

*  ш І ш Д

ШтШ

. /  ■ 5  ,- Ш : <  ' ,
/

/ ;

....... . " '’" " ' ' ■' ■- ■ . ' ■■■: . ..■..■■■ •.   :Г:;Ѵ:.:Ѵ̂,̂ г̂  ^̂ ЩМШШШШЩШШ Ш̂ Ш

ФАКСИМ ИЛЕ П Е РЕДА ТО Ч Н О Й  Н А Д П И С И  П . С О К О Л О ВА . (М  135- 1  о бор от )



! ! » » ° 7 , п л ЮН4 * ; стр<жа 9' я - « . ы  хранйіло» вмеёто — «я ' Зфй- нила», стірока 36-я — юставлѳно лишний раз «что>.

№  135

Через речку, рекку  
Л еж ала досчечка...

Текст опуб. Соболевсікий IV—747.

/ Ѵ'г о  Черезъ речку речку, | Лежала досчечка,...“ Рисунок 
карандашом. 224 X 361 (по листу); 209X250 (по рисѵнкѵ) 
М„ 1853. Рис. Петр П. Соколов. 1 Р У УЛ

Б. Шмарова. Приобр. у Ю. Б. Шмарова. 
ф 5027 | 2410л || 1. 01. 02 (3) — 70.

л Эскиз ліубка на данную иаму. іВвеірху чернилами «Отъ Соко- 
ловіа | Къ Лд 126 | 1853 г.». Вніизу чернилами, іруікою П П Со- 
колюіва — «Черезъ речку речку, | Лежала доочеічка; I По этюй 
і • чечік-и I Ніи ікто ніе пір-оіхажіиваілъ, | Ніи ікоцо іне важивалъ I 
Гутъ молодчикъ пе-ре[е]шелъ, ] Црасну дввку пере[е]велъ, I Пе- 

реведши целоівалъ.| Тіремя леінтаміи даірова/лъ. | Ріисовалъ П. Со- 
коловъ.» прямых сікобках поставліеиы біуіківы, испіраівліенные 
цензоіріоі^ Ниже чеірніилаіми же рукою цензоріа — «печ. пюзв. м. 
І*п5ЛВР;  3 г*л̂ ш соръ I В- ф леровъ.» В іпраівоім ніижнем углу 
п Г  " ечать Моск* Ц,а?!3- ком-тіа. іНа обороте карандашіная 
передатючная надпіиісь П. Соіколова — «Право пеіріедаю I Арх Бе- 
лянкіину | П. Соколювъ | 1853 февраля | 13.»

песни С'°б- IV—747 взяіты ліишь пеірвые 9 строк. В опѵбли- 
кованінюм тексте стрюки 6 - 7  читаются — «Молюдец пошел I

раоную девушку привел...»; а ютроіка 9-ія — «И тірем лентам».

ісГго ’’ [̂ре3/Ъ речку РечкУ. I Лежала досчечка,..“ Лито- 
I ь.)3 графия (перевод с гравюры). 364X265 (по листу); 258X168

т̂ іѵьРі31̂ 6^ 1853- Нзд.#А. [Е.] Белянкина. Металлогр.
1 .[Ф.] Чуксина. к

4518 | 875л || 1. 01. 02 (1) — 3.

Гравиршакю по эокизу П. Соколова (см. лист первый). По- 
ции)ИеНИЮ С эскизом есть небгаьшие изміенения (ср. ірепродук-

3 Т о-ж е. Раскрашено от руки.
1853 Приобр. уМ . В.Леблан. 4242 | 1411л || 1.01.02(2) — 99.

ю Русская пееня в лубкѳ



М  і з б

Чгпо заіпуманилась, зоренька ясная 
П ала на землю росой?...

Тѳкст А. Ф. Віельтмаін.
(«Мурамскзие леоа» — 1831 г.)

1894 НАРОДНАЯАТП^ТНЯИ^ и СЬ’ 30РИНЬКА ЯСНАЯ. П А ниднА Я  П/:СНЯ. | Что затуманилась, зорннька
ясная, | Пала на землю росой?...“ Хромолитография
Трехцветная. 436 X 338 (по листу); 410X 277 (по рамке).
М., 1804. Литогр. П. В. Пурецкого.

Приоб. в книжном магазине № 14 МОГИЗ 5648 I 
2614л || 1.01.02 (3) — 80. 1

, Р асх° ждения в твнсіте: страка 1-я — «Что заітуманилась...» вме- 
«Что отуімаіииліась...» стірока 3 -я — '«Что пр:иза.думаліаісь...» 

ьмеістю — «Что іты заду-маліаісь,..»; стірока 5-я — «...одинокую»
г . Т Т° ^ <<"'ЧеіРНООѵУЮ>>; строка 7 -я — «Чу! вскронсвди...» вм-е- 
ото «Мрикнул... Уж...»; стракіа 9-я - « . . .т ы  коня мне...» вие- 
сго «...мне ікоия ты...»; страка 10-я— «Держіи...» вместо — «,..ве- 
е И;- ’ С1ір0ІКа 13-я — «у яих для тебя...» вместо — «...для тебя 
у ніих...», етрока і7-я — «...твою...» вмеето — «...свою...»; строка 

Х< °'Г0 я 3,аг>16-™,— » вмасто — «Много наірядовІіЛЮ!»

№  137

Что с тобою, ангел, ст ало?
Не слыхать твоих речей,...

Текст іИ. И. Дмитріиева *.
(«Песня» — 1796 г.)

1 »Что съ тобою, Ангелъ стало? | Не слыхать твоихъ 
1851 речей;..“ Литография (перевод с гравюры). 344X 272  

(по листу); 256X 163 (по рамке). М., 1851. Изд.
А. [Е.] Белянкина. Металлогр. [Г. Ф.] Чуксина.

4518 | 889л || 1.01.02 (1) — 17. Воспроизв.— „Иванов“ — 
стр. 76.

Расхождения е опубликоваініньгм текстом; строка 3-я — дубліи- 
ровано сліоео «все»; стірака 13-я — «иной» вместо— «царевичь»; 
строка 15-я — «подруж'Ится» вміѳсто — «ікак сдріужится».

* П ервая публикация в „Кармаі ном песеннике", С П Б., 1796 г.
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М  138

Что ты спишъ, мужичек,
Ведь весна на дворе...

Текст А. В. Коільцова.
(«Что ты спишь Міужичек» —1839).

/иио «МУЖИЧЕКЪ. | Что ты спишъ мужичекъ I Ведь 
ІіШ  Двсна на Дворг,..“ Литография (перевод с гравюры). 

1 аскрашена от руки. 431 X 336 (по листу); 369X 224  
(по рамке). М., 1888. Литогр. В. В. Пономарева.

С°бр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Кнвжную 
лавку писателей“, Москва. 4597 11371л || 1.01.02 (ЕІІІ) 42.

Муж,ик спит на печи в пр^аівой избе. Прием мужика в почет- 
іном доме в левой избе. На самой ікаірггиінке надписи: «Мужичка 
примаютъ въ- | почетномъ дому»; «Хлебъ»; «Подокномъ Сидіитъ 
Мѵжиче»; «Напечке і спитъ Мужіичекъ»; «Мужичекъ | встаетъ».

Расхождения с текстом: строка 3 -я —'«Все» івместо «Ведь», 
строка 15-я «эадаміи» вместо— «за долг»; істрока 16-я — «Гіо 
сеням». івімеісто «По соседяім»; строка 31-я — «дому» вместо -— 
«углу»; ютіроіка 34-я— «бедою» вместо — «нуждою»; стрюка 36-я— 
«спишь» вместо '«лежіишь»; строка 38-я — «не жатый» вместо — 
«не кошен»; стірюка 39-я — «мечет» вмеісто — «тючит»; стрюка 
52-я —> «Пиіво » вміеістю — « Бр а жік у».

і / опл тг”Что ТЬІ спишъ мужичекъ, | Ведь ьесна на дворе;..“ 
I І<Ш\ Литография (перевод с гравюры). 449X 347 (по листу); 

366X235 (по рамке). [М., 1894.]. Изд. [И. Д. Сытинаі.
4518 | 1305л || 1.01.02 (2)— 71. Воспроизв. — „Ива-

нов“— стр. 88.
Пеіревод с другой доски .Заголовка нет, надписей на картин- 

ке нет. Мужичек спит на печке в левой іЪбе.
Текст аналогичен листу первому.

М  139
Ш умел, горел пожар москозский,
Дым расст илался по реке...

Текст опуб. НРП — стр. 14*.

”ШУМ^ЛЪ ГОР^ЛЪ I ПОЖАРЪ I МОСКОВСКІЙ I 
Русская | Народная Песня | Шумелъ, горелъ пожаръ

п * П еределка песни Н . С. Соколова „Он“ (.К и п ел , горел п ож ар  м осковский , | 
Дым расстилался по реке"), опубликованной в альманахе „П оэтические Э скизы “,
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МосковскІй | Дымъ разстилался по реке,...и Хромоли- 
тография. Трехцветная. 420X 319 (по листу); 393 X  272 
(по рамке). М., [1880 — 1900]. Типо-литогр. т / д  Е ГИ 1 
Коновалова и К^. ' 1 ■*

Приобр. в Книжном магазине № 14 МОГИЗ 4854 I 
1634л [[ 1.01.02(3)— 39. '

Теюст поілносіью совпадает с публикацией.

№  140

Я вечор своего милого провож ала далеко,
1 Іровожвиіи я милого, воздохнула шяж ело...

Такст опуб.: Всеволожский 1 (прост)— 7.

ія ы  вечоРъ св°его  милаго провожала далеко, I Прово-
дивши я милова вздохнула тяжело;..“ Литография 
(перевод с гравюры). 346X 263 (по листу); 226X 149

(Г°[§>а]МЧз!ксМина1851- ИЗД- ^  Белянкина- Металлогр. 
4518 | 884л || 1.01.02 (1) — 12.

первом плане парень с девушкой под руку. На заднем 
плане озеро, по которому плывет лодочка.

В т?^сте ІКІР°'ме буквенных опіиісок: стірока 11-я 
т п п я ™ ™ 3 ’ СТ1Р,0КИ 14 и 15 слова — «два моілодца сцдят» не п р з -1 и(рию ГІСЯ.

іякі " ^ С Н Я  | Я вечоръ своего милова провожала дале- 
ооі ко; | Ироводивши я милова, воздохнула тяжело...“

тельный^текст п ер оы х^ тр іхс^ р оі:594’ " ТЗКЖе С ф ' 478)' ДлЯ ° бРазца даем  
Н . С. С о к о л о в  П е р е д е л а н н ы й  т е к с т

ДыПме расс0тР„елЛалПсяЖп? ре°кГВСКИЙ' ^ ум ел' ГОрел пож аР «оековский,

Стао яВлЫСо°„Тев СсеерНоЫм КсРюерМт 7 І КОЙ I" “ р сю ртуке. Стоял он в сером  сюотѵке

В первь,еп0оТоеГм0реачМ„0ь̂ е-дУм. С к р Т т^ вГ  ̂ Г к ^ Г г ^ и
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Гравюра на меди (резец). 290X 206 (по доске). М., 1851. 
Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина 

4518 | 882л || 1.01.02 (1) — 10.
Другая доока. На п&редаеім іпліане >на дороге, вдущей пю ле- 

су из деревни (слева), плачущая деів/ушіка. Справа —:на повороте 
парень верхом шлет црощальный привет, міахая шляпой.

Из текста песни взяты только пеірівые девять строк.

:» „ШГСНЯ | Я вечоръ своего милова провожала дале- 
IНГ)I ко; | Проводивши я милова, воздохнула тяжело...“ Ли- 

тография (перевод с гравюры). 350X 270 (по листу); 
241 X 151 (по рамке). М., 1851. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 883л || 1.01.02 (1)— 11.
Перевод с доски ліиста второіго.

№  141

Я  пойду коситъ 
Иа зеленый луг:..

Текст Александра Корсак (А. И. Рим- 
ского-Корсакова) *. («Песня»).

1 „КОСА. | я пойду, пойду косить | Возеленой лугъ!...“ 
1849 Гравюра на меди (крепкая водка). 301 X230 (по доске). 

М., 1849. Изд. А. [Е.] Белянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чук- 
сина. х

4518 | 998л || 1.01.02 (2) — 26.
Внизу от руіки— «отпечатаіно въ Металографей Григоірія Чук- 
сина | 1850 Го Маія 19 д.» В ініижінем піравом углу сургучіной пе- 
чатью Мосік. Ценз. Ком-та пріИікреплено разрешеніие на выіпуск 
от Ценіз. Ком-та за № 280 от 16 июля 1850 г. за п о д п і и і с ь ю  ціеін- 
зоіра В. Флерова.

іРасхождеіния с оіпублкікоіваіниыім текстом: перівый купліет пов- 
торяется после второго ікаік припіав и затем пюісле каждого куп- 
лета даютіся іпіеірвые отроки припева; ікуплеТ второй — етірокіи 3—6 
переставліены — 6, 5, 3, 4; третий куплет, стірока 4 -я— «Точно» 
вместо — «Словно..»; строки 5-я, 6-я — «Навіестят веш ой | Да и 
скроются» вместо — «Известіит весін;у | Да и еіпірячется...» четвер- 
тый куплет, строка 4-я — «А огліяінешыся» вместо — «Оглянешься

* Р о з а н о в ,  стр. 350.
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ты...»; пятый кзшлет, строка 1-я — «Ах нам песнями» вместо — 
«Нам, брат, песнямк..», строка 4-я — «Убрать...» вместо — 
«Скосим..»

2 „КОСА. | Я пойду, пойду косить | Возеленой лугъ...“ 
1849 Лигография (перевод с гравюры). 355X 267 (по листу). 

261 X 164 (ію рамке). М., 1849. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина.

4518 | 999л || 1.01.02 (2)— 27.

Литог.рафокий перевод с дооки листа гаеірвого.

№  142
Я  с хозяином раскелся,
Ничего мне не пришлось...63

1 „Возвращеніе на родину изъ Питера промотавшагося 
1888 трактирщика | П^СНЯ | Я съ хозяиномъ расчелся, |

ничево мне не пришлось!..“ Литография (перевод с гра- 
вюры). Раскрашена от руки. 430Х 339(по листу); 389 X 
X  242 (по рамке). М., 1888. Литогр. В. В. Пономарева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лав- 
ку писателей", Москва. 4597 | 1379л || 1.01.02 (ЕІІІ) — 64

2 „Возвращеніе на родину изъ Питера промотавшагося 
[.1894\ трактирщика | ПЕСНЯ | Я съ хозяиномъ расчелся, |

ни чево мне не пришлось!..." Литография (перевод с гра- 
вюры).449 X  347 (по листу);382 X 242 (по рамке).[М., 1894]. 
Изд. [И Д. Сытина].

4518 | 1024л || 1.01.02 (2) — 52. Воспроизв.— „Иванов", 
стр 91.

Перевод с другой доски. Ррсхождения в мелких деталях. 
Текст аиалогичный. Хаірактерное различие наіписания первых 

двух строк (см. цитацию).

№  143

Я  спою вам нову песню,
Как Ванюиіка бег на Пресню ,..64

1 „НОВАЯ ПЯСНЯ | Я спою вамъ нову песню Какъ 
1859 Ванюшка бегъ напресню..." Литография (перевод с
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гравюры). 329X 419 (по листу); 304X 232 (по рамке) 
М., 1859. Литогр. А. [П.] Руднева.

Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателей“, Москва. 4597 | 1393л || 1.01.02 (ЕІѴ) — 111.

Текст является пеіріеделікой ікуплетов іиз оперы «Мельник» *, 
иачинаіющихся слоіваіми — «Ват ш ою  »ка«ую іпесіню: | Ходил мо- 
лодец на Пгреаню | Под вечерок ] Путь недалек...» (Глазунов 
II—98).

№  144

Я  цыган, молодец,
Я  ны барин, ни крестъянин, ни купец ...65

1 „ПЯСНЯ. | Я цыганъ молодецъ } Я нибаринъ ни кре- 
1856 стьянинъйи купецъ...аГравюра на меди(резец). 385 X 317

(по доске). М. 1856. Металлогр. П. Н. Шарапова.
4518 | 893л || 1.01.02 (1) —21.
На іпереднем шіане цыган іс штаірой (справа) іи діругой с шап- 

кой в іруіке; оба подіплясывают. На заіднем піліане дом іс свепгел- 
кой. В светеліке на балконе, над тіремя колю*инам,и — жена. Вінизу 
слева в даме іна лежанке теща. Спірава у  дв<ерей — запряженная 
лошадь. і

2 „Ш:СНЯ. | Я цыганъ молодецъ | Я ни баринъ ни кре- 
1856 стьянинъ ни купецъ..." Литография (перевод с гравюры).

430X 335 (по листу); 338X245 (по рамке). М., 1856. 
Металлогр. П. Н. Шарапова.

4518 | 1813л || 1.01.02 (3) — 57.
іПеревод -с дооки листа пеірвого.

3 Т о  ж е . Раскрашено от руки.
1856 Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжмую лавку

писателей" Москва. 4597 | 1328л || 1.01.02 (ЕІІ) — 129.

4 „ШГСНЯ. | Я цыганъ молодецъ | Я ни баринъ ни кре- 
1874 стьянинъ ни купецъ..." Литография (перевод с гравюры).

Раскрашена от руки. 432X 358 (по листу); 384X 263  
(по рамке). М. 1874. Литогр. А. [А.] Абрамова.

* ГІо А б л е с и м о в у .  „Мельник, колдун, обманщ ик и св ат“. М узыка Соко- 
ловского и Фомина. П ервое представление в Москве-г-20.1.1779 г., в С. П етер-  
бур ге—3. II. 1781 г. (Ф индейзен).
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Собр. П. А. Ефремова. Приобр. через „Книжную лавку 
писателеи , Москва. 4597 | 1315 л || 1.01.02 (ЕІ) — 45.

Пеіревод с друігой доски. Задний план оильно выдвиін:ѵт. Жена 
в ошіе светелки крупным плаіном. Сліеіва на лежанке, выходящей
и^собака3 уЛ)ицу,““ теща и кошка- Справа распряженная лошадь

Текст аіналоіпичен листу первому.

5 „ПЯСНЯ. | Я цыганъ молодецъ | Я ни баринъ ни 
1876 крестьянинъ ни купецъ..." Литография (перевод с гра- 

вюры). Раскрашена от руки. 442X354 (по листу): 384 X 263 
(по рамке). М., 1876. Литогр. А. [А.] Абрамова.

Приобр. у П. П. Шибанова. 4851 | 1820л II 1.01. 02(3) 
— 65. * 7

Пеіревод с той же досіки, что и ліист четвеіртый. Хотя фами- 
лия владельцев литографии и соівпадает, но адрес их разный: 
на данном ліисте адрес— 1-я Мещаніская, а ніа четвертоім лис- 
те — Немецкая улица.

№  145
Я цыганка молодая,
Я цыганка не простая...

Текст — пеіревод с немецкого Н. С. Кра- 
сінопю лыского *.
(«Дінепірювсікіая русалка» — 1803).

„ЦЫГАНКА | Я цыганка молодая, | Я цыганка не 
простая,.." Литография (перевод с гравюры). 354X270  
(по листу); 258 X  166 (по рамке). М. 1849. Изд. А. [Е.] Бе- 
лянкина. Металлогр. Г. [Ф.] Чуксина

4518 | 888л || 1.01.02 (1)— 16.
Расхождения с опублиіковаеным текстом: строікіа 6-я — «Прав- 

ду всю» івамеісто — «Всю піравду»; строка — 12-я «Позоіви меня» 
вміесто — «Меіня позови».

,  * «Днепровская русалка" в 4-х частях, перевод с нем ецкого Н . К. С П Б ., 1 8 0 4 -
І8иь гг. (перевел слова Ник. С теп. Краснопольский. М узыка К ауера и Давы дова). 
Ария из 3-ей части. Розанов  (стр. 188) неправильно приписы вает авторство Красно- 
польском у, тогда как он был только переводчик. П ервая публикация в песени-  
никах—1817 г. (см . В севол ож ск и й  I (театр) — 17).
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№  146
Ах, в дни чарующей весны 
Восторга дуиіи все полны...

Теюст О. Е. Скриба.
(«Ьа Ѵеиѵе йи МаІаЬаге» — 1822).

1 „КАЧЕЛИ изъ— опер. ВЕСЕЛОЙ | ВДОВЫ. | | Ахъ, въ 
1914 дни чарующей весны. | Восгорга души все полны...“ 

Хромолитография. Четырехцветная. 306X394 (по рамке). 
М., 1914. Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина.

Прпобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 | 
1809л || 1.01.02(3) — 53.

№  147
Ах, зачем эта ночь 
Так была хорош а,..66

1 „Ахъ | зачемъ | эта Ночь | Ш:СНЯ. | Ахъ, зачемъ
1914 эта ночь | Такъ была хорош а,...“ Хромолитография. 

Четырехцветная. 403 X  302 (по рамке). М., 1914. Ли- 
тогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сыгина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 | 
1800л || 1.01.02(3) -  44.

№  148

Было дело под Полтавой,
Д ело  славное, друзья ,..

1 „БЫЛО Д^ЛО ПОДЪ ПОЛТАВОЙ. || Было дело
1914 подъ Полтавой. | Дело славное, друзья,..“ Хромо-
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литография. Четырехцветная. 414X 278 (по рамке) М 
1914. Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты 4804 I 
1814л || 1.01.02(3) — 59. 1

Текст с небольішими изменениям.и повто.ря^т текст листа №12-1

№  149

Врагу не сдается наш гордый „Варяг“, 
Пощады никто не ж елает...

1 9 1 4  [Иллюстрации к русским песням]. Хромолитография. 
Четырехцветная. 315 X  433 (по листу); 96 X 123 (по рамке 
каждой картинки). М., 1914. Рис. Л. М. Литогр. [и изд.1 
Т-ва И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 I 
1804л || 1.01.02(3) — 48.

Картннкн на одном листе иллюстрируют отдельные моменты 
девяти пеісен: «Гіибель іВіаіряга»; «Пожаір Моісковский»; «Умер 
бедняга в больиице военеой»; «Ты душ а ль моя, кірасіна де- 
вица»; «Стіройся лучіше, 'балаліайка»; «Липа вековая»; «Ах су- 
дарынія, сударыня, сударыня моя»; «Гай да тройка» и «Хороша 
наша деревня».

№  150

Ивушка, ивушка, зеленая моя!
Что же ты, ивушка, не весело стоишь?..

Теіюст опуб. Тріуггсю-ский II, стр. 7, нен.

1 „ИВУШКА, ИВУШКА, ЗЕЛЕНАЯ МОЯ! песня. || 
1914 ИВУШКА, ИВУШКА, ЗЕЛЕНАЯ МОЯ. (песня). | Иву- 

шка, Ивушка, зеленая моя! | Что же ты, ивушкэ, не в'е- 
село стоишь?..“ Хромолитография. Четырехцветная. 
398X 280 (по рамке). М., 1911. Литогр. [и изд.] Т-ва 
И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 I 
1806л || 1.01.02 (3) — 50.

Ранняя публикацня отнооится к 1776 г. Расхождеиия с ігуіб- 
лиюацией: строка 2-я — «віеісело» свместо — «зелено»; строка
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б-л — «бояре» вместо ~  «Дворйие»; строка 9-я — «сделали» в.ме- 
сто «вытесали»; стірока 10-я — после слоіва «весла» піропуще- 
но «вытесали»; строка 15-я-—«наша» вместо — «)моя»; строка 
16-я «Иліи ты красіавиціа» вместо — «Али ты красная»; строка 
18-я «Каік же імініе, красной, не задумываться:» вм есто— «Как 
же мне, деівиціе, тепеірь веселой быть,»; строка 20-я — «выду.мано» 
вместо «повыдумано»; строка 21-я — «выгадано» вместо — 
«повыпадаіню»; строка 22-я — «прежде» вместо — «наіпеіріед»; ст|ро- 
ка 23-я — «чем же» віместо — «чем она»; істрюіки — 8, 12 19 24
—29 выпущіены.

№  151

К  тебе за  советом приехал я, кум ;
Есть важное дело, наставъ, брат, на у м .\.в7

1 „НЕЖЕНИСЬ БРАТЪ, | Лука. || НАРОДНАЯ П^С- 
1914 НЯ. | Къ тебе за советомъ пріехалъ я, кумъ; | Есть 

важное дбло, наставь, братъ, на умъ:..“ Хромолитогра- 
фия. Четырехцветная. 393X 266 (но рамке). М., 1914. 
Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 I 
1799л || 1.01.02 (3) — 43.

№  152

Как на матушке на Неве-реке,
На Василъевском славном ост рове...63

Теікіст опуб. Глаізунов Ш—32.

1 „Какъ на матушке на Неве реке. || Какъ на матушке 
1914 на Неве реке, | На Васильевскомь славномъ остро- 

ве... Хромолитография. Трехцветная. 412 X 280 (ио- 
рамке). М., 1914. Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д . Сытина.

Приобр. у Государственной публичной библиотеки 
им. М. Е. Салтыкова-Щедрина в Ленинграде. 5458 I 
2412л || 1.01.02 (3)— 72.

Расхождения с опубликоіванным текстоім: ютрока 7-я — «Из» 
вміесто — «Что из»; міежду 8 іи 9 строками вістаівлена строіка — 
«Из хрустальные из оконенки»; строіка 9-я — «Что сміотрела» вме- 
сто — «Усмотрела»; стірока й і- я — «Посмотревши-же» вместо — 
«Усмотре©ши-же»; между 13-ой и 14-ой стрюікаміи вставленю — 
«А ооставивши призадумалась,»; строіка 14-я — «Призадумавшиісь»

157



вместо — «Что поставквіш»; строка 21-я — «—Ты любезная» бме- 
сто «Ай, ты гой еои»; строка 22-я — «Краюна деівица, дочь 
отецкая» выпущена; -строка 26-я — «поставила» вместо — «красна 
девіица»; стрюка 27-я — «А поднявши, ко дврру» вместо — «А
поднявши, сама ко двоіру»; стірока 28-я — «камушка» вместо__
«камня», сгрока 29-я—«куста, куста» вместо— «кустичка»; стро- 
ка 41-я «Что ни лучшева оама доброва» опущена.

№  153

Лет семнадцати была я,
Полюбила казака ,..м

1 „ЛЮБОВЬ—КАЗАЧКИ || ЛЮБОВЬ КАЗАЧКИ. I Летъ
1911 семнадцати была я | Полюбила казака,...“ Хромолито- 

графия. Четырехцветная. 272X384 (по рамке). М., 1911. 
Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина.

Приоб|3. у Всероссийской книжной палаты. 4804 I 
1803л || 1.01.02 (3) — 47.

№  154

Липа вековая над рекой шумит,
Песня у д а л а я  молодца звучит...

Текст опуб. Коновалова, стр. 22.

1 „Липа В^ковая. | Липа в^ковая надъ р^кой шумитъ, |
1914 I Пе-сня удалая молодца звучитъ. (2 ра'за)...“ Хромо- 

литография. Четырехцветная. 302X409 (по рамке). М .( 
1914. Литогр. и изд. Т-ва И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 48041 
1805л || 1.01.02 (3) — 49.

Текст лояіноістыо ш владает с опубликованным.

№  155

На верх вы, товарищи, все по местам.
Последний парад наст упает ,....10

1 „ВАРЯІ Ъ | НОВАЯ— | ПЯСНЯ || Наверхъ вы, това- 
1914 рищи, всепо местамъ. | Посл^дній парадъ наступаетъ,...“ 

Хромолитографии. Четырехцветная. 274X409 (по рамке). 
М., 1914. Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина.
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РАСКИНУЛОСЬ М О РЕ Ш И Р О К О ... (М  1 5 7 - 1)



№  156

П ара гнедых, запряж енных с зарею,
Тощих, голодных и грустных на вид,...

Текст С. И. Донаурова.
(Переделка А. Н. Апухтина, 1870-ые годы).

1 „ПАРА — ГНЗДЫХЪ || ПАРА ГНЯДЫХЪ. | Пара гне-
1911 дыхъ, запряженныхъ съ | зарею, | Тощихъ, голодныхъ 

и грустныхъ на ] видъ,...“ Хромолитография. Четырех- 
цветная, 289X 396 (по рамке). М., 1911. Лигогр. [и изд.] 
Т-ва И. Д. Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804— 
1802л || 1.01.02 (3) — 46.

№  157
Раскинулось море широко,
И  волны бушуют вдали ..?х

1 „КОЧЕГАРЪ || КОЧЕГАРЪ. | Раскинулось море ши-
1914 роко, | И волны бушуютъ вдали...“ Хромолитография. 

Четырехцветная. 291 X 377 (по рамке). М., 1914. Литогр. 
[и изд.] Т-ва И. Д. Сыгина.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 48041 
1807л || 1.01.02. (3 )—51.

№  158

С ярм арки ехал  ухарь-купец,
Ухарь-купец, удалой  молодец...

Пѳределка Н. Беляевым пеони И. С. Ники- 
тина: «Ехал « з  яірмаірки ухарь-імупец» — 
(1858 г.)

1 „УХАРЬ-КУПЕЦЪ. | Съ ярмарки ехалъ ухарь-купецъ,| 
1913 Ухарь-купецъ, удалой молодецъ...” Хромолитография. 

Четырехцветная. 280X390 (по рамке). М., 1913. Литогр. 
[и изд.] Т-ва И. Д . Сытина.

Приобр. у Всероссийской книжной ііалаты. 4804 |
1808л || 1.01.02 (3) — 52.
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СОЛНЦЕ ВСХОДИТ И ЗАХОДИТ... (М  1 59 -1)

II Русбкая песня в лубке.
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Характерный, для «писателей из под Никольских ворот», при- 
меір плагиіата лесіни И. С. Никіитина — «Ехал иіз ярмаірікіи ухарь- 
куіпец». іЦріивадим для обріазца начала обоіих текістов:

И. С. Н іи к и т и ін
Ехал иіз ярміарікіи ухарь-ікупец,
Ухаірь-купіец, удалой молодец:
Стал оін ніа /двор лошадей по- 

кормить,
Вздумал дерев«ю гульбой 

удивить.
'В ікраісіной рубашке, ікірасив 

и румян,
Вышел на уліицу весел и пьян.
Собрал он девок-;красавиц в 

кружок
Выхватил с звонікой казной 

кошеле\к 
Потчует старых и малых ви- 

ном:
Пей- пропіив ай. Пропьем-нажи- 

вем
Морщатся девіки до донышіКа 

пьют,
Шутят и пляшут іи песніи поют.
Ухарь купец подпевает-сеи- 

стит,
О земь ногой мюлодецки сту- 

чит.
и т, д.

Приеім очеінь прост. іВыбрасывается ряд строк лиріического 
и описателынюго иорядка, оставляется фабула,. переставляются 
слова и строки. Новое произведениіе готово. В том виде, как 
текст дан на лубіке, о« оіпубликован в пеісенникіе (Коновалоіва, 
•стр. 14) и был распіростріаееін и в деревне и ів гоіроде.

Приобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 1
1801л || 1.01.02 (3) — 45.

№> 159

Солнце всходит и заходит,
А в тюръме моей т емно ...72

1 „Солнце всходитъ | и заходитъ. | ПЯСНЯ. I Солнце 
1914 всходитъ и захо | дитъ... | А в> тюрьм^ моей тем- |

Н. Б е л я е в
С ярмаірки іехал ухарь-купец, 
Ухарь-ікупец, удалой моліодец, 
Заехаіл в деіревню коией иа- 

поить,
Задумал гульбою наірод уди- 

вить.
Стаірых ,и малых он іпоит ви- 

ном:
Пей-іпрюпив ай, пропьем- нажи- 

вем.
Ухарь-купец, пірипевіаючи, си- 

дит,
0 6  пюл ногой молюдецки сту- 

чит.
В ікрааной рубахе, кріасив и 

р:умян,
Вышел на улицу весел и пьян 
и т. д.
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но...“ Хромолитография. Четырехцветная. 381 X489 ("по 
рамке). М., 1914. Литогр. [и изд.] Т-ва И. Д. Сытина 

Нриобр. у Всероссийской книжной палаты. 4804 I 
1810л || 1.01.02. (3)— 54. 1

. Горький (А. М. Пешков) в пьѳсе «На дне» дал неполіный 
(без последеих пяти строк) темот зтой песніи, но происхожде- 
ніие *ее повидимому более раннее. На лубіке текст тоже не 
полный (см. воспрюіизведеініие).



ДОПОЛНЕНИЯ
МАТЕРИАЛЫ, ПОСТУПИВШИЕ 

ВО ВРЕМЯ ПЕЧАТАНИЯ БЮЛЛЕТЕНЯ.



інш)

1111/(1 мо гг

1862

/Ш

А. ВАРИАНТЫ ОПИСАННЫХ ЛИСТОВ.

1. К № 1 3  (после 2-го)
То же. Раскрашено от руки.
Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3839л || 1.01.02(3)—95.

2. К № 3 7  (после 2-го)
1 „Гудитъ звонъ и тройка мчится | За нею пыль ле- 
титъ столбомъ..." Литография (карандаш). Раскрашена 
от руки. 418X337 (по листу); 372><243 (по рамке). 
|М., 1870-ые гг.]. Литогр. [П. И. Орехова.]

Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3838л || 1.01.02(3) — 94.

3. К №я 50 (после 2-го)
„Засвистали казаченьки | Въ походъ съ полуночи...“ 

Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от руки. 
447X351 (по листу); 362X248 (по рамке). М., 1862. Изд. 
Г1. Н. Шарапова. Литогр. И. [Г.] Гаврилова.

Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3837л [| 1.01.02(3)—93.
Перевод іс другой доош . Кавами (двіадцаіть пять человек) — 

сщ>ава.
СтріОіКіи 19-20— «Да конь мюй івоірюиеныкіий | В ворютах 

споткнувся» вместо — «Да вж е щоісы мой вороіненыкий | В воіро- 
тах споткнувоя».

4. К № 7 8  (Перед 1-м)
„ВЪ ОСТРОВАХЪ ОХОТНИКЪ. || Въ островахъ 

охотникъ Целый день гуляетъ...“ Хромолитография. 
Четырехцветная. 420X303 (по листу); 393Х'261 (по рам- 
1<е). М., 1893, Литогр. П. П- Щеглова.
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1858

1873

1876

Приобр. у Л. И. Рабинович. 7146 | 3989л || 1.01.02(4)
—9.

В четырех отделениях. Вверху слева, в прямоугольнике — 
охотник веірхом; спраіва — охотник полулежит на берегу, возле 
конь. Внизу слева — стадо; справа под полукругом — охотник 
на коленях перед спящей девушкой.

В тексте после 26-ой строки («Охотніик в восторге упал») 
вставлеео—«„Венера, Венеіра!“» тіихонько сіказал». В іконце піосле 
слов «От меня девицы» вставлено две строки — «Слышишь ты 
стаіли в ггр'Ѵбу звать. | Поедем, красаівица, вміестіе по[лев.ать]».

5. К №  82 (после 9-го)
„РУСКАЯ ПЯСИЯ. і Небрани меня родная | Что 

я такъ люблю его...“ Литография (перевод с гравюры). 
Раскрашена от руки. 440X351 (по листу) ;371Х264 (по 
рамке). М., 1858. Металлогр. А. [В.] Морозова.

Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3836л || 1.01.02(3)—92.
Пеіревод іс той же дооки, что и лист девятый. Цанзурная

дата — 1857 г.

6. К № 8 2  (после 11-го)
„РУСКАЯ ПЯСНЯ. I Небрани меня родная | Что 

я такъ люблю его...“ Литография (перевод с гравюры). 
Раскрашена от руки. 445X367 (по листу); 377X265 (по 
рамке). М., 1873. Металлогр. [А. В.] Морозова.

Приобр. в книжном магазине Литфонда. 6924 | 3969л 
|| 1.01.02(4)—3.

Перевод с той же дооки, что и лисг деівятый. Ц еш урвая
мета 18 июля 1873, а не 5 маія .1873, как предыдущий (11) лист.

7. К №  94 (после 1-го)
„Песня. | Отгадай моя родная отъ чего я такъ гру- 

сна; | День и ночь сижу родная у заветнаго окна,...“ 
Литография (перевод с гравюры). Раскрашена от ру- 
ки. 446X358 (по листу);' 388X256 (по рамке). М., 1876. 
Литогр. А. [А.] Абрамова.

Приобр. у В. Н. Морозова. 6463 | 3842л || 1.01.02 (3) 
— 98.

Пеіреівод с той же доски, что и первый лист.
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8. К № 9 9  (после 1-го)
1848 „РОМАНСЪ. | Подъ вечеръ осенью ненастной | Въ 

пустынныхъ дева шла л<?сахъ...“ Лнтография (перевод 
с гравюры). Раскрашена от руки. 269X364 (по листу); 
197X185 (по рамке). М., 1848. Изд. А. [Е.] Белянкина. 
Металлогр. [Г. Ф.] Чуксина.

Приобр. у А. Г. Смеянова. 9148 | 3962л || 1.01.02(4) 
—1.

Періевод с доски' ліиста вторюго.

9. К №  99 (после 8-го)
|ік7()-ые гг.] „РОМАНСЪ. | Подъ вечеръ осенью ненастной, | Въ 

гіустынныхъ дева шла лесахъ...“ Литография (каран- 
даш). Раскрашена от руки. 415X 338 (по листу); 
348X 292 (по рамке). [М., 1870-ые гг.]. Литогр. [П. И. 
Орехова].

Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3835л [[ 1.01.02(3)— 
— 100.

(Вариіант ліиіста восьмого. Хижиіна слева. Дом в піеістнадцать 
венцов. Луіна над деревьями бліиже к хижиніе. Домиік на заднем 
ш т е  посріедине между деревьяміи.

10. К № 9 9  (после 13-го)
1890 „РОМАНСЪ | Подъ вечеръ осенью ненастной, | Въ 

пустынныхъ д<?ва шла лесахъ..." Хромолитография. 
Трехцветная. 419X299 (по листу); 382X234 (по рамке). 
М., 1890. Хромолитогр. В. [А.] В[асильева].

Приобр. в книжном магазине № 14. МОГИЗ 9254 | 
4089л || 1.01.02 (4 )— 13.

11. К №  103 (после 1-го)
1894 „КОЛЕЧКО. II Потеряла я колечко, потеряла я лю- 

бовь, | А по этомъ по колечке буду плакать день 
и ночь...“ Хромолитография. Трехцветная. 419X302 
(по листу); 392X262 (по рамке). М., 1894. Изд. Е. И. Коно- 
валовой. Литогр, И. М. Мешк[ова].

Приобр. у Л. И. Рабинович. 7146 | 3971л || 1.01.02(4)—5.
Вівеірху слева девушка (полювиіна івілеіво) сиідит с ребенком 

у стоіліа; спіра/ва дев/ѵшіка с паірінеім идут по лесу; ів цеитре вни- 
зу — под оолукругоім — девушка плывет влеіво.
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б. г.

1851

12 . К №  110 (после 4-го)
„Светланна." Литографня (карандаш). 563X447 (по 

листу); 329X238 (по рамке). [М.,] б. г.
Приобр. у Н. В. Баркова. 7145 | 3984л || 1.01.02 (4)—6.
Светлана в крѳсле, слева у стоян; перед ней мамушки; справа 

хоровод юеніных ідевушек; в двеірях девушіка с петухом. Теікста 
нет.

13. К №  134 (после 1-го).
То-же. Раскрашено от руки.
Приобр. у А. Г. Смеянова. 9148 | 3964л II 1.01.02 (4)

—  2.



1899

1894

Б. НОВЫЕ СЮЖЕТЫ 

№ 160
Ванька парень был пригожий,
Цедурен собой...

Не шгу1и!" II Ванька парень былъ приго-
ная’ і й  ѵ?іР«^ппС0 ,'\'ао^р0М0ЛИ70графия- т РехВДет- 
Типп - Х  (п° лнсту); 399X268 (по рамке). М., 1899. 
Типо-литогр. П. В. П урецкого
^П риобр. у Н. К. Асоскова. 9211 | 3832л || 1.01.02 (3)

№ 161
Вдоль по ули ц е  метелица метет,
Зсі метеліщей мой миленький идет,„

„Вдоль по улищ? мятелица мятетъ, I За мятелицей
на°яИ чоі Ѵ 49П1? идетъ’-:“ Хромолитография. Трехцвет- 
ная. 301X420 (полисту); 286X388 (по рамке). М., 1894. 
Литогр. [В. Ф.] Рихтер. ;
(4)ПР*°*Р- у  Л- И- Рабинович. 7146 | 3993л || 1.01.02

ж ^ Дп ' А Глеб0Ва*) в песне <<СкУЧН0’ матушка, мн,е сердцем жить однюи,...» вставлено несколько стюок (7 8 11 и 12> гп
ставлягощие первый кувдет нашей песви. -Возможно что эти 
иутойИпеределки!”™ 0СН0вшием для народной, более развер-

*) д. п. Г Л е б о в. Элегии и другие стихотворения. М ., 1837 г.



1894

1875

1901

1902

Витер вие горою,
Любивсь Петрусь зо мною...

„П ЕТРУ СЬ. || Витеръ віе горою. | Любивсь Пет- 
русь зо мною...“ Хромолитография. Т р е х ц в е т н а я. 
418X299 (полисту); 379X270 (по рамке). М., 1894. Изд. 
Е. И. Коноваловой. Литогр. [И. М.] Мешкова.

П риобр. у Л. И. Рабинович. 7146 | 3985л | | 1.01.02 (4) 
—7.

№  163
Вихрем на гору несется 
Тройка резвая  коней...

„ТРОЙКА 1 1. | Вихремъ на гору несется | Тройка 
резвая коней;...“ Литография (карандаш). 473X338 (по 
листу); 274X170 (по изображению). М., 1875. Рис. 
Р. Пашкин. Изд. А. М. Литогр. К. Эргот.

Приобр. у Е. А. Придворова. 9166 | 3840л || 1.01.02 (3)
— 96.

№  164
Глядя на луя  пурпурного заката,
Стояли мы на берегу Невы...

Текст П. А. Козлова. («Забыли Вы...»).

„Г л яд я .  на лу чъ  пурпури. закат. || Глядя на лучъ  
пурпурнаго заката, | С тояли  мы — на берегу  Н е в ы ; . . . “ 
Х ром олитограф ия. Ч еты р ех ц ветн ая .  423X318 (по лис- 
ту); 397X289 (по рамке). М., 1901. Л итогр . Т / д. А. [И.] 
С трельцова  С-вья

Приобр. у Н. К. Асоскова. 9211 | 3831л || 1.01.02(3)
—  88 .

№  165
Ж ивет моя красотка 
В высоком терему...

„Красотка. || Живетъ моя красотка | Въ высокомъ 
терему,..“ Хромолитография. Четырехцветнаи, 307X425

№  162
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1925

1894

(і?0 листу); 292X405 (по рамке). М., 1902. Типо-литогр.
II. В. П урецкого .

Приобр. у Н. К. Асоскова. 9211 | 3834л || 1.01.02(3) 
"" 9 1 .

В трех отделевиях. Вверху слева в кругу — мрасавіица у окиа 
вніизу слева — «молодец» дерігіаіет кольцо ,у двѳри; сгарава — ста- 
рыи муж спускаіется по лѳстиице.

№ 166
Из-за острова на стрежень,
Н а простор рекной волны...

Текст Д. Н. Садовнгакова *.

„СТЕНЬКА РАЗИН. | Из-за острова на стрежень, і 
На простор речной волны...“ Хромолитография. Мно- 
гоцветная 420X518 (по листу); 379X291 (по рамке). 
М , [1925]. Тир. 10.000. Рис. [Б. М. Кустодиев]. Изд. 2-ое. 
1 ИЗ-14227.Типо-литогр. школы ФЗУ І-ой Образцовой 

4518 | 3996л || 1.01.02 (4) — 12.

№  167
Ихав казак  с Украиньі 
М ушкет за  плечами...

„ІХАВЪ КАЗАКЪ ЗЪ  УКРАІНЫ || Іхавъ козакъ зъ 
Украины, | Мушкетъ за плечыма,...“Хромолитография. 
Трехцветная. 411X300 (по листу); 378X269 (по рам- 
ке). М ., 1894. Изд. Е. И. Коноваловой. Литогр. [И. М 1 
Мешкова.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 7146 | 3988л || 1. 01.02(4)
— 8.

№  168
К ак с тобою расст авался  
В час для сердца роковой...

Текст Д. П. Глебова **
(«Как с тобою расставался...»)

* Д . Н. С а д о в н и к о в .  На старой Волге. Симбирск, 19С6 г.
** Д . П. Г л е б о в. Э л еги и ... стр. 169.
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1854 „Какъ съ тобою разставался | Въ часъ для сердца 
роковой,...“ Гравюра на меди (крепкая водка и резец). 
Раскрашена от руки. 321X369 (по доске). М., 1854. 
Металлогр. В. Зернова.

6 1 8 1  | 3 8 4 І Л  || 1 . 0 1 . 0 2 ( 3 ) — 9 7 .

іВзяты первые даа івосвмистишия. Расхождения: 2-я строфа, 
строка 4 -я —■ «сокрыіліося» віміеістіо— «иісчіеонуло»; строіка 8-я — 
«Тяж(ку горесть» вместо — «Тяжесть цруісти».

№  169
Мой костер в тумане светит,
Искры гаснут на лет у...

Текст Я. П. Полоеского 
'(«Песня цыганіки» — 1653)

1897 „МОЙ КАСТЕРЪ ВЪ ТУМЛНЯ СВЯТИТЪ. || Мой 
кастеръ въ тумане светитъ. | Искры гаснутъ налету,..." 
Хромолитография. Трехцветная. 308X420 (по листу); 
285X361 (по рамке). М., 1897. Типо-литогр. Т/д.
А. [И.] Стрельцова С-вья.

Приобр. у Н. К. Асоскова. 9211 | 3829л || 1.01.02 (3) 
— 86.

№  170
Не сияет на небе солнце красное,
Не любуются им тучки синие...

Тіеіист М. Ю. Лермонггова. («Песня про 
ціаіря Иваиа іВэсильевича, молодого 
опричяика и удалого купца Каілашни-
ковіа» — 1837).

1862 “КАРТИНА ПРО ЦАРЯ ИВАНА ВАСИЛЬЕВИЧА
МОЛОДАГО ОПРИЧНИКА И УДАЛАГО КУПЦА КА- 
ЛАШНИКОВА. || Не сіяетъ на небе солнце красное,
| Не любуются ими тучки синія;...“ Литография (пере- 

вод с гравюры). 352X445 (по листу); 308X379 (по
рамке). М., 1862. Литогр. А. [А.] Абрамова.

Приобр. у А. И. Тасса. 6581 | 3844л || 1.01.02(3)—99
Лист в сеіміи отделеініияіх: по три малых слева и іспріаіва и одно 

большюе в ценіре. Текіст в десяти отрывках: ісліева {свеірху- 
вниіз) — піиір у Ивана Грозного (отрывок 1-й), опричниік и Алена 
Дмитриевна (отрывок 5-й), прощаиие Калашніикова с братьями
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(отірыівок 9-й); сЦр-ава (іовѳрху вніиз)— рассказ жеіны Каладіни 
коіва (отірьквок 4-й), разговор Каліаішніиікоіва с біріатья/Міи (отры- 
воік б-й), могіила Калашніикова (отрывок 10-й); в центре — бой 
(ьверіхіу 2-й іи 3-й отірывоік; івінизу 7-й и 8-й отірывоік).

Теікст: о т |р ы ів о к 1 — стіроки 16— 19, 23, 24, 30—32. О т <р ы- 
во , к  :2 — ютроіки 36, 37, 69—73, 78, 79, 92—94, 96. (В сцроіке 37-й 
Піропущено — «на него»; сцрока 69 — «Не іиістерзалил» віміесто 
«Не 'Иотіарся ли»; строікіи 92, 93 оібъединены ів о-дну —■ «Красны 
девіунжи мной любуются». О т р ы в о ж  3 — строки 97—1І01 , 107, 
108, 173— 175, 179— 181. Строки 173 и 174 іпеределіаіны— «Как 
пришел доімой молодой кіупец, | Степан Парамоновіич Калашіни- 
кав»; істрюкіи 180, 181 объединены ів одну — «А куда девалась 
Алена Дміитриевіна». О т р ы в о к  4 — стірожи 210—213, 219, 220, 
223, 226, 227. Строка 213 — пропущено — «вся». О т р ы в о к 5— 
строки 235—238, 250, 262—266. О т р ы в о к 6— строки 297—300, 
306—(307. О т р ы в о ж  7 — страки 339—̂ 43, 349—356, 361, 363, 
371—377, 384, 385, 357. Строка 342— 'пропущено «потешіится», 
стракіи 349 и 350’ іабъедиыіеіны в адну — «И ©еліел клич клиікату»; 
стрюка 376—  проіпущеіно /«це|рківам». О т'р ы в  о к 8—  строки
386—389, 391—394, 402, 403, 415, 426—429, 439—443, 461—463.
Страки 426 іи 427 объединеіны в одну— «Каік ударил Степан 
Парамо[но]вич»; строка 461 — «Так ступай же ты...» вместо «А ты 
саім етупай». От р ыо в о і к  9 — істроми 469, 470, 472, 476—479, 490, 
491. Стіроіка 470 — піропущеніо сілюіво «вюіет». О т р ы в о к  10— 
строкіи 494—498, 501—504. Страка 503 — «приюіотанов[ит]ца» вме- 
сто «піріиасіаініится».

Нумерация строк дана по «Полному собранию сочинений 
М. Ю. Лермонтова». Изд. Разряда изящной словесности Академии 
Наук. СПБ 1910, т̂  II, страницы 215—229.

ЛГ° 171

Однажды с красоткой сеоею 
Мы мчались на тройке лихой...

іінію-ые гг.] „Однажды съ красоткой. || [НАР]ОДНАЯ ПЯСНЯ 
| [Однажды с красоткой своею | Мы мчались на трой- 

ке лихой;]*..“ Хромолитография. Четырехцветная. 407Х

* Экзеѵіпляр дефектный. Текст оборван. Первые строки восстановленьі по 
экзелпляру Все оюзной публичной б-ки им. В. И. Ленина(кн. посѴ. 9432).
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1903

1891

1896

Х302 (по листу); 376X272 (по рамкё).М., [1890-ые гг. 1 
Литогр. П. В. Пурецкого.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 4818 | 3970л || 1.01.02(4).

№  172

Пономарик, мой сударик,
В елел выуяить букварик...

„Барыня. | Народная | песня | подъ | пляску. || Пона- 
марикъ мой сударикъ, | Велелъ выучить букварнкъ..." 
Хроіѵолитография. Четырехцветная. 415X322 (по листу); 
387X270 (по рамке). М., 1903. Типо-литогр. П. В. Пу- 
рецкого.

Приобр. у Н. К. Асоскова. 9211 I 3830л II 1 .01 .02(3)
— 87.

№  173

Сгубили меня твои очи,
Сгубила твоя красота...

„СГУБИЛИ МЕНЯ ТВОИ ОЧИ. || Народная песня. |
| Сгубили меня твои очи, | Сгубила твоя красота,..." 

Хромолитография. Трехцветная. 303X418 (по листу'; 
294X370 (по рамке). М., 1891. Литогр. П. В. Пурец- 
кого.

Приобр. у Л. И. Рабинович. 7146 I 3992л || 1.01. 02(4)
—  10.

№  174

Я  сижу и любуюсь тобою 
Здесь с тобой, дорогая моя...

„Ш:СНЯ ЧУДНЫЙ М/ГСЯЦЪ. | Я сижу и любуюсь 
тобою | Здесь съ тобою дорогая моя...“ Хромолитогра- 
фия. Четырехцветная. 434X322 (по листу); 436X265  
(по рамке). М, 1896. Типо-литогр. Т/д. А. [И.] Стрель- 
цова С-вья.

Приобр. у Н. К. Асоскова. 9211 | 3833л || 1 .01.02(3)  
—90.
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ПЕРЕЧЕНЬ ПЕСЕННЫХ СЮЖЕТОВ, ОТРАЖЕННЫХ Н п ѵ к ^ р  
п  ЕДСТАВЛЕННЫХ В ГОСУДАРСТВЕННОМ ЛИТЕРАТУРНОМ 

МУЗЕЕ Ф О ТОКОПИЯМ И А ^ ™ О М

№  175

Ах барычя, барыня,
Сударыня барыня...

№  176

Ах мороз, морозец,
Молодец ты русский...

Ив. Ваненко.
(И. И. БашмаіКов)

№  177

Ах сударка лебедь бела 
Мне жениться не велела...

№  178

Близко города Славянска 
На верху крутой горы...

М. Н. Загоокіин.

№  179

Була соби Маруся 
Полюбила Петруся...

1‘̂ Руссікая песня в лубке.
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В глубокой теснцре Дарьяла,
Где роется Терек во мгле...

М. Ю. Лерімонтов.

•  М  181
Вдали тебя я обездолен,
Москва, Москва, родимая земля...

М  182
В золотое время 
Хмелем кудри вьются...

А. іВ. Кольцов.

М  183
В мистечку Джулыни трафилась новына, 
Що вельможна пани Петра полюбила...

М  184
Вверх по Волге реке с Нижня города, 
Снаряжен стружок, что стрела летит...

М  185
Вдоль по морю, вдоль по морю,
Вдоль по морю, морю синему...

Н. Г. Цыганов.

М  186
Вдоль по улице широкой 
Молодой кузнец идет...

П. П. Ершов.

М  187
Веселая голова,
Не ходи мимо сада...

М  188
Вечер был я на почтовом на дворе 
Получил письмо от девушки сейчас...

М 180



Виют витры,
Виют буйны...

И. П. Котляревский

№ 190
Вниз по Волге реке 
С Нижня города...

По Н. Г. Цыгаяову.
№  191

Вон там за горою 
Вовк соби танцуе...

№  192
Воротился ночыо мельник.
Женка! Что за сапоги?..

А. С. Пушкин.

№  193
Во саду ли, в огороде девица гуляла 
Она ростом невеличка, собой круглолица...

№  194

Вот мчится тройка удалая 
По Волге матушке зимой...

№  195

Вот он русский герой, наш великий Ермак, 
Наша доблесть и честь вековая...

№ 196

Все головы повесили,
Печаль у всех видна...

№ 197
Все я глазки проглядела,
Дружка дожидавши...

№ 189

12*
179



Всколыхнулось нарство русское 
Вплоть от Волги до Москвы... 

И. С. Касеиров.

М  199

Выйду ль я на улицу, 
Взгляну я на народ...

№ 200
Выпьем что ли, Ваня!
С холода, да с горя...

Н. П. Оігаірев.

№ 201

Где я, молодец, гуляю.
ГІри дубраве, на долине...

№ 202

Гренадеры удальцы,
Други, братцы, молодцы...

П. М. Карабанов.

№  203

Гром победы, раздавайся, 
Веселися, храбрый Росс...

По Г. Р. Державину.

№  204
День я хлеба не пекла, 
Печку не топила...

И. 3. Суриков.

№  205

Достался жребий мне святой, 
Иду я за Дунай...

№ 198
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Есть на Волге утес,
Диким мохом порос...

А. А. Навроцкий (псевд. Н. А. Вроцкий)

М  207

Жила была курочка 
Черный хохолок...

№  208

Задумал Теренька жениться,
Тетка Домна бранится...

№  209

Запрягу я тройку бОрзых 
Гемнокарих лошадей...

Фадеев.

М  210

Зачем ты, безумная, губишь,
Того, кто увлекся тобой...

Н. И. Красовский.

№ 211

Имянинник поет и играет:
Полно время золотое...

№ 212
Калина с малинушкой 
Раным рано расцвела...

№  213

Как вспашу я десятину и вернусь домой к жене, 
Ьыпью браги на полтину, под бочек прижмуся

к ней...

№ 206
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Как ныне сбирается вещий Олег 
Отмстить неразумным хозарам...

А. С. Пушкин.

№  215

Как под лесом, под лесочком,
Над турецким городочком...

№  216

Как под яблонькой под той,
Под кудрявой зеленой...

Народная, исправлена М. П. Ожеговым.

№  217

Как полосыньку я жала,
Золоты снопы вязала, молоденька...

№  218
Как приехали два брата 
Из деревни в Петербург...

№  219 
Как у наших у ворот 
Стоит озеро воды...

Н. Г. Цыпаноів.
№ 220

Карие глазки, где вы скрылись,
Мне вас больше не видать...

№ 221
Каркнул ворон на березе, свистнул воин

на коне.
Жизнь скончать тебе, Кирицкий, в чужой

дальней стороне.., 
По Н- Г. Цыганову (начало).

№ 214
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Когда б имел златые горы 
И реки полные вина...

№  223

Когда я был свободный мальчик,
Не знал я горя и нужды...

№  224

Когда я на почте служил ямщиком,
Был молод, имел я силенку...

№  225

Любила Маруся друга своего,
Больше не любила она никого...

№  226

Любила меня мать, обожала,
Что я ненаглядная дочь...

№  227

Любим драться со врагами,
Пуле пулей Отвечать...

№  228

Люлька моя червоная з вечера курылася. 
Положив иі на полыцю — упала и разбылася...

№  229

Маргариточка цветочек 
Пышно в поле расцвела...

М  230

Матушка, что во поле пыльио?
Сударыня ты моя...

М 222
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Мы живем среди полей 
И лесов дремучих...

М. Н. Затоскин.

№  232

Мы это поле вспахали штыком,
Кровью его оросили...

№  233

На берегу Невы великой,
По тропиночке лесной...

По А. Н. Майкову.

№  234

На берегу сидит девица,
Она шелком шьет платок...

Гіереложекие народной испанской песни

№  235

На заре было на зореньке,
На заре было на утренней...

№  236

На паперти божьего храма 
Оборванный нищий стоит..,

№  237

На селе родном жил солдат,
Ничего не знал, не ведывал...

№  238

Надену фартук, платье,
В кухарочки пойду...

№ 231
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Накинув плащ, с гитарой под полою,
К ее окну приник во тьме ночной...

В. А. Соллогуб.

№  240

Научить ли тя, Ванюша,
Как ко мне ходить?..

№  241

Не велят Маше за реченьку ходить,
Не велят Маше молодчика любить...

М. Д. Суханов.

№  242

Не гулял с кистенем я в дремучем лесу,
Не лежал я во рву в непроглядную ночь...

Н. А. Некрасов.

№  243

Не жемчуг дорогой на цветочке блестит,
А росинка,

Не веселье в глазах у девицы горит,
А слезинка...

Ф. А. Кони.

№  244

Не осенний мелкий дождичек 
Брызжет, брызжет сквозь туман...

М  245

Не отходи от меня,
Друг мой! Останься со мной...

№ 239
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Не пора ль, Пантелей, постыдиться людей 
И опять за работу приняться...

іИ. С. Никитин.

№  247

Не слышно шума городского,
За Невской башней тишина...

Ф. Н. Глинка.

№  248

Не шей ты мне, матушка, красный сарафан, 
Не входи, родимая, т п у с т у  в изъян...

Н. Г. Цыгаіноів.

№  249

Не ясен сокол в поднебесье летал,
То ни вихорь буйный по полю гулял...

№  250

Ну, ребята, марш домой 
Вольно, в рассыпную...

№  251

Ну тащися, сивка,
Пашней, десятиной...

А. В. Кольцов.

№  252

О чем задумался, служивый?
О чем ты плачешь завсегда...

№  253

Ой за гаем, гаем,
Гаем зелененьким,.,

№ 246



Ой, полнй, полна коробушка,
Есть и ситцы, и парча...

Н. А. Некрасов.

№  255
Ох, какой несчастный,
Я на свет родился!...

№  256
Паша! Друг мой непорочный 
Не ропщи на жребий свой...

№  257
Перстенек золотой,
Талисман мой, вечно будешь дорогой.

№  258
Плещут холодные волны,
Бьются о берег морской...

М 259
По диким степям Забайкалья,
Где золото роют в горах...

№  260
По клюкву, по клюкву!
Да по ягодку, по клюкву*...

№  261
По саду городскому,
Мимо рубленых хором...

№  262
По улице мостовой,
Шла девица за водой...

№ 254

* П ервы е две строки исп ользоваиы  А . С. Пущкиным эпиграф ом  к стих. „ 
знает край, где небо блещ ет..."  (1827)



Погубили меня 
Твои черны глаза...

А. (В. К о і л ь ц о і в .

М  264

Под деревом вислым,
Там хижина стоит...

М  265
Понапрасну Ваня ходишь,
Понапрасну ножки бьешь...

М  266
Последний нынешний денечек 
Гуляю с вами я, друзья...

М  267

Последний час разлуки 
С тобой, мой дорогой?...

М  268
Пошли чарочки по столику ходить,
Знать сегодня нам порядком пьяным быть.

М  269

Прекратился тяжкий бой, 
Возвратилися домой...

М  270
Прибежали в избу дети,
Второпях зовут отца...

А. С. Пушкин.

М  271
Прикащики, сударики,
Кутят себе кутят...

По И. Л. Мятлеву.

М 263
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Прощайте ласковые взоры, 
Прощай мой милый, дорогой...

№  273
Раз пастушка здесь жила, 
Рыбака с ума свела...

Опеіріетта «Мартіин Рудокоп»

№  274
Разлука, ты разлука,
Чужая сторона...

№  275
Распроклятая машина 
Моего друга утащила...

№  276
Ревела буря, дождь шумел,
Во мраке молния блистала...

К. Ф. Рылеив.

№ -277
С тобою, моя милая,
Сижу последний час...

№  278
Сизенький голубчик 
Сидел на дубочке...

№  279
Скажи ка, дядя, ведь не даром 
Москва, спаленная пожаром...

М. Ю. Лермонтов.

№  280
Скоро будет полночь 
Тишина в избе...

И. С. Никитин.

№> 272



Скучно, матушка, весною жить одной,^
А скучнее того, не идет ко мне милой... 

По Д. П. Глебову.

№  282

Течет речка по песочку,
Через речку — мостик...

Н. Г. Цыганов.

№  283

Тихо стонет сине море,
Тихо зыблется волна. .

№  284
Точно море, в час прибоя,
Площадь Красная гудит...

И. 3. Суіриков.

М  285

Травушка, муравушка,
Зелененький лужок...

№  286

Трансвааль, Трансвааль, страна моя!
Ты вся горишь в огне...

№  287

Уродилася я,
Как в поле былинка...

По И. 3. Сурнкову.

М  288

У соседки сын молодчик —
Хата с хатой рядом...

Л. А. Мей.

№ 281
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Уж ты сад, ты мой сад, сад зелененький, 
Ты зачем рано расцвел, осыпаешься...

№  290
Хаз-Булат удалой,
Белна сакля твоя...

А. Н. Аммосов.

№  291

Ходит Миша по дворику,
Да сам плачет...

№  292

Хожу я, гуляю вдоль по хороводу, 
Заинька, белинькой...

№  293
Что вы все не веселы 
Стали, землячки...

М  294

Что за жизнь моряка,
Как опасна, тяжка...

ГТо В. С. Межѳвичу.

№> 295

Что ни год по деревне родной,
Невеселой осенней порой...

М  296

Что так жадно глядишь на дорогу,
В стороне от веселых подруг...

Н. А. Некрасов.

М 289
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Что цвели то, цвели в поле цветики, 
Цвели да поблекли...

№  298
Чудо, диво!
Парашенька красива!...

№  299

Шел я улицей Никольскою, 
Разухабистой и скользкою...

№  300

Шли три они,
Шли три они...

№  301

Эх ты, доля, эх ты, доля,
Доля бедняка...

И. 3. Суриков.

№  302

я вечер в лугах гуляла,
Грусть хотела разогнать...

Г. А. Хованский.

№  303

я вновь пред тобою стою очарован 
И в ясные очи гляжу...

В. И. Красов.

№  304

Я любила его 
Жарче дня и огня...

А. В. Кольцов.

М 297
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Прилож ение 1.

Т Е К С Т Ы 

1

К №  2
Аи настасья аи настасья; 
Отвори ворота принимай; 
Молопа ябы рада отворила; 
Еше батюшка неспитъ;
Аи настасья аи настасья; 
Отворяи ворота принимай; 
Молоца пора молоцу;
Жиница пора ехотъ ко двору; 
Аи настасья аи настасья;
Ябы рада проводила миня; 
Матушка бранитъ мне;
Дома сидеть велитъ;
Аи настасья аи настасья; 
Атворяика ворота ябы;
Рада отворила да;
Уменя братъ сидит говрила;

2
К  № 5

Ахъ, не тучи темныя 
На небе сбирается 
Не Соколы ясные 
Ко Орлу слетаются 
Ато войско Русское 
Дружно снаряжается
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Подъ крыло Отцовское 
Царя Православнаго!
Ахъ, не зорька ясная 
Въ неб^ разгорается 
Не солнышко красное 
Міру улыбается...
Ато Русь родимая 
Къ деткамъ обращается 
Проситъ послужить ихъ Ей 
Верою и правдою!
Ахъ, не ветръ полуночный 
Въ лёсу  потешается,
Не туманъ, не облако 
Въ поле растилаются 
Ато рать могучая 
Въ походъ отправляется 
Наказать крамольниковъ 
За ихъ козни хитрыя.
Не ручей съ горы бежитъ, 
Въ брызги обращается,
Не дымъ дуновеніемъ 
Ветра разгоняется 
Ато сила вражія 
Въ страхе удаляется 
Слава Богу на небе 
А Царю на всейземле!

К  №  6
Ахъ, ты Ваня, разудала голова.
Разудалая головушка твоя!
Разудалая головушка твоя,
Ты куда же отъвзжаешь отъ меня! (2 раза) 
Съ кемъ я буду зиму зимовать?
Съ к^мъ я буду
Лето красное гулятъ? (2 раза).
Гуляй, гуляй моя милая одна 
Я поеду въ чужи дальни города (2 раза).



Милый ты мой, что ты сделалъ со мной,
Ты оставилъ меня горькой сиротой.
Милый ты мой, о насъ люди говорятъ 
По тебе мне тужить плакать не велятъ (2 р.) 
Злые люди перестаньте вы судить,
Научите, как ине милаго забыть.

4

К №  7

Ахъ ты душечка, молодой ямщикъ,
Ты къ чему рано упиваешься?
Въ кабакъ идешь самъ шатаешься,
Изъ кабака идешь самъ валяешся,
Возле стеночки пробираешся,
За вереюшу самъ хватаешься.
Вервяль ты моя вереюшка,
Вереяль ты моя сосновая!
Не сама въ землю становилася 
Становили тебя добрые молодцы,
Добрые молодцы Володимерцы 
Какъ у сизова млада селезня 
Не сами перья заломилася,
Заламила ихъ сера утица 
По едину сизу перушку 
Какъ у доброва молодца

Не сами кудри завивалися 
Завивала ему красна девица 

По едину черну волосу,
Завивши кудри, сама заплакала 

Кабы знала млада ведала 
В^къ сидела бы я въ девушкахъ.

5

» К  №  8

Ахъ ты жизнь моя,
Жизнь цечальная!
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я не знаю ч^мъ 
Помянуть тебя.
Безъ поры-то жизнь 
Ты состар^лась,
И безъ времени 
Захир^ла вдругъ...
Будто молодъ я 
И не бьівавалъ,
Словно юности 
И не видывалъ!
Вся прошла она 
Бурнымъ вихоремъ,
На пиру друзей,
У себя въ гостяхъ.
И вотъ волюшка 
Довела меня 
До худой поры,
Ранней старости.
Ахъ ты, жизнь моя,
Жизнь печальная!
Я не знаю, чемъ 
Помянуть тебя...

6
К  №  11 — 1

Близь Красныхъ воротъ,
Что на лево поворотъ,
Место чудо просветилось;
Тамъ диковинка явилась,
Тамъ нам^ст^ напустомъ,
Выросъ вдругъ огромный домъ 
По Державнон воле Царской, 
Домъ возросъ чудесной барской, 
Башня на дому стоитъ  
Каждый часъ зв^нитъ гудитъ 
Самозвонъ замысловатый 
Чай заморской пребогатый 
Ана дворъ когда войдешь



Й нето еще найдешь.
Тамъ увидишь кой что много;
Тамъ железная дорога,
Небывалая краса 
Просто диво, чудеса,
Въ два иути железныхъ шины 
По путямъ летятъ машины 
Не на паре — напарахъ,
Посмотреть, такъ право страхъ 
Деньги лишъ отдалъ на месте, 
Поглядишь — и верстъ за двести, 
Очутился ты какъ разъ 
Чрезъ полчаса или часъ —
Ну ужъ дивная лошадка! 
Богатырская повадка.
Тащитъ тысячу пудовъ 
Словно какъ вязанку дровъ, 
Самодвижно самокатно 
Ипользительно пріятно 
Конь стоитъ-ли всё пыхтитъ, 
Фыркнетъ искрами и паромъ 
Закипитъ вдругъ самоваромъ 
Некачаетъ не трясетъ,
Словно вихремъ понесетъ!
Отъ чего сильна лошадка?
Что задивная загадка?
Отъ того онъ силенъ песъ 
ігстъ дрова а не овесъ!
А воды онъ пьетъ по многу 
Но за то во всю дорогу 
Ни когда ужъ не слыхать 
Чтобы сталъ онъ отдыхать. 
Инедастъ мигнуть онъ глазомъ 
Какъ прикатитъ въПитеръ разомъ 
Ай да конь нашъ самокатъ 
Руской удалью богатъ!
Но скажу я вамъ безъ шутокъ 
Что проедешь меныие сутокъ 
Ведь не близкая дорога 
Городовъ иселъ тамъ много,



Знаетъ Руской нашъ народъ 
Верстъ до Питера шестьсотъ 
Ну, аказія случилась 
Какъ Масква то просвегилась! 
Встанетъ в;якъ изъ насъ въ тупикъ 
Онемеет и языкъ;
Дочего народъ доходитъ?
Самоваръ въ упряжке ходитъ 
Слушай Матушка Москва 
Я прамолвлю слова два 
Немцы вишь нагородили,
Что машину сочинили!—
Нетъ, голубчики: Нихтъ-варъ 
Русью пахнетъ Самоваръ.

7

К  №  12

Было лело подъ Полтавой,
Лело  славное, друзья;
Мы дрались тогда со Шведомъ, 
Подъ знаменами Петра.
Нашъ могучій Императоръ,—
Память вечная Ему,—
Самъ родимый предъ полками 
Словно соколъ Онъ леталъ.
Самъ ружьемъ солдатскимъ правилъ 
Самъ и пушки заряжалъ.
Бой горелъ; Герой Полтавы,
Нашъ державный великанъ,
Ужъ неразъ грозою грянулъ 
Намогучій вражій станъ;
Пули облакомъ неслися 
Кровь горячая лилась.
Вдругъ одна злодейка пуля 
Въ шляпу Царскую впилась,—
Видно Шведы промахнулись, 
Императоръ усиделъ.
Шляпу снялъ; перекрестился;



Въ битву снова полетелъ;
Много Шведовъ много Русскихъ  
Подъ .Полтавою легло.
Вдругъ еще злодеика пуля 
Въ Его Царское седло;
Не смутился Императоръ;
Взоръ какъ молнія блисталъ. 
Конь не дрогнулъ отъ удара,
Но быстрее поскакалъ;
И какъ разъ и третья пуля 
Повстречалася съ Петромъ; 
Прямо въ грудь Ему летела 
Иударилась какъ громъ,—
На груди Его высокой 
Чудотворный крестъ сіялъ.
Пуля съ визгомъ отскочила 
Отъ чудесного креста 
И спасенный Победитель 
Славилъ Господа Христа.
Было дело подъ Полтавой 
Сотни летъ еще пройдутъ;
Эти Царскія три пули 
Въ сердцахъ Русскихъ не 

умрутъ.

8

К  №  13

Въ половыхъ Ванюшка жилъ 
И наташку полюбилъ 
Онъ въ трактире понажился 
И деньжонками разжился 
Оброкъ думъ онъ послать 
Писмо батьке написать 

Ай Ванька молодецъ 
Право Ванька удалецъ 

На денекъ онъ отпросился 
И къ Наташи в путь пустился 
Ее вздумалъ навестить



Съ нею вместе покутить 
Ваньку танька приняла 
Кутить съ Ванькой начала .

Ей Ванька не кути 
Деньги Ванька береги 

Ванька пьетъ ее ласкаетъ 
Танька жъ деньги выгребаетъ 
Ванька пьянъ ужъ больно сталъ 
И настуле задремалъ 
Наташка жъ денежки взяла 
И къ дружкамъ своимъ ушла 

Ее ванька ратозей 
Проснись ванька поскорей 

Ванька утромъ пробудился 
И у жастно удивился 
Что въ кармане денегъ нетъ 
И наташктъ простылъ слетъ 
Слезы градомъ съ часъ лились 
Но деньжонки не нашлись 

Что Ванька зарыдалъ 
Все денженки промоталъ 

Ванька тутъ въ трактиръ пошелъ 
Ровно въ часъ въ него прешелъ 
Только въ дверь по казался 
Ужъ хозяинъ заругался 
За чемъ такъ онъ опоздалъ 
И тотъ часъ же расчетъ далъ.

Ну ванька вотъ беда 
Теперь денешся куда 

Рубль лишъ Ванька получилъ 
И у жастно грустинъ былъ 
Армякъ синіи съ плечъ продалъ 
И въ деревню тягу далъ 
Кое какъ онъ дотаіцился 
И босымъ къ о тп у .. .  явился 

Ну Ваиька быть беде 
Ужъ достанится тебе 

О гецъ Ваньку увидалъ 
Кнутомъ тотъ часъ взялъ 
Ваньку завласы схватилъ



Шипко больно колотилъ 
И теперь Ванька станаетъ 
Кнутовища вспоминаетъ

Охъ Ванька жаль тебя 
Не послушался меня.

9

К №  15

Въ саду ягода малина 
Подъ закрытіемъ росла 
Светъ княгиня молодая 
Съ княземъ въ тереме жила 
А у князя былъ слугою 
Ванька ключникъ молодой.
Ванька ключникъ злой разлучникъ 
Разлучилъ князя съ женой 
Онъ не даривалъ княгиню 
И ни златомъ ни серебромъ,
Но призаривалъ княгиню 
Своимъ белымъ лицомъ 
И княгиня къ Ваяе льнула 
Какъ сорочка ко плечу 
Целовала, миловала 
Своимъ милымъ называла.
Стали люди домекаться,
Стали князю говорить.
Князь дознался, разсердился 
Въ теремъ посадилъ жену.
Ужъ, вы, слуги-ль мои слуги, слуги

верные мои!
Вы подите приведите 
Ваньку ключника ко мне!
Охъ ведутъ къ нему Ванюшу 
Ветеръ кудри Ване бьетъ,
Веетъ шелкову рубашку.
Къ белу телу такъ и льнетъ.— 
„Отвечай-ка, сынъ ты вражій 
Разскажи-ка, варваръ мой,



Какъ гулялъ ты въ спальне княжей 
Съ нашей княжеской ж еной?“

10
К  №  24

Водочка родимая 
Милая моя 

За что жъ ты спесивая 
Гонишь отъ себя 

Стала Непреступная 
Ценой дорога 

И какъ водка мутная 
Вовсе некрепка.

Кажный день ты грезишсй 
съ прежній мне ценой 

Такъ отрадно пенишся
Льешся въ стаканъ мой 

Истекло какъ светлая 
На пролетъ видна 

Крепостью примерная 
Будтб старина.

Атеперь что жъ сталося 
Водочка съ табой 

Ценой вздорожалася
Съ дружилась съ водой 

Чеиъ ж е бы рдимая 
Горю посабить?

Знать приспело времечко 
Водочку непить.

11

К  №  25
Волга реченька глубока!
Прихожу къ тебе съ тоской,
Мой сердечный другъ далеко,
Ты беги къ нему волной!
Ты беги волна стремися,



Къ другу ѣестъ скорей енесй.
Какъ стрела къ нему пустися 
И словечко донеси.
Ты скажи, какъ я страдаю,
Какъ я мучуся тоской 
Говорю — сама рыдаю,
Слезы катятся по немъ.
Вспомню, милый какъ прощался
И туда вдругъ по-бегу
Где со мной онъ разстава[лся]
Плачу тамъ на берегу.

12

К  №  26

Волны тихо журчали и пели...
Съ ней мы плыли на быстромъ челн^ 
Соловьиныя, чудныя трели 
Въ вечерней неслись тишин^.
И меня обвивая руками,
Трепетала отъ страсти она;
И блистала своими глазами,
Вся желанія и нега полна...
И въ безумномъ слепомъ упоеньи 
Мы отбросили весла давно...
И несется нашъ челнъ по теченью.
Но куда? Но не все ли равно.
И въ объятьяхъ про все забывая 
Мы живемъ нашимъ чувствомъ святымъ 
И могучая страсть молодая 
Будетъ нашимъ всегда рулевымъ.

1 3

К № 30
Вотъ тройка мчится удалая,
Клубится снегъ подъ ней сталбомъ
Въ карню Оитинья молодая
Такъ мило жмется подъ кнутомъ.
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Афимья левая пристяжка,
Бежитъ съ поникшій головой,
А съ права помогаетъ Дашка 
Разиня страшно ротикъ свой.
И тройкой трое управляютъ 
Иванъ Антипъ и Пантелей, 
Немилосердно женъ хлестаютъ 
И правятъ всякой самъ своей.
За что жъ такъ женужки трудятся. 
Зачто, такъ жмутся отъ кнута. 
Зачто мужья нанихъ сердятся.
Какая есть наиихъ вин *.
Ѳитинья мод^ подражала 
Лошадокъ мужъ ея продалъ 
Она наславу щеголяла,
?еперя жъ мужъ ее взнуздалъ 
Афимья Оомку полюбила 
У мужа деньги унесла 
И вс^ съ дружечкомъ прокутила 
Зато въ пристяжку теперь шла 
Адашка сладко есть ум^ла,
Капризна страшно такъ была,
Все пироги да кашу ела 
Зато теперя слева шла.
Мужья ужъ делать что незнали 
Задумали женъ усмирить 
И больно шипко такъ хлистали 
Учили ихъ какъ въ свете жить. 
Оитинья моду забываетъ,
Афимьи, Оомка ужъ постылъ,
Естъ сладко Дашка отвыкаетъ, 
Урокъ тякъ тягостенъ имъ былъ. 
Смотрите ужъ они стонаютъ, 
Мужей милушками завутъ,
Простить ихъ сильно убеждаютъ 
Горючи Слезы токомъ льютъ.
Мужья прастить ихъ согласились 
Вернули тройку вмигъ назадъ 
Ихъ жены страшно веселились 
И изъ мужей былъ всякой радъ.



Йвотъ назадъ тройка катаетъ 
Покорность стала въ ней видна 
Ее кнутъ бол^ нехлистаетъ.
Она ужъ сдвлалась смирна.—

14

К  №  34

Гд^ ты зв^здочка,
Где ты ясная?
Иль затмилася 
Тучей мрачною?
Где ты девица,
Гд^ ты красная?
Иль покинула 
Друга милаго?
И я съ горести,
Со лютой тоски 
Пойду во поле 
Въ поле чисто?.,
Неувижули 
Ясной звездочки!
И невстречу ли 
Красной девицы!
Туча мрачная 
Скрыла зв^здочку,
Земля хладная 
Взяла дгвицу!..

15
К  М  36

Государь ты нашъ Батюшка.
Светъ Андрей Прохоровичь. 

Государыня ты Матушка.
Св^тъ Анна Яковлевна.

Ты садись матушка да усажевой.
Ты пой гостей да упрашивой. 

А вы родной батюшка.



После Венчаніия! пиръ.
Всехъ гостей преезжихъ

Съ чужой дальный стороны!..
Тебе песню поемъ.

Тебе величаемъ!
А что сватушка коренной и свахонька. 
Каренная Я иду самъ состоканчикомъ 
Стаканъ съ питьемъ голова съ челобитье[м] 

Тебе батюшка родной стаканъ принять 
Прими да выкушаи, а посли темъ 

Въ горнице насъ выслушай.

16

К  №  39

Дева важная жила 
Не красавица была 
Гордый духъ она кмела 
И за-то долго сидела 
Предлагали за мужъ ей 
Женихи всё не по ней 
Все искатели соседни 
Для ней мелки или средни 
Этотъ молодъ не-доросъ 
А тотъ слишкомъ переросъ  
У того то носъ широкъ 
А то узокъ кошелекъ 
У этаго брови густы 
У того карманы пусты 
Тотъ безъ чиновъ безъ крестовъ 
Этотъ во все безъ чиновъ 
Тотъ то все въ себе имеетъ 
Танцовать онъ не умеетъ 
А тотъ смиренъ и не смелъ 
Иной очень пересмелъ 
Такъ судила да рядила 
Жениховъ всехъ отучила 
Все молодчики отстали 
Объ ней думать перестали,



Она новыхъ поджйдала,
Чуть соскуки не пропала 
Въ злой кручиие ведь такой 
Красавице молодой 
Присоветала такъ мать 
Мужа встречнаго поймать 
Такъ Хавронья сирота 
Съ мамой вышла заворота 
На скамейки съ ней сидели 
Какъ небольше три иедели 
И вдругъ вотъ помостовой 
Идетъ парень молодой 
Въ серопегомъ зипуне 
Съ котомкою на спине 
Вотъ и бросилась мать 
Жиниха къ себе  за звать 
Бухъ она ему челомъ 
А Иванъ стоитъ столбомъ 
А она-то его проситъ 
Репу красную подноситъ 
Ну послушай же дружокъ 
Что жъ ты мнёшся какъ мешокъ 
Я куплю теб^ гороху 
Посмотри мою Хавроху 
Ведь она тебе подстать 
Ей лишь только тридцать пять 
А дородная какая 
Точна бочка налитая 
Что твоя тетёха тетка 
Передъ Китомъ какъ селёдка 
Иванъ репою прельстился 
Засмеялся — согласился 
Такъ Девицы знать и все 
Въ Деревняхъ или въ Москве 
Своенравны — прихотливы 
Пусть другіе хоть красивы 
А то есть такіе шкуры 
Хоть въ Кунсткамеръ для фигуры 
Авсё ищутъ жениховъ 
Изъ красивыхъ молодцовъ.

Русвкая песвя в лу&ке.



Какъ Ивановна Миронья 
Иль дородная Хавронья 
Въ женихахъ рылась рылась 
На хорошихъ-то нельстилась 
А какъ рыться перестала 
Такъ Ивану рада стала 
Какъ назнатнаго вельможу 
Поглядела ему въ рожу 
Посмотрела ему въ задъ 
Ей понравился въ немъ складъ 
Осмотревъ его кругомъ 
Полюбился ей во всёмъ 
И съ усмешкою ска[з]ала 
Жаль что прежде я незнала 
Взявъ подъ-ручьку подхватила 
И въ покои проводила 
Вотъ съ обычною ухваткой 
Иванъ съ ней пошелъ сразмашкои 
Чтобъ скорей делу конецъ 
На другой день подъ венецъ 
Позакону сочетаться 
Жизнью райскою наслаждаться.

1 7

К № 40
Д<?вка Фіонка шла,
Тяжело въ рукахъ несла. 
Карамысло и валекъ 
Еще милаго платокъ.
На белъ камушекъ вступила 
Туфель Алой праломила: 
Чулокъ б<?лои замочила,
Мне нижалка туфилька;
Жалка бглаго чулка,
Душа милой душа милой 
Душа ягода моя 
Ниходи мимо меня:
Ни гляди ты на меня



Я сердйта на тебя
Вотъ ти милой мои дружокъ:
Твой назадъ теб^ платокъ 
Не води меня въ порокъ,
Ни кричи во весь народъ 
Мой батюшка уворотъ;
Онъ добра коня поитъ,
Съ тобой стоять нев^литъ.
Поди поди болагуръ,
Мн^ пора идти домой,
Чтобъ заманить Гусей и куръ 
Чгобъ ни быть битой мн^;
Поди поди не шуги.
Досвиданія прости 
Я советую теб^;
Любить ровню себе

18
К  №  48

Жилъ я прилиніи хорошей въ Петербург^
торговалъ

Безъ Хозяйскаго я просу и безъ щету д^ньги
бралъ

Красоточекъ надвлялъ 
Не хотимъ идтить мы пеша 
Мы извощичка наймемъ Извощика лихача 
Тарбаниста скрипача
Въ Распивочную за едимъ тамъ п^сенку споемъ 
Подавай ти намъ вы Пива 
Тарбанистъ играй намъ жива 
Мы плясать пойдемъ 
Вдругъ я съ Хозяиномъ разчелся 
Нечего мн  ̂ ни пришлось 
Ощипался оборвался 
Всякъ сшеялся надомной 

.И безъ м^ста я шатался 
Словно жуликъ Площадной 
Я въ деревню тутъ собрался

211



Только съ сумочкой одной 
Всю дороженьку прошелъ 
И обращете торевалъ 
Я нащетахъ прокладалъ 
Куда денежки д^валъ 
Чрезъ девять дней въ десятой 
Я въ Деревню по палъ 
Поживи-ка дружокъ въ Деревни 
Похлебай-ка серыхъ щей 
Да понасика ся Лаптей 
Покопай ка въ лесу пн^й 
Родимая моя Мать 
Позволь теб^ сказать 
Надо^ла жить въ деревн^
Пусти въ Питеръ торговать
Я нестану баловать стану деньги наживать
Есть ли Гривенникъ случится
Къ вамъ въ Деревню я пришлю
А Целковый проявится
Краснымъ Девицамъ снесу
Л^тъ семнадцать только вздумалъ я
Въ Питери пожить ни кто ему непов^ритъ
Чтобъ ему д^ньги ненажить
Въ ГІетербурге Ден^гъ много
Но ихъ даромъ не даюютъ
Толи житье Питеръ
Изъ кармановъ все повытеръ
Чаемъ хоть голову мой
Апришлось хоть голосомъ вой.
Будешь помнить пословицу 
Береги Ден^жки на черный день.

19

К  № 52

Здарово, братъ служивой,
Ты куришъ табачокъ,

А трубка что за диво?
Даи покурить дружокъ



Съ тобои ведь мы родные 
Сроднилися мы тамъ.

Гле Знамена святыя
Покровомъ были намъ 

Бывало лишъ на битву
Прикрикньтъ Командиръ 

Мы сотворивъ молитву
Идемъ словно на пиръ 

Мы Залпъ дадимъ сначала 
См^шаемъ и въ штыки 

Врага какъ небыло
Намъ это и съ руки 

Теперъ про Русскихъ знаетъ
Всякъ знать кто только могъ 

И всякои повтаряетъ
Великъ Россіискіи Богъ!

Даи трубку мне, усастой!
Затянемся, потомъ 

Про Русь про супостата 
Речъ новую начнемъ

20
К М  53

Кабардинцевъ победивши 
Мы въ обратный путь идемъ,
Ихъ ручьями кровь проливши, 
Сладостной награды ждемъ.
Что нашъ Царь Благословенный 
Обратитъ нэбесный взглядъ 
На венки изъ лавръ сплетены,
Къ намъ прольетъ дарыотрадъ! 
Торжествуй нашъ Православный: 
Небесамъ любезный Царь 
Мы совершили подвигъ славный: 
Славься Слаься Государь 
Пускай врагъ Тебя трепсщетъ 
Чтетъ Тебя и Твои законъ 
Удивленья взоры мещетъ 
Что попранъ тобою онъ.



Ивсегда попранъ онъ будетъ  
Коль владеешъ намй Ты 
Твоей славы не забудетъ  
Иоставитъ все мечты.
Что бы съ Русскими сразится 
Онъ когда лишъ только могъ, 
Благодать съ Тобою зрится 
Ипомощникъ съ нами Богъ! 
Ликуй Русская Держава! 
Торжествуи нашъ Государь! 
Пусть Твоя въ вселенной слава 
Гремитъ, нашъ Отецъ и Царь.

21
К № 54

Какъ за речькою,
Какъ за быстрою,
Въ темномъ во бору.
Брала девица,
Брала красная,
Рыжики грибы;
Бравши рыжики 
Бравши свежіе 
Песню пела такъ;
Не ходить сюда,
Не гулять сюда,
Парню молодцу;
Эту песню,
Эту громкую, 
Парень-услыхалъ,
Къ красной девиц<?,
Къ разскрасавице,
Въ лесъ онъ прибежалъ

22
А №  55

1-я. Какъ идетъ въ кабакъ детина
Веселиться скачетъ;

2-я. А оттоль идетъ детина



Тужитъ да все плачетъ. 
Отворяй, жена ворота!

Я млада вставала 
И отъ пьяницы ворота 

Крепко заппрала,
Ты ступай, ступай, ярыжникъ,

Пьяный не являйся;
Где напился, где шатался,

Тамъ и протрезвляйся,
3-я. Будетъ снежная пороша

Пьянице постелью,
А крутое изголовье

Нанесетъ мятелью,
Ярки звезды, шитый пологъ 

Заменятъ собою.
Соберутся серы волки

Вкругъ тебя толпою; 
Приголубятъ, приласкаютъ 

Пьяного дружочка.
Долго памятна пьянчуге

Будетъ эта ночька.
4-я. А пока ты протрезвишься

Я къ себе  инаго 
За зову, закличу въ гости 

Друга молодаго.
Съ нимъ я крепко обоймуся, 

Целоваться буду 
Про тебя-же, мужъ постылый,

И совсемъ забуду.

23
К  №  56

Какъ на горе калина! 2
Ну что жъ! кому дело — калина! 
Ну кому какое дело — калина! 

Подъ горою малина! 2
Ну что жъ! кому дело — малина! 
Ну кому какое дело — малина! 

Там девицы гуляли,



Тамъ красныя гуляли.
Ну что жъі кому д ел о —гуляли!
Ну кому какое дело — гуляли!

, Калинушку ломали! 2
Ну что жъ! кому дело — ломалиі 
Ну кому какое дело — ломали!

Во пучочки вязали! 2
Ну что жъ! кому д е л о — вязали!
Ну кому какое дело — вязали!

На дорожку бросали! 2
Ну что жъ! кому дело — бросали! 
Ну кому какое дело — бросали! 

Еха.пъ парень удалой! 2
Ну что жъ! кому дело — удалой!
Ну кому какое дело — удалой! 

Мигнулъ девке  молодой! 2
Ну что жъ! кому дело — молодой! 
Ну кому какое дгло — молодой! 

Кричитъ девка ему вследъ! 2
Ну что жъ! кому дело — ему вследъ 
Ну кому какое дело — ему вследъ. 

Куда едешь мой милой! 2
Ну что жъ! кому дело — мой милой! 
Ну кому какое дело — мой милой! 

Возьми и меня съ собой! 2
Ну что жъ! кому дело — и съ собой! 
Ну кому какое дело — и съ собой!

Я тебе буду слугой! 2
Ну что жъ! кому дело — что слугой! 
Ну кому какое дело — что слугой! 

Коня твово уберу! 2
Ну что жъ! кому дело — уберу!
Ну кому какое дело — уберу!

Овса, сека наложу! 2
Ну что жъ! кому дело — наложу!
Ну кому какое дело — наложу!

Пойду лесу  нарублю! 2
Ну что жъ! кому дело — нарублю!
Ну кому какое дело — нарублю!



Кроватушку сд^лаю!
Ну что жъ! кому д^ло — сд^лаю! 
Ну кому какое д^ло — сд^лаю! 

Кроватушка тесова! 2
Ну что жъ! кому д^ло — тесова! 
Ну кому какое д^ло — тесова! 

Перинушка постлана! 2
Ну чго жъ! кому д^ло — постлана! 
Ну кому какое дело — постлана! 

Изголовьице крутое! 2
Ну что жъ! кому д^ло — крутое! 
Ну кому какое д^ло — крутое!

Мое житье плохое! 2
Ну что жъ! кому д^ло — плохое! 
Ну кому какое дело — плохое!

24 
К  №  61

Каковъ то суженой мой будетъ  
Богатъ ли щеголь или злой 
Меня д^вицу уиокоитъ 
Иль заестъ онъ ъекъ чужой

25 
К №  64

Куда Приказный ты стремишся 
Ужель вогибельный кабакъ 
Отъ туда ты невозвратишся 
Помрешъ отъ водки ты беднякъ 
Ты добылъ нынче денегъ много 
Просителей въ пухъ обобралъ 
Ты поступалъ такъ съ ними строго 
Что чудь съ нихъ шкуру не содралъ 
Имъ д^ло сд^лать об^щался 
И въ пользу ихъ все говорилъ 
Ты обмануть ихъ постарался 
И съ нихъ задаточикъ схватилъ 
И вотъ теперь веселишся 
Чуть не въ гадопъ въ кабакъ летишъ



Надеждой сладкой в^рно льстишся 
Что четверть съ разу осушить 
Ребенкомъ съ водкой ты сроднился 
Ты безъ нее не можешъ жить 
И крепко, крепко съ ней сдружился 
Ты много много любишъ пить 
Рубля ты два сперва добудишъ  
И съ ними лишъ въ кабакъ зайдешъ 
Ну знамо навине ихъ сгубишъ 
Напьешся пьянъ адомъ найдешъ 
Теперь же такъ мило ты смеешся 
И много денежекъ несешъ 
На нихъ ты в^рно обопьешся 
И къ утру съ водки ты помрешъ 
Приказный лучше нестремишся 
Ты вопогибельный кабакъ 
Домой домой скорей вернися 
И пожалей себя беднякъ

26

К  №  6 5 - 1

Куда ты другъ мой стремишься!
На тотъ погибельный Кавказъ?
Тебе  отъ туда не возвратится 
Говоритъ мн  ̂ томный гласъ!
Для чего же было пускаться,
Где п еіъ  милыхъ и родныхъ;
Тамъ должно всегда бояться 
Азиатовъ дикихъ, злыхъ,
Тамъ клима[т]ъ тебя несноситъ 
Прежде времени сразитъ 
Тамъ Черкессы, смерть убійство, 
Белу грудь твою пронзитъ 
Не цветутъ тамъ розы н^жны 
Изавянутъ какъ зимой,
Тамъ красавицы нрелесной 
Не увидишь ни одной 
Не прельщайся другъ чинами



Объ манчивой мечтой,
Живи дружно съ друзьями 
Дли душе моей покои,
Сколько разъ тебя просила 
Ты не могъ меня понять 
Теперь нещастная Людмила 
Должна прощай теб^ сказать

2 7

К № 66
Кутилы позднею порою,
Нанявши тройку лошадей,
Катятъ веселою гурьбою,
Лишь только слышенъ скрыпъ саней, 
Свистъ ямщика и ржанье борзыхъ 
Сильно нахлыстанныхъ коней 
Да изредка, трескъ сучьевъ м[е]рзлыхъ, 
Нарушитъ тишь немыхъ полей 
Но вотъ съ цыганками лихими 
Купцы-кутилы держатъ путь,
Усы заправивъ возжи въ руки 
И вздернувъ шагіку на бочекъ 
Ямшикъ-битка на обе руки,
Кнутомъ заразъ вс^мъ тремъ щелекъ 
Пошла пошла удала тройка 
Неси лихова ездока 
Вамъ куль овса а намъ настойка 
Давно меня ждетъ — Ямщика 
И вотъ ямщикъ лихою трелью 
Окресность шумно огласилъ 
И словно громкою свирелью 
То прерывалъ то заносилъ.
Но вотъ село, потомъ дереьня 
А там знакомый кабачекъ 
Прощай заутреня обедня,
Когда присталъ нашъ ямщичекъ 
Пошелъ кутежъ пошло веселье,
И песнь и пляска дикихъ девъ,



И огласилось новоселье 
И чудный слышался напевъ.
Вино Шампанское лилося 
Червонцы сыпались изъ рукъ 
И ужъ откуда что бралося 
Вино, и п^снь, и пляска вдругъ.

28

К № 67
Лихой ямшикъ на тройке мчался 
Въ степи пространной, снеговой 
И колокольчикъ заливался 
Веселой песнью подъ дугой 
Ано поднебесью катилась 
Луна средь бледныхъ облаковъ 
Вдругъ стая страшная явилась 
Голодныхъ изъ лесу волковъ 
Седокъ дорожный пистолетъ 
Въ десятый разъ ужъ заряжаетъ 
А зверь за зверемъ прибываетъ 
И путникамъ спасенья нетъ 
Но закусивши удила 
Несется тройка удалая 
И чтожъ чрезъ часъ едва живая 
Остановилась средь села 
Ну, спасибо, вамъ родные 
Ямшикъ молвилъ, а безъ васъ 
Степи хладно снеговыя 
Убаюкали бы насъ
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К  №  69 

Масляница только разъ
Вь круглый годъ гоститъ унасъ Не частенько 
Даи же я повеселюсь, 
покучу, не поскуплюсь, Хорошенько 
Каждый день, какъ назаказъ



начинается ѵ насъ, Все блинами,
Утромъ, да[о]ма подобьемъ 
А потомъ гулять идет[м]ъ, Подъ горами!
Ужъ чего тамъ толко нетъ!
И шарманка и кларнетъ, И камеди!
И паяцы насъ смешатъ
Въ клегкахъ тигры львы сидятъ, И медведи 
Толпы купчиковъ Господъ 
И ремесленный народъ, Знай гуляютъ 
Кто чаекъ, А кто нивцо 
Сбитенекъ, а кто винцо Попиваютъ.
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К №  73
Медведь съ казою Забавлялисъ 
идругъ на друга удивлялисъ 
увидя медведь Казу въ сарафан^
Акозыаька мише маргнула глазами 
и съ етаго разу они нодружились 
Музыке ипляски вмести научилисъ 
пошли въ услуженья къ хозяину жить 
играть иплясать винцо вместе пить 
Вод[ж]акъ съ барабаномъ прибауточки вралъ 
заихную пляску совсехъ денежки бралъ 
привелъ ихъ къ народу раскланялся всемъ 
съ прибауткой своею плясать имъ велелъ 
нутка Мишка играй веселея 
А ты моя козынька вертисъ поскорея 
ты миша съ балалайкой въ свои струны брякни 
А ты коза въ ложки съ бубенцами звякни 
ты миша въ присятку пляши трепачка 
А ты коза козынька танцуй казачка 
Я съ вамиже Еместе буду веселится 
А добрыя люди намъ станутъ дивитея 
Ай скажутъ таптыгинъ Ай удалецъ 
играть научился плясать молодецъ 
икоза мастерица наложкахъ играть 
неуступитъ и мише винцо попивать.
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Митька съ Питера пріехалъ;
Въ кучерахъ онъ тамъ живалъ; 
Много онъ тамъ слышалъ, виделъ, 
И про все намъ расказалъ.
Да, да разсказалъ
Какъ тамъ весело живалъ!
Да, да разсказалъ,
Какъ тамъ весело гулялъ!
Ай, Митька, молодедъ,
Право Митька удаледъ! 2.
Вотъ его разсказъ дослова,
Есть и старо тутъ и ново,
И былицъ и не былицъ,
Слышалъ онъ отъ разныхъ лицъ. 
Шелъ я какъ-то погулять 
По канаве, где видать 
Вывеску со львомъ живымъ, 
Львомъ заморскимъ не простымъ. 
Чу! и слышу зверя ревъ 
Аршинъ въ двадцать, видно, левъ. 
Не то жилъ я въ кучерахъ,
У француза на пескахъ,
Онъ нанялъ въ кіятре ложу,
Что на гнездышко похоже.
А, о гей, да, вей,
ГІоетъ словно соловей. 2.
Вотъ и я задумалъ съ дуру 
На кіятеръ поглядеть,
Тихо къ барину въ кануру 
Дверь легонько отпереть.
Трескъ, да гамъ да шумъ такой, 
Митька съ лестницы долой.
Ай, Митька! трусъ какой!
Митьке стыдно передъ мной. 2. 
Баринъ сказывалъ мне какъ-то, 
Что-то опера была,

К № 75
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Итальянки-басурмацки 
Все тамъ баятъ и кричатъ,
А о, гей, да вей,
И поетъ, какъ соловей. 2.
Вшею выгнали лакея,
Баринъ вздумалъ балъ задать,
И Митюху ратозея,
Въ комнату въ прислугу взять. 
Вотъ то было ужъ смешно, 
Смешн^й этаго ничто. 
Прискакали къ Митьке гости 
Пляшутъ просто разлю-ли!
А пляска-то у насъ,
Полькой кажется звалась. 2. 
Прямо въ бокъ, назадъ, впередъ 
Меня горе все беретъ  
Такъ и хочется въ присятку 
Съ балалайкой до упадку.
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К  №  76

Мужикъ пашенку пахалъ 
Самъ на солнышко гляделъ.
Какъ другимъ-то мужьямъ жены 
Ужъ и завтрекать несутъ,
А моя шельма жена 
Мне обедать не несетъ.

О, о, охо-хонюшки мои. 
Отпрягули я лошадку 
Я поеду во л^сокъ:
Ужъ я вырежу лозу 
На свою шельму жену.

Охо-хонюшки мои. 
Подъезжаю ко двору 
Жена ходитъ по двору,
Что разбеленная,
Разрумяненная;
Что во синей во паневке



Во Кумачныхъ поличкахъ 
Ох-хонюшки мои.

Ужъ ты где жена была,
Где сударыня была?
Я была сударь, была 
Что у кума, у куме.
И ты что жена пила,
Что сударыня пила?

Охо-хонюшки мои.
Пила пиво и вино.
За твое, сударь, здоровье 
Чару меду выпила.
Ужъ я брошу ли лозу,
Поцалую я жену:

Охо-хонюшки мои.
Ай спасибо те жена,
Не забыла ты меня,
А жена-то отвечаетъ:
„Ужъ и гдежъ тебе забыть 
Не могу шельму изжить. 

О-о-охо-хонюшки мои.

зз
К  №  78

Въ островах охотникъ 
Целый день гуляетъ.
Если не удача,
Самъ себя ругаетъ:
„Верно мое счастье — неслужитъ 
Нельзя быть веселымъ,
Какь зверь не бежитъ“.
Выехалъ на реченьку,
На хрустальну воду,
Где птицы летаютъ 
При ясной погоде.
На бережку хотелъ отдохнуть, 
Охота взорвала,— гончихъ слыш 

но чуть! 
Охотникъ не медля,



На коня садится;
Зверя любопытно 
ТІоймать онъ стремнтся.
Бросился охотникъ 
По тропинке въ лесъ,
Увиделъ девицу 
На мягкой траве;
Лицо ея б^ло,
Покрыто цветами,
Щеки ея нвжны 
Дарены судьбами.
Охотникъ въ восторге упалъ. 
Девица на память 
Скоро приходя,
Промолвила слово,
На него глядя-.
— „Злодей ты, охотникъ,
Какъ тебе не стыдно 
Учинить насмгшку 
Надо мной девицей!..
Рыщешь ты какъ свиргпый зверь. 
Есть-ли въ тебе разумъ,
Скажи напримеръ?
Здесь не сыщешь зайца,
Ни единой птицы,—
Уезжай подальше 
Отъ меня девицы.

8 4

К  №  79

На томъ ли поле серебристомъ 
Гуляла Катя предъ луной 
И уверяла небо чисто (2 раза.)
Хранить до гроба свой покой.

Твоей ли, Катя, красотою 
Измены тяжкія терплю?
Не ты-ль склонялась на колено (2 раза.)
И любовался я тобой?

1 б Русокая лесШя в л;убке. (



т_т ^ еперь я вижу всю изм^ну.
Но Богъ съ тобою. Богъ съ тобой! 
Наверно ты другаго любишь 
Другому счастье отдала.
КогЛЯВсяПГ И’ Катенька> ДРужочекъ, Когда я въ рощице гулялъ
П плі гРуди твоей прелестной (2 раза ) 
Подъ тенью сладко отдыхалъ. Р '
И л/ сомъ солнце закатилось 
И чорныи воронъ нрокричалъ.

леза моя на грудь скатилась (2 раза ) 
И я последній разъ сказалъ: ’

Когда умру, Катя, узнаешь:
Ищи меня среди могилъ:
ЧтоКяМпп наднись прочитаешь: (2 раза.) Что я по гробъ тебя любилъ

3 5

К  №  81

Наступаетъ новый годъ 
Сколько новыхъ снимъ заботъ  
ьъ полночь девица встаетъ 
і;укои тр^петной беретъ  
^ъ собой зеркало она 
Съ св^чами и одна 
Въ немъ желаетъ увидать 

Кто ей будетъ обладать 
« е б о я с ь  не чуть гргха 

Ьидеть хочетъ жениха 
и  не думая о томъ

то свиданье съ женихомъ 
преж де срока и часа 
^апрещаютъ небеса 
Жёниха себе ждала 
Что же вышло? не къ венцу 
^У0 призракъ къ мертвецу 
л о  оставимъ мы такихъ 
И посмотримъ на другихъ



3 6

К № 84
негрусти моя родная слезъ нелей
прижмись к груди, матерь божія свя-
тая, сохранитъ, меня въ пути. знаю
грустно рлстованье, что жа делать до-
лгъ велитъ, отебе воспоминанье, сердце веч-
но сохранитъ. еслибъ знала ретивое, какъ ки-
питъ въ моей груди, за отечество родное по-
скорее стать въ ряды, я твой сынъ и сынъ
россш, къ ней любовь моя сильн^й, жизнь
мою и мои силы посвятить я долженъ ей.да
идвды зав^щали намъ потомкамъ русь хра-
нигь, и отцы намъ приказали. жизнь за веѵѵ
нещдить полножъ плакать по немногу лѵчше
въ путь благослови, и надеждою на бога, и молитвою

живи

ну прощай моя родная, по цалуй въ послгдній разъ 
матерь божія святая, сохранитъ обоихъ насъ Р ’
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К № 85
Неспеши ты зима сморозами
небурлите ветры вы холодные
незащита вы очакову
неспасение вы врагомъ нашимъ
сыны храбрые россіиские
призираютъ все ваши лютости
внихъ сердца горятъ любовию
копремудреишеи своеи матери
У н и х ъ  к р о в ь  к и п и т ъ  у с е р д и е м ъ
копрехраброму началнику
назарето было наутреннеи навосходе было
краснова солнышка
какъ возгоиаритъ потемкинъ князь
ои вы гои еси салдатушки

227



намъ пришла пора очаковъ взять
часъ приближился намъ луну сорвать
со Окоповъ белокаменныхъ
разметать башни турецкия
покорить враговъ мечу рускому
скипетру мудрыя государыни
ои ты гои еси батюшка
ои прехраброи предводитель нашъ
лишъ рукои махни такъ очаковъ нашъ
слово вымолви мы стамбулъ возмемъ
мы поидемъ во огонь ивполымя
проидемъ пропости водныя
лишъ успели такъ храбрые воины
речь окончить героискую
засверкали тамъ штыки рускйе
загремела вдругъ артилерия полиласъ ре
кои кровь турецкая. повалилисъ тутъ
башни городовыя. где луна была тамъ
орлы парятъ. Где бунчугъ стоялъ тамъ шта
ндартъ блеститъ. Серасикръ упалъ передпоте
мкинымъ. приклоняючи свою голову.
покарясъ совсемъ городомъ. умоляя жизнь яны
чарами. Тутъ воскринули победители.
ои ты гои еси невернои царь
посмотри ты здесь напашеи своихъ
ты взгляни накровь турецкую.
покорись нашеи монархини.
нетебе царь воевать снами.
ужъ луна твоя затмилася.
круты роги все притупилися,
игрозитъ Тебе погибелью.

38

К  №  86

Н еіъ  на свете милей 
Милой Даши моей 
И пріятней, скромней 
Я грущу все по ней!



Что за душка она 
Хоть волосъ н^тъ уней 
Плешь ужасно видна, 
Но грущу я по ней! 

эв^ремъ смотритъ она, 
Любитъ больно свиней 
День и ночь все пьяна,
Но грущу я по ней!

На одинъ глазъ крива 
Ротъ почти до ушей, 
Летъ ужъ 20 вдова 
Но грущу я по ней 

Какъ богата она 
Сколько денегъ у ней 
Красота въ ней видна 
Плачу, плачу по ней.

Глупа, словно бревно! 
Ногу отняли ей,
Право мне все равно, 
Все грущу я по ней! 

лоть светло не темно!
Но давайте свечей!
Я скажу вамъ одно,
Скучно грусно безъ ней!

39

К  88—1
Ну прощай же, мой родимый, 
Ненаглядный, мои любимый. 
Долгъ зоветъ тебя святой 
Послужить зешле родной.
Ты мой сынъ, но у тебя 
Есть другая мать, милее, 
Драгоценнее, роддее—
Наша Русская земля.
Жизнь твоя, твои вс^ силы, 
Всю любовь и все, что мило 
Ты неси на жертву ей, 
Доброи матери твоей.’



Намъ и деды завещали 
Православную святую 
Землю Русскую любить,'
И отцы намъ приказали 
За Царя, землю родную,
Веру жизни не щадить.
Знаю, грустно разставанье.
Что же делать! Долгъ велитъ; 
Отебежъ воспоминанье 
Сердце вечно сохранитъ.
Ну, прощай! Твоя родная,
Твои отецъ, твоя семья 
И Матерь Божія Святая 
Молиться будутъ за тебя.
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К №  94

Отгадай моя родная отъ чего я такъ грусна;
День и ночь сижу родная у заветнаго окна,
Я сежу съ такой заботой и сежу кого то жду 
Ужъ я ждать я ведаждусь 
Спать въ пастелюшку лажусь.
Ужъ мне спать то мне не спится
И сонъ меня небер^тъ головаль моя кружигся
Мысли бродятъ въ далеке отгадай моя родная
Что любовь или печаль посмотри небольна ли я
Мяе кавото очень жаль
Жаль ево лихую тройку
Она мчится въ далеке
Калакольчикъ заунывно въ чужой дальной стороне.
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К  №  95

Отдалъ меня батюшка 
Не въ малую семью 
Оо хо хо оохъ ти мне 
Что не малую не согласную
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Свекоръ да Свекровь 
Да четыре Деверья 
Две заловушки 
Да дв^ Т^гушки 
Какъ Свекоръ говоритъ'
Что Медведицу ведутъ
А Свекровь говоритъ
Зілею лютою
Деверья говорятъ
Что не пряху ведутъ
А заловушки говорятъ
Что не ряху ведутъ
Дв^ Тетушки Лебедушки
осё меня младу бранятъ
Ужь ты Свекоръ батюшка
Позволь мне по горенки пройтить
^лово выговарить:
Что Медведи и медв^дицы 
Ьъ темномъ лесу  живутъ
п Л І г 1 ЮТаЯ Т0 СвекРовУШка моя
Вы чяя1,М0Л° ДЦЫ увасъ жены таковы. ьы заловушки плутовки
Вамъ самимъ замужъ идти 
Вы тетушки лебедушки

нечего въ чужой семье 
а  указывать
п поставлю напорогъ да втри шеи
л» доворотъ.
Мужъ погоренки прошолъ на жену

глаза коса повелъ 
Хоть касись не касисъ не боюсь я тебя 

Ударишь ты меня. Мужъ удлрилъ 
У пощек^. Повернулась жена

повсей хари опл^ла
42

К № 97
Передъ утренней зарею 
Часто намъ Петухъ кричалъ.



Усоседей той порою  
Сонъ пріятный отнималъ.
Стала бабушка родная 
Стали деточки и мать 
Тутъ невестка молодая 
Стала печку затоплять.
Яснымъ ясно пламенели 
Золотые угольки.
Сковородки зигремели.
И готовилисъ блинки 
Тотчасъ дети налетели.
И къ сторонк^ на шестокъ 
Ужъ малюточки им^ли 
Первый масленый блинокъ.
Знать что гости будутъ скоро 
Дедъ съ усм^шкою сказалъ 
Лишъ усп^лъ промолвить слово 
Зять ихъ милый прискакалъ.
Вотъ тутъ кумъ катитъ съ кумою 
Сватъ фома и тотъ соседъ  
В^село идутъ гурьбою  
Къ другу гости на обедъ.
Зять дородный кудреватый 
Съ молодой сид^лъ женой 
В^селилъ гостей забавной 
Речью умной и с м т н о й .
Вс^ съ шутливыми речами 
Были гости застоломъ 
Шев^льнулъ лишъ Сватъ усами 
И братья къ в^рху Дномъ
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К  №  100

Подъ вечеръ осеныо не насный 
Самъ унтеръ пьяный шолъ домой 
Наткнулся онъ настолбъ фонарный 
И закричалъ вдругъ часовой

И будорь начасахъ проснулся
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Услышалъ голосъ громовой 
Отъ страху онъ едва очнулся 
И назовъ откликъ подалъ свой 

Тутъ унтеръ басомъ вмигъ залился 
Крича онъ грозно ей... ступай 
Начальникъ видешъ повалился 
Скорей изъ лужи вынимай

Тутъ будорь нашъ засуетился 
Тотъ часъ онъ къ лужи иодбежалъ  
Сначала было усумнился 
Идумалъ что медввть лежалъ 

Хотелъ бежать хотелъ кричать 
Но наконецъ остановился 
Едва едва онъ могъ понять 
Что въ лужи унтеръ шевелился 

Тутъ онъ обеемп руками 
Начальника сталъ подымать 
Съ большими кое какъ трудами 
На ноги могъ нашъ унтеръ встать 

И подъ носъ бормоча невнятно. Какова то
дворника ругалъ 

Онъ угостилъ меня... хоть знатно 
А денегъ всежъ... подлецъ недалъ 

Я завтра съ нимъ распоряжуся 
Большое дело заведу 
И ужъ такъ сильно не напьюся 
А денежки съ дружка возьму 

Веди... потомъ онъ закричалъ 
Такъ повелительно игрозно 
Что бударь сильно задрожалъ 
И весть принялся осторожно

А унтеръ голову склонивши 
Онъ не понятнымъ маршомъ шолъ 
Едва ногами шевеливши 
Д о будки наконецъ дошелъ 

Тутъ бударь вмигъ подчаски кликнулъ 
Часы ему онъ передалъ 
Подчастокъ тутъ съ просонья рыкнулъ 
И начасы тотъ часъ же всталъ

А будорь съ унтерскимъ отродьемъ
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Шолъ іихо въ сумрак^ ночномъ 
Ночнымъ любуяся привольемъ 
Прошолъ его онъ было домъ 

Но отъ разс^янья очнувшись 
Калитку л<иво разстворилъ 
И бокомъ къ ней онъ обернувшись 
Начальника въ нее втащилъ

А заколиткой осветила В близи
т_ накрылце свеча
И мужа унтерша бранила 
И затворила дверь ворча

44

К  №  104

Пошелъ человикъ даупол^ орати 
Забывъ съ собой хлиба взяти 
Человикъ человикъ чимъ богато наоравъ?
Я три полосы сооравъ и четвертую начавъ
Пошелъ человикъ до дому гуляти
Соби хлиба взяти
Пришелъ человикъ до дому
Нема жинки дома
Дети дети да где ваша мати
Наша маты пишла нарынокъ гуляти
Пошилъ человикъ до рынкѵ
Шукати жинку У
Нашелъ человикъ жинку
Сидитъ она въ шинке
Пьетъ жинка горнлку
Взявъ он, ее за шейку
Сталъ мужикъ жинку учити
По шейки бити
Сколько ты жинка гроши пропила 
Я три гроши проила 
И четвертый начала
Человикъ человикъ перестань минебити 
Я тоби буду любити 
и горчлки не пити.
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Прости, милый другъ, сожитель 
Дорогой, приведеть ли судьба видить- 
ся съ тобой? Пресчасливая дорога, другъ, 
тебеі Не тужи супругъ любимый, обомне — 
За бывай любовь и прелести жены,
Забывай весь кругъ родительской стра- 
ны Где на Белый светъ, мой милый другъ, 
Рожденъ Где родителей трудами 
Воскормленъ, Где ты въ юности 
Ребенкомъ возрасталъ; Словно 
розовый цветочикъ гіроцветалъ!
Я съ тобой, мой другъ, по 
Близости жила, По деревне 
Тожъ красавицей слыла..

46

К  М  108

Радость душечка 
Красна девица
Что задумалась пригорюнилась?
Полюби меня радость дней моихъ 
Как полюбишь ты вмигъ госка пройдетъ  
За живу опять жизнею прежнію 
Полюби меня дева милая!
Полюби меня радость дней моихъ 
Задарю парчей бархатомъ 
И каменьями самоцветными 
Полюбишь меня дева милая 
Полюби меня ненаглядная 
Разчешу-ль свои кудри русыя 
Закручу-ль усы молодецкія 
И пойду съ тобой вдоль по улице 
Вдоль поулице моя милая 
Наряжусь въ кафтанъ синій праздничный 
И пойду съ тобой рука объ руку,
На тебя пускай все любуются
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Моему счастію пусть завидаютъ 
Я тебя люблю всеШ душой люблю!
О тебе одной думу думаю 
Полюбижъ меня милая!
Полюби жъ меня ненаглядная 
Безъ тебя мой другъ какъ безъ ра-

дости;
Нету мне ут^хъ нету сладости 
Какъ безъ солнышка уведаетъ

цветъ
Такъ увяну безъ любви твоей 
Чтожъ задумалась пригорюнилась 
Радость милая душа девица 
Ты скажи же мне что люблю тебя 
Что люблю тебя добра молодца.

47

К  №  109

Разъ за Двиной на острову,
На противъ Шиловой деревни, 
Подъ дубовымъ большимъ кустомъ 
Въ теня сид^ли три соседа 
Лаврентій, Осипъ, да Потапъ,
Они собрались для покосу, 
Покинувъ вилы, грабли, косу 
Смотрели на реку Двину, 
Воспоминая старину,
Какъ прежде жили рабатали 
Теперь рабатать не прилежны. 
Вишъ руки стали нежны,
Гляди Потапъ,
Сердитый сборщикъ податей,
Въ окно стучитъ за недоимкой 
Не худа нынешнее время 
Потапъ, Лаврентыо тутъ сказалъ 
На проходящихъ указалъ,
Вотъ посмотри, какъ разрядились 
Подумаишъ гулять пустились,



Лениво пашутъ; много спятъ 
А носятъ шелковый нарядъ.
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К  №  112

Саша, другъ любезный милой! 
Когда невижу я тебя!
Печалинъ и всегда унылый 
Въ тоске непомню сам себя.

Твой взоръ восне мне снится! 
Любовъ покою недоетъ,
Къ тебе душа моя стремится 
Но Ахъ! разлука настаетъ. 

Цветешъ ты, какъ лилея;
К тебе я пламенем горю.
Саша! ты мне всехъ милея 
Кленусь, что правду говорю.

Прирви, прирви мое мученье, 
Утешъ любовью скорбь мою; 
Хотя я буду в разлученье; 
Новспомню я любовь твою.

49
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Съ Богомъ ратники лихіе 
Въ бой за веру въ Этотъ часъ 
Вместе съ нами вся Россія 
Провожаетъ братски васъ 
Съ Богомъ ратники давноли 
Не знакомые съ войной 
Вы весну встречали в поле 
Съ вашей мирною сохой 
Подъ веселые напевы 
Благодетельнымъ серпомъ 
Пожинали вы посевы 
Отягченные плодомъ 
Но пришла година брани



И раздался роковой 
Отъ Печоры до Кубани 
Голосъ родины Святой 
И призвала къ новой доле 
Къ новой жизни васъ она 
Вы идете с^ять в поля 
Русской славы сем^на 
И не плугъ ужъ вы берете  
Не коса ужъ на плече 
Въ Этотъ годъ въ поля несет^
Медный крестъ вы при мече 
Увенчаете Хранимы 
Светлымъ знаменемъ креста 
И молитвами народа 
И призваніемъ своимъ 
И дв^надцатаго года 
Этимъ знаменемъ святымъ 
Съ богомъ братцы! грозной тучей 
Съ хладной Северной Невы 
Громъ тая въ себе могучій 
Къ морю двигаетесь вы 
Разразись же туча Эта 
Безъ пощадною грозой 
Полу-м^сяцъ магомета 
За собою ты сокрой 
И когда съ клубами дыма 
Мракъ разсеется окрестъ 
Пусть блеснетъ непобедимый 
Изъ него [для міра крестъ].
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К  №  114

Сиде голубь на тычинке, голубка на вышна, кажи
милый, чернобривый, что маешъ на мысли?

сиде хлопецъ въконце стола, куртишъ убирае,молодую  
молодицу къ соби гіригортае.

выткрою я фортырочку, мій старый близенко, ай мій 
милый чирнобривый, кудажъ мне сховати?
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я сховаю, я  сховаю, внизки, подъ пиринку, сама ляжѵ 
сму скажу, що я  нынч^ сгину* 

пришедъ старый, пришедъ старый, сполудня до хаты 
а я  ручки заломала, да стала стонаты.

51

К  №  115

Сидитъ она довольная,
Мила и весела,
Румяная какъ розанчикъ,
Какъ белыи сиеѵъ бела.
Сидитъ она, над^ется,
Что милъ дружокъ придетъ,
Глядитъ въ чащу зеленую,
А сердце такъ и мретъ.
С р і д и т ъ  о н а  и  д у м а е т ъ :
„Что-жъ мой дружокъ нейдет!
Неужели онъ позабылъ,
Что милая зд^сь ждетъ?"
Т^мъ временемъ дружокъ ея 
Тихонько по ст^н^
Взобрался тоже къ ней на верхъ 
По той лишь сторон^.
Чмокъ въ ручку. Покраснела вся...
И с к а ж е т ъ  не м у д р е ц ъ :
„Какъ велмка симпатія 
Двухъ любящихъ сердецъ"

52

К  №  116

Скрылось солнце за горою.
Стоитъ казачка у дверей 
И въ дальній путь глядитъ съ тоскою.
И льются слезы изъ очей...
О чемъ, о чемъ, казачка, плачешь?
|0  чем, голубушка, грусгишь?
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Одна беда, всему виною:
Велят мне милого забыть]
Но нвтъ, его я не забуду!
Онъ къ намъ на родину придетъ.
Въ живыхъ меня онъ не застанетъ: 
Въ могилу хладную снесутъ.
А мать казачку утешала; —
Не плачь, родная дочь моя 
Тебе женихъ уже готовъ:
[Ты будешь в золоте ходигь.]
Онъ парень бравый, статный,— 
Ужель не любишь ты его?
— „Я буду маменьке покорна:
Я это выполню ей все;
Но въ томъ останусь я виновна, 
Что сделаюсь несчастной я.“
[По утру с горькими] слезами 
[Ведут казачку под венец]
Она съ дрожащими у[стами] 
Произвела судьбы ко[нец]
Казачку въ землю опу[скали]
И гробъ засыпали въ [цветах[
И долго долго по ней [горевали] 
Поплакали, домой пошл[и]
И едетъ казакъ въ чис[том поле 
На своем вороном коне 
С другой казачкой повенчался,
В своей родимой стороне.]

53
К  №  117

Съ нежнымъ верности обетомъ, 
Обойми меня, мой другъ,
Я заутра, дня съ разв[светом] 
Покидаю мирный лугъ!
Во своемъ гордясь убранстве, 
Быстрый конь мой вороной, 
Землю бьетъ въ непостоянстве,



Изоветъ лететь на бой!
Опененными браздами,
Онъ звучащій, въ чуждый край, 
Понесетъ на брань съ врагами,
Мигомъ съ Дона на Дунай!
Тамъ калены вражьи стрелы,
Крови жаждущій булатъ,
Тамъ не верныхъ странъ пределы, 
Смертью страшной мяе грозятъ!
Тамъ слетится съ сопостатомъ,
Силъ изведать твой Донецъ,
На коне своемъ крылатомъ 
Встретишь славу иль конецъ!

№ 54
К  №  118

Сраженный вражескимъ штыкомъ 
На поле боевомъ,
Страдалецъ въ тяжкой щ к е  
И съ милыми въ разлуке 
За милую отчизну 
За батюшку Царя,
Непощадилъ онъ жизни,
Христа благодаря.

Но тамъ — въ стране далекой
Где церковь за рекой.........
Тамъ — милое селенье 
Где онъ вкушалъ веселье;

А въ томъ селенье, — мать,
И добрая жена 
Ж дутъ воина обнять 
Какъ кончится война.

Но врагъ штыкомъ треграннымъ 
Его на п о л е бранномъ,
Подъ сердце поразилъ 
И на веки сразилъ.
Священникъ полковой,
Отходную читаетъ.....

16 Русюікая песіня в лубке.



И бедной рядовой
Тутъ жизнь свою кончаетъ

Съ нимъ рядомъ — Командиръ, 
Въ крови его мундиръ,
Въ груди зас^лъ свинецъ 
Былъ храбрый удалецъ!

Поникнувъ головою, 
Слабеющій от ранъ,
Съ стенаньемъ и мольбою 
Отходитъ Капитанъ.

— Въ виду такихъ страстей 
Богъ разно посылаетъ 
Кто славы ждетъ, честей 
Могилу обрстаетъ.

Кто ждетъ своей могилы,
Въ разлуке къ сердцу милымъ 
Отъ пули роковой,—
Воротится домой!

55
К  №  120 

Тега гуси тега лебедй домой 
Вамъ пара гуси наплаватся 
Амне девйце наплакатся 2 
Погоню я гусеи лебедей домой 
Анавстречю мне малотчикъ 
Онъ йстал самной зайгрыватй 
Маладой 2 нарезвы ножкй 
Наступливати 2 забело лицо 
Похватывати 2 нийграй.
Самной малотчикъ малодой 2
Нихватай меня забелое
Лицо 2 мае личико разгарчитое 2
Мая матушка дагадливая 2
Прйду дамой дагадайгца 2
Съ чево лицо разгарайтца 2
Илй спива йли зелена
Вина 2 йли слаткой
Воточкй вишневочкй. 2
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Ты Настасья! ты Настасья! 
Отворяйка ворота

Ай люли ай люли 
Отворяйка ворога 

Я бы рада отворила 
Буйный ветеръ въ лице бьетъ 

Ай люли люли.
Буйный ветеръ въ лице бьетъ 
Частымъ дождечкомъ сечетъ  

Ай люли ай люли.
Пара молодцу женится 
Пара ехать со. двора 

ли люли лй лю ли 
Пара ехатъ со двора. 

Пара ехатъ со двора 
Въ Настасьины ворота 

Ай люли ай люли.
Въ Настасьины ворота.
Ты Настасья! ты Настасья! 

Отворяйка ворота.
Ай люли ай лю ли 

Отворяйка ворота 
Принимайка сокола 

Ай люли ай люли 
Принимаика сокола

Ай люли ай люли

57

К №  122

Ты неплачь, негорюй,
Моя миленькая!

Не тужи, не тоскуй,
Ты хорошенькая^

Слезъ горючихъ нелей 
Изъ прелестныхъ очей

К № 121-2
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Я твою ли слезу
На груди унесу,

И она среди сечь!
Будетъ сердце мне жечь! 

Вражьи силы побьемъ
Мы огнемъ и мечемъ 

Какъ изъ дальня пути,
Я къ теб^ ворочусь,

Ко падруп? своей,
На теб^ я женюсь,

Ненаглядной моей!
Если жъ жизнь я свою 

Положу на поляхъ,
Тогда душу мою

Помяни ты въ мольбахъ; 
Но не плачь, не тужи,

И себя не круши!

5В
К  №  127

Ужъ какъ по саду садику 
По зеленому виноградику.
Что ходилъ гулялъ молодецъ 
Светъ Василій Яковлевичь 
Онъ чесалъ свои кудри 
Чесалъ кудри приговаривалъ 
Прилегайте кудри русые 
Къ моему лицу б^лому 
Къ моему лицу румяному 
Привыкай душа Машинька 
Привыкай светъ Ефимовна 
Къ моему уму разуму 
Ко нраву молодецкому 
Къ обычаю Княженецкому 
Что Машиньки за досаду  

показалося 
Что Ефимовни за великую 

показалося.



Привыкать ей нехотелось 
Ко нраву молодецкому 
Ко обычаю Княженецкому

59

К  №  129

У р^ки, на пригорк^, тіхе тишь 
И прохлада и тенъ, гд^ камышъ 
Такъ высокъ, — нынче д^вушки рано 
Собралися Купалу Ивана 
Встр^тить весело. Съ давнишнихъ л^тъ 
Этотъ давній обычай ведется.
I аснетъ день, меркнетъ медленно св^тъ, 
Гд^-то п^сня давно раздается.
Вотъ и парни на лодк^ плывутъ.
Будетъ шумно и радостно тутъ: 
Запылаетъ косгеръ на просторе,
Чрезъ костеръ, въ несмолкаемомъ хоре, 
Будутъ дгвушки, прыгать, гадать,
Петь Купалу. А парни-нахалы 
Будутъ д^вушекъ, скрывшись, пугать, 
Чтобъ оне не забыли Купалы.
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К  №  130

У солдатки водка 
Чудная такая 
Крепка непомерно 
Самая лихая
Пойдемъ что ли Ваня 
Выпьемъ съ табой съ горя 
Говорятъ что пьянымъ 
Поколено море

Мы возмемъ немного 
Полштофикъ осушимъ



Веселей мы станемъ 
Ато больно тужимъ
Что же будешъ делать 
Хоть ветха избушка 
И оброкъ неплаченъ 
И матушка старушка
Охъ! беда братъ Ваня 
Горе сокрушило 
А водка презлая 
Где ее добыла
Пойдемъ выпьемъ съ горя 
Что съ табой мы стали 
И за крепкой водкой 
Забудешъ печали

Эхъ! друзья напрасно 
Къ солдатки идете 
Горя не убудетъ  
Последки пропьете

61
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I. Фонарики сударинки горятъ себе  
Горятъ что видали что слышили 
Прото не говорятъ на свте все 
Обманчивы все хитрости ума снару- 
жно то заманчивы ивнихъ глядетъ чума

2. Везде обманы разныя, везде все знаю 
Я обманчивы пріятеля, обманчивы 
Друзья Ласкаются умильно
Ручьку жмутъ! неверте притворяются:
Апосли обманутъ.
3. А девицы прекрасныя ужъ подлино сказать 
созданіе опасное ихъ трудно разбирать 
Глядеть ее сомбиці румяна и бела
Умой ее водицей румянцевъ нетъ следа.



4. Купецъ вотъ распинается въ убытокъ 
продаетъ неверте притворяется не шутъ 
его возметъ 5. Приказаное твореніе 
чернильное душа чернилы все именіе 
Аденегъ нетъ граша 
Вовсякую влюбляются обедать тамъ 
тамъ хотятъ анамъ взнакъ благода- 
рности все завтрики сулятъ.
6. Какъ мы въ Москву городъ взгянемъ 
точно люди какъ нет^ начетверке въ 
питеръ грянемъ и пріедимъ накнуте.
7. Половыя молодыя щеголяютъ хорошо 
Всегда ходятъ они съ часами безподметокъ 
'сопоги Абуфетчики степены забуфетомъ пьянъ 
стоитъ простичку ему стаканчикъ и калачика 
рожекъ.
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• К  №  132

Ходили девушки по берегу,
Садили девушки ярой хмель;
Садили оне приговаривали,
Расти хмель по тычине въ день!
Безъ тебя хмелюшка неводится,
Пьяна бражинька не ворится.
Добрыя молодцы не женятся 
Красныя девушки за мужъ нейдутъ!
Вздумала Параша за мужъ пошла,

• Теща про зятя пирогъ пекла 
Соли да муки на четыре рубли 
Сахару изюму на восемь рублей 
Сталъ этотъ пирогъ во двенадцать рублей! 
Думала теща семерымъ не сьесть 
Какъ зятюшка селъ  за присесдъ его съелъ  
Теща по горинке по хаживаетъ 
Коса на зятя поглдываетъ 
Какъ тебя зятюшкз не розарвал[о]



Глупая теща зачемъ подчивала 
Просимъ ко мне милости обмаслиниц^
Я тебе теща честь воздамъ 
Въ четыре дубины, дубины дубовинькія 
1 Іятый кнутъ позаказу свитъ 
Началъ зять тещу подчивати 
Рвалася рвалася насилу вырвалася 
Бежала б т а л а  насилу ушла!
Прибегала теща къ своему двору, 
Закричала теща своему сыну!
Посмотри сынъ мой не зять ли у воротъ 
Зять уворотъ напохмелье зоветъ.
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Я съ хозяиномъ расчелся, 
ни чево мн  ̂ не пришлось! 
всю дороженьку прошелъ,
А брошчете тоскавалъ! 
кУДа деньги я девалъ, 
я чрезъ девять дней въ десятой! 
и въ деревню жить попалъ, 
я пришолъ обарвамшись 
Всякъ смвялся на домной! 
уже дежа тому статся, 
что бы денегъ ненажить! 
поживика здесь въ деревне, 
похлвбайка серыхъ щей! 
и по копайка въ л^су пней, 
толи дело  житье питеръ! 
погребковъ трактировъ много 
чаемъ хоть голову облей!
Вы пуститв меня въ Питеръ, 
я небуду баловать, 
стану деньги на живать!
Естли гривеничекъ случится, 
то въ сундукъ его запру!
А рублевикъ завертится,



я въ деревню квамъ пришлю! 
въ Петербурп? денегъ многа, 
почти даромъ тамъ даютъ! 
я въ передъ возму немнога, 
вамъ гостинцовъ на куплю! 
и по обнове я сошью.
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Я спою вамъ нову песню 
Какъ ванюшка бегъ на пресню 

веселъ шельма былъ.
А за нимъ бе житъ аксюшка 
Ты постой подлецъ ванюшка 

За что разлюбилъ.
Ванька нашъ не отвечаетъ 
Что есть мочи задуваетъ 

Смеется подлецъ. 
Говоритъ аксюшка дура 
Толстопузая фигура

Насъ непроведешъ.
Я фитиньюшку провелъ, 
Маргофонтьевну оплелъ 

Кульку обокралъ.
Дуньку больно колотилъ, 
Сильно дашу полюбилъ,

Съ ней платокъ стащилъ 
И маланьюшкой прельстился 
Въ шубку я ее влюбился, 

Пропилъ въ кобак<?! 
Степаниду мою милку 
Ободралъ я словно липку 

Все съ нею пропилъ 
Маша милая душа 
Недовала негроша

За то отецъ далъ 
Я съ недельку къ ней ходилъ 
У отца денги стащилъ



Славно погулялъ 
А отъ мерзкой той варюшки 
И отъ этой вотъ аксюшки 

Гроша пользы н<?тъ 
Такъ за что же ихъ любить 
Ихъ всехъ надо колотитъ 

Что бы прочъ пошли 
Вотъ я съ пресни ворочусь 
За аксюшку вмигъ примусь 

Любить отъучу 
Я в<?дь парень молодецъ 
Навсе доброе делецъ

Всемъ я полюблюсь.
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Я цыганъ молодецъ
Я ни баринъ ни крестьянинъ ни купецъ 

Эхъ ма, поди прочь, берегись; 
Скинька шапкуда пониже поклонись 

Уменя ли во светлице красавица жена 
А на печке въ сарафане злая теща сатана. 

Эхъ ма, поди прочь, берегись; 
Скинька шапкуда пониже поклонись 

У меня за пазухой кашель не простой 
А въ канюшне стоитъ конь вороной.

Эхъ ма, поди прочь берегись, 
Скинька шапкуда пониже поклонись 

Я этаго коня заложу возмусь 
Да въ степь подалыпе опущусь

Эхъ ма, поди прочь берегись 
Скинька шапку да пониже поклонись.
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Ахъ, зачемъ эта ночь 
Такъ была хорош а,—



Не болела бы грудь,
Не томилась душа.
Полюбилъ я ее,
Полюбилъ горячо,
А она на любовь 
Смотритъ такъ холодно.
Не понравился ей 
Моей жизни конецъ 
И съ постылымъ, назло 
Мне, пошла подъ венецъ 
Не видала она,
Какъ я въ церкви стоялъ 
Прислонившись къ стеяе 
Безѵтешно рыдалъ.
Звуки вальса неслись;
Веселился весь домъ,
Я въ каморку свою 
Пробирался съ трудомъ.
И всю ночь напролетъ 
Я все думалъ о ней:
Каково будетъ ей 
Безъ милого жить векъ
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— Къ тебе за советомъ пріехалъ я, кумъ;
Есть важное лело, наставъ, братъ, на умъ: 
Задумалъ жениться — загрызла тоска...
— Такъ что же и съ Богомъ, женись, братъ, Лука.
— А если я этимъ, себе на беду,
Одно беспокойство въ женитьбе найду?..
Жену ведь небросишь, вертись — не вертись.
— Такъ лучше оставЪ, братъ Лука, не женись.
— Оно бы хотелось, скажу не греиіа,
Она точно ангелъ, мила, хороша,
Наивна, невинна, стыдлива, робка...
— Такъ что же и съ Богомъ, женись братъ Лука,
— А если мужчина, красивый на видъ,
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Мою дорогую собою прельститъ —
Тогда-то съ рогами живи и казнись...
— Такъ лучше оставь, братъ Лука, не женись,
— Все это прекрасно, но скучно такъ жить;
Съ холодной подушкой о счастье тужить...
Вотъ если супруги обниметъ рука...
— Такъ что же и съ Богомъ, женись, братъ Лука.
— А если красавица дурью своей 
Внезапно нарушитъ спокойствие дней,
Невольно тогда уж е скажешь ей: брысь...
— Такъ лучше оставь, братъ Лука, не женись.
— А если женюсь я и буду отцомъ!..
Восторгъ, да и только, быть съ малымъ птенцомъ, 
Объ этомъ блаженстве мечтаю пока...
— Такъ что же, послушай, женись, братъ Лука.
— А вотъ въ чемъ загадка, мудрей всехъ наукъ: 
Да ну-ка ихъ будетъ по нескольку штукъ —
Подъ бременемъ этимъ дугою, братъ, гнись...
— Такъ лучше оставь, братъ Лука, не женись.
— Послушай, а если они подрастутъ
И примутся дружно за честный свой трудъ — 
Подъ старость ведь будутъ кормить старика.
— Такъ что же, возможно, женись, братъ Лука.
— А если супруга „въ случае“ помретъ,
Отъ мысли подобной дрожу напередъ —
Тогда самому — лишь въ могилу ложись.
— Такъ лучшій советъ: братъ Лука, не женись.
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Какъ на матушке на Неве реке,
На Васильевскомъ славномъ острове,
Что у пристани корабельныя,
Молодой матросъ корабли снастилъ 
О двенадцати тонкихъ парусахъ,
Тонкихъ белыхъ полотняныхъ.
Изъ высока нова терема,
Изъ косящатаго окошечка.
Изъ хрустальныя изъ оконенки,
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Что смотр^ла тутъ красна девица, 
Красна девица, дочь отеческа. 
Посмотр^вши же, вышла на берегъ 
На Неву-р^ку воду черпати; 
Почерпнувши, ведра поставила,
А поставивши, призадумалась, 
Призадумавшись, слово молвила:
— Ах ты, душечка, молодой матросъ:
Ты зачш ъ рано корабли снастишь 
О двенадцати тонкихъ парусахъ, 
Тонкихъ белыхъ полотняныхъ?
Какъ ответъ держитъ добрый молодецъ, 
Добрый молодецъ, молодой матросъ:
—Ты, любезная красна девица,
Не своей волей корабли снащу,
По указу я государеву,
По приказу ли адмиральскому...
Подняла ведра поставила,
А поднявши, ко двору пошла.
Изъ-подъ камушка, изъ-подъ бм аго  
Изъ-подъ куста, куста ракитова,
Не огонь горитъ, не смола кипитъ,
Что кипитъ сердце молодецкое 
Ни по батюшк^, ни по матушкв,
Ни по братце, ни по родной сестр^,
А по душечк^ красной девице.
Перепали ли ему весточки:
Красна дгвица немощна лежитъ.
После в^сточки скоро грамотка:
Красна девица преставилась.
Я пойду теперь на конюшій дворъ,
Я возьму коня что ни лучшаго 
Я поеду ли къ церкви Божіей.
Привяжу коня къ колоколенк^
Самъ ударюсь о сыру землю:
Разступися ты, мать сыра земля,
И раскройся ты, гробова доска, 
Развернися ты, золота парча,
Пробудися ты, красна девица,
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Ты простись со мной, съ добрымъ молодцемЪ, 
Съ добрымъ молодцемъ, съ милымъ другомъ, 
Съ твоимъ вернымъ полюбовникомъ. —
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Летъ семнадцати была я 
Полюбила казака,
Ты назвалъ меня: милая,
А я миленькимъ тебя.
Одна бедная девица 
Была счастья лишена,
Была точно въ клеіке  птица 
Пригорюнившись она 
Я помру, а ты мой милый,
Если живъ, меня узнай,
И надъ бедною могилой 
Мою подпись прочитай.
Если подпись прочитаешь,
Помяни добромъ меня,
Тогда милый, ты узнаешь 
Какъ любила я тебя.
Что любовь меня сгубила,
Что съ тоски я умерла,
Что по гробъ не изменила 
И съ любовью въ гробъ легла,
Долго девица так пела,
Говорила о дружке,
Одинокая ходила 
Въ огороде, на лужк^.
Вдругъ услышала знакомый 
Голосокъ ее зов етъ ,—
Это онъ, мой милый, къ дому 
По дороженьке идетъ.
Боже! какъ она счастлива!
Слезы съ радостью лились, —
Какъ судьба ты гірихотлива,
Какъ изменчива ты жизнь.
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Наверхъ вы, товарищи, вс<? по местамъ.
Последній парадъ наступаетъ,
Врагу не сдается нашъ гордый „Варягъ“,
Пощады никто ие желаетъ.

Вс^ вымпелы вьются, и щ?пи гремятъ, 
Наверхъ якоря поднимаютъ,
Готовьтеся къ бою, орудья въ ряды,
На солнце зловеще сверкаютъ.

Изъ пристани в<?рной мы въ битву пойдемъ, 
Навстречу грядущей намъ смерти,
За родину въ мор^ открытомъ умремъ,
Где ждутъ желтолицые черти.

Свиститъ и гремитъ и грохочетъ кругомъ, 
Громъ пушекъ, шипенье снарядовъ,
И сталъ нашъ безстрашный иВарягъ“ 
Подобенъ кромбшному аду.
Въ предсмертныхъ мученьяхъ трепещутъ тела 

Громъ пушекъ и дымъ и стонанья,
И судно охвачено моремъ огня.
Настала минута прощанья.

Прощайте, товарищи! Съ Богомъ, ура! 
Кипящее море подъ нами!
Не думали мы еще съ вами вчера,
Что нынче умремъ подъ волнами.

Не скажетъ ни камень ни крестъ, где  легли 
Во славу мы русскаго флота.
Лишь волны морскія прославятъ вовекъ 
Геройскую гибель „Варяга“.
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Раскинулось море широко,
И волны бушуютъ вдали.
Товарищъ, мы едемъ далеко,
Подальше отъ нашей земли. (2 раза)

К М  155
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Не слышно на палубе п^сенъ,
И Красное море волною шумитъ,
Но берегъ суровый и тесенъ,
Какъ вспомнишь, такъ сердце болитъ. (2 раза) 

На баке ужъ 8 пробило,
Товарища надо сменить,
По трапу едва онъ спустился,
Механикъ кричитъ: „шевелись". (2 раза)

— „Товарищъ я вахты не въ силахъ стоять, — 
Сказалъ кочегаръ кочегару,—
Огни въ моихъ топкахъ совсемъ прогорятъ,
Въ котлахъ не сдержать мне ужъ пару. (2 раза) 

Пойди, заяви, что я заболелъ,
И вахту, не кончивъ, бросаю,
Весь потомъ истекъ, отъ жары изнемогъ,
Работать нет силъ, — умираю“,(2 раза)

Товарищъ уш елъ.. .  Лопатку схватилъ, 
Собравши свои последнія силы,
Дверь тбпки привычнымъ толчкомъ отворилъ,
И пламя его озарило. (2 раза)

Лицо его, плечи, открытая грудь,
И потъ, съ нихъ струившійся градомъ.
О, если бы могъ кто туда заглянуть,
Назвалъ кочегарку бы адомъ! (2 раза)

И онъ, извиваясь предъ жаркимъ огнемъ, 
Лопатой бросалъ ловко уголь;
Внизу было мрачно, лучь света и днемъ 
Не можетъ проникнуть въ тотъ уголъ. (2 раза) 

Котлы паровые зловеще шумятъ,
Отъ силы паровъ содрогаясь,
Какъ тысячи змей. они же шипятъ,
Изъ трубъ кое-где пробиваясь. (2 раза)

Нетъ ветра сегодня, нет мочи стоять,
Согрелась вода, душно, жарко,
Термометръ поднялся на 75°,
Безъ воздуху вся кочегарка. (2 раза)

Окончивъ работу, напился воды,
Воды опресненной, не чистой,
Съ лица его падалъ потъ, сажи следы.
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Услышалъ онъ речь машиниста: (2 раза)
Ты вахты, не кончивъ, не см<?ешь бросать 

Механикъ тобой недоволенъ ’
Ты къ доктору долженъ иойти и сказать 
Лекарство онъ дастъ, если боленъ. (2 раза)

За поршень слабо хватаясь рукой,
По трапу наверхъ онъ взбирался,
Иттн за лекарствомъ въ пріемный покой 
Не могъ, отъ жары задыхался. (2 раза)
На палубу вышелъ, сознанья ужъ нетъ.
Въ глазахъ передъ нимъ все закружилось 
Увиделъ на мигъ ослеиительный светъ,
Упалъ, сердце больше не билось... (2 раза)

Къ нему подбежали съ холодной водой 
Стараясь привесть его въ чувство,
Но докторъ чуть слышно сказалъ молодой, 

„Напрасно здесь искусство"— ... (2 раза) 
Всю ночь въ лазарете покойникъ лежалъ 
Въ костюме матроса одетый,
Въ рукахъ восковую свечу онъ держалъ,
Воск таялъ, отъ жара согретый, (2 раза.)
Съ товарищемъ утромъ проститься пришли 
Матросы, друзья кочегара,
Последній подарокъ ему поднесли,
Колосникъ обгорелый и старый. (2 раза)

Къ ногамъ привязали ему колосникъ 
И въ плащъ его тело свернули,
Пришелъ пароходный свяшенникъ-старикъ 
И слезы у многихъ сверкнули. (2 раза) 

Былъ чистъ, недвижимъ тогда океанъ,
Какъ зеркало воды блистали;
Явилось начальство, пришелъ капитанъ,
И вечную память пропели. (2 раза)

Съ молитвой его схоронили 
Въ холодныхъ и бурныхъ волнахъ,
Съ тяжелымъ ядромъ опустили 
Его остывающій прахъ. (2 раза)

Доску приподняли дрожащей рукой,
И въ саване тело скользнуло,

Руеслсая песня в лубіке.



Въ пучине глубокой, безвестной, большой, 
Навеки плеснувъ, утонуло, (2 раза) 
Напрасно старушка ждетъ сына домой,
Ей скажутъ, — она зарыдаетъ,
А волны бегутъ, отъ винта за кормой,
И следъ ихъ вдали проподаетъ. (2 раза)
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Солнце всходитъ и заходитъ...
А въ тюрьме моей темно...
Дни и ночи часовые... э-эхъ!
Стерегутъ мое окно...
Какъ хотите стерегите...
Я и такъ не убегу...
Мне и хочется на волю... эхъ!
Цепь порвать я не могу.
И-эхъ вы цепи, мои цепи,
Да вы железны сторожа...
Не порвать мне, не разбить васъ...
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Щеглоів П. И., владелец лито- 
графии. Моісква. № ю з— \ 
Доіп. А—4 .

Щуров М., владелец литогра- 
фии. Мосіківа. № 99— 1.

I V ' в л а д е л е і ц  ліитО'прафии. 
Москва. № 163—1.

Яковлеів Е. Я., віладелец ліито-
графиіи. Мюоква. № 10__1*
№ 27—1; № 27—2; № 73—1; 
№ 94— 10.

\
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Прилож ение 3.

ПЕРЕЧЕНЬ МАТЕРИАЛОВ, НА КОТОРЫЕ СДЕЛАНЫ СОКРА- 
ЩЕННЫЕ ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ.*

С окращ ение. П ол ное название.

Андреев. Карімаінный песенник шги .собрание новгй*
ших куплетов из оівф и водевилей. Собр,
А. Андріеев. іИзд. 4-е М. 1844.

АСП Альбом іили собрание оесен, романсов и
театральных купліеітіов. М. 1868.

„Бродяга“. Сборник новейших русских песен и роман-
ш в. «Бродяга». Изд. А. Д. Сазоновой. А>, 
1901.

Всеволожский ** Ноівейший российсікий избранный песенник...
Ч. I. Москва. В типографии Н. С. Всеволож- 
ского. 1817.

Глазунов. Самый /ноівейший, отборнейший московский
и санктпетербуірігский песельник  Иждав.
м. ік. іВасилия Глазунюва. Мосіква 1799.

Гурьянов. ГІолный новейший песенник в тринаддати час-
тях, собраінный И — м Гурьяновым. М. 1835.

Заикин. Новый, полный ©сеобщий песенник.
Чч. I—VI. У книгоіпіродавца Ивана Заикияа. 
СПБ., 1820.

Иванов. Иванов Е. П. Русский наіродный лубо”<.
И зош з. Москва-Ленинград. 1937.

* Ц иф ры , сл едую щ ие после буквенного т оказателя обозначаю т: рим ские — том  
или ч а с .ь , ар абские ном ер; в случаѵх, если песни не номерованы  ставится  
, ,стр. 000“ , т. е. указы вается стр ан и ц а,где пом ещ ена песня, или страница, на кото- 
р>ю делается  ссылка.

** В данном песеннике разделы  не нум ерованы , а поименованы : простонародны е: 
театральны е и т. д . П оэтом у п осл е ном ера части нами ставится сокращ енно, 
(прост), ^театр) и т. д.
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„Игрушки любви“

Ильин.

Калатилин.

Кассиров.

Кашин.

Коновалова.

Макаров.

МДЧ

НАЛ

„Незабудка“.

Немов.

Никитская.

Игіріушкіи любви іиліи ізаібаівы Аімуіра, іма- 
лееыкого сыіна івеніерина, з абавля ю ще г ося 
ніа-чалюм, увенчанием и концоім любіви. М.. 
1803.
Новейший оітборіный рюіоаийоюий песеніниік, 
собранный Петром Ильиным в 3 частях. Изд. 
2-е. М., 1827.
Новейшіий, всеобщий песенник.... Чч. І—Ш 
в 13 отделениях, собраніные А. Калатилиным. 
М., 1810.
Девяносто четыре новейшие русские песни, 
собраніные И. С. Кассировым. Изд. П. И. 
Орехова. М., 1878.
Русские народные іпѳсни, собранные и 
издаінные длія пения и фортепиано
Даниилом Кашиным. Ч. I—1833; ч. II—1834; 
ч. III—1834. М.
Новый сборниік ромаінсов и пеоен... «Под 
Ч с і р у ю щ е й  лаской твоею». Изд. Е. И. Коно- 
валовой. М. 1906.
[Мжаіроів М. Н.]. Русокое национальное пе- 
сноіпение. Ч. I. М. 1809.
Сочинения Михаила Дмитриіевича Ч уж ова. 
Изд. Отд. ірусск. языка и словеоности Ака- 
демиіи Наук. Т. I. Собрание русских песеан. 
Чч. I, II, III с прибавлением («Доб») 1770— 
1773 гг. СПБ. 1913.

А также «Собраніие раізіных песен. Вто- 
рое іиіздаініиіе. Тіипогр. Хір. Клаудия 178[0] г.», 
что явіляетюя втюірым іизданіием четвертой 
части соібіраініия М. Д. Чулкоіва (МДЧ IV")-
Русские наіродные іпеони, собраГніные Н. А. 
Львовыім. Напевы заіписал и гармонизиро- 
вал іИва/н Прач. Изд. А. С. Суво'ріина. ОГ1Б. 
1896.
«Незабудка»—сборник песен ,и новейшіих ро- 
мансов для любительниц • пения. Сост. 
Я. Піліовцев. Изд. А. Маиухина. М. 1876.

Букет благовонных цветов или новейшее 
собрание романсов и песен. Собрано К. Не- 
ім о ів ы ім . М., 1829.
Сборник песен, употребляемых простоеаро-
дием, 91 - русских и 36 переводных   соб-
раіиных в нескольких губерниях в продол- 
жение десяти лет с 1886о по 1896 год жеіной 
священника П. Никитской. Казань, 1900.
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нп

нпвп

НПРП

НРП

НРП-94
НРЦП

Окороков,

ПМЦ

ПП-400.

ПРП-500.

ПРП-700.

ПТ

Ров РНК 

Розанов.

„Российская Эрата“

„Русская баллада“. 

Сахаров.
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Н-овейший песеінниік или собрание мзвест- 
ных пеісен. СПБ, 1855.
Новейший полный всеобщий песенник... 
Ч. I—IV. Тіиіп. П. Кузінецоіва М., 1822.
НсвейшіИй поліный ірусский песенник... 
Ч. I—IV. М., 1854.
Новый русскіий песенник. Изд. И. Д. Сыти* 
на. М., 1911.
94 новейших русских песни. М., 1878.
Ноівейший русский іи цыгаініский іпесенник 
с оржестрОіванными Молчалиным песнямк. 
СПБ., 1876.
Собріаініие ноівейшіих песеін и любовіных сти- 
хотвоіріений. Москва. В униівер.ситетской ти- 
пог(раф,ии у В. Окіоіроікюіва 1791.
Собірание пеюеін москоівсмих цыгае и ісовіре- 
міеніных вдродных іруссікіих. Изд. пяітое. 
М., 1873.
П оліі-іы й  руссішй песенник более 400 піеісен. 
Составіил Неімироів. М., 1876.
Полный русакий песенниік, соідеіріжащий в 
себе 500 русских, цыганских, военных песен... 
М., 1881.
Полный руісский песенник, содержащий в 
себе 700 русских, цыганских, военных пе- 
сеін... М., 1876.
Песни тиролек и московских гризеток с при- 
совоіюуіпліеіниѳм хоравых іпесен Оюиіпа. М.,
1873.
Р іо ів и ін іс к и й  Д. А. Руісскиіе наіродные кар- 
тинікіи. Тт. I—V. М., (1881.
Пеоніи ір'уісскиіх піоэтоів (XVIII—іпіервіаія поло- 
івина XIX в.). Под редаікцией и с піримеча- 
ниями И. Н. Розанова. Изд. «Сов. пиіс.». М., 
1936.
Российскаія Эіратіа иліи івыооір наиіліучшіиіх 
ноівейшиіх роіссийсікіих пеюеін... Собіраінные и 
частіиічно сочіиіненные Михашюм Поповым. 
Ч. II. СПБ, 179.
Русская ібаілілада. Предисловие и іріедакция
В. И. Чернышева. Изд. «Сов. пис.». 193о. 
[Сахаіров И. П.] Пеоніи ірусскоіго народа. 
Ч. Г—V. СПБ, 1838—1839.



Сбор.-400. 

„Северный певецй.

Соболевский.

яСоловей“.

СП
СРП
ССП

Трутовский.

Финдейзен.

Сборник около 400 новейших песен, роман-
сов и куплетов. СПБ, 1914.
Северіный певец или собрание новіейших и 
отличнейшиіх романсов и песен. Ч. I и II. 
М., 1830.
Великоруоские еародные песни. Тт. I—VII. 
Изданы піроф. А. И. Соболеваким. СіГІБ,
1895— 1902.
«Соловіей». Сборииік романсов. Изд. 2 -е. М.,
1874.
Солдатские песни. СПБ, 1875.
Софраініие руаских пеоен. Изд. 3-е. М., 1844.
Сборник солдатских пеоен. Собр. Д. А. Г...ъ. 
Изд. 4-ое. СПБ, 1874.
[Трутовакіий В. Ф.]. Собраниіе (русских про- 
стых песен с нютаміи. Ч. I.—1776; ч. II—1778;
ч. III—1779; ч. IV—1795. М.
[ФіиінДейзеін Н. Ф.] Очерки по историіи му- 
зыки в Россіиіи. С древнейших времен до 
(конца XVIII в. Т. II. С начала до конца 
XVIII ів. М.— Л., ГИЗ, 1927—1929. Муз- 
сектор. Вып. 4—7.
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Прилож ение 4.

ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ Стр.
1. Успение б о г о р о д и ц ы ....................   9
2. Распятие с четырьмя предстоящими .  ....................  11
3. Вечор поздно из лесочку .........................    35
4. Девка Фионка шла % ........................................................... 51
5. Ерема с Ф о м о ю ............................   53
6 . Как на улице В ар вар и н ск о й ........................   67
7. Кольцо д у ш и -д еви ц ы ..............................................   71
8 . Медведь с козою прохлаж даю тся.................................................  77
9 . В Марьиной р о щ е ....................................................................   79

10 . Наступает Новый год  .................................... 85
11 . Не будите молоду  ............................................................................. 91
12. Не спеши ты, зима, с м орозам и........................................................  93
13. Ни кола, ни д в о р а .................................................................................  95
14. Не грусти, моя р одн ая ......................................................................... 97
15. Нет на свете м и л е й ..................................................    99
16. Ой! пид вишенкою, пид череш енкою .........................................101
17. Отдал меня багюшка  ......................................................................107

^  18. Под вечер, осенью ненастной (1834)......................................   109
19. „ „ (1848)..............................  • • . 113
20. Пряди, моя п р я х а .......................................................  П у
21. Прямо к станции л е т и т ..............................................................  • 1'21
22. Раз в крещенский веч ер о к ..................................................................123
23. Садися, муж мой, на. к о н я ................................................................. 125
24. Саша, друг любезный, миаый , . • .............................................. 127
25. Там, где море вечно п л е щ е т .........................• ................................131
26. Ты Настасья, ты Настасья!  .............................................133
27. Через речку, речку (гравюра на м еди).......................................... 142
28- Через речку, речку (Факсимиле рисунка.) ................................ 143
29. Факсимиле передаточной надписи П. С околова.........................144
30. Раскинулось море ш и р о к о .....................................................  • • 159
31. Солнце всходит и заходит  ................................................. 161
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0  Г Л А ВЛ Е Н И Е

От редакции......................................................... * ....................
Введение  .....................................................  . . . . . .

О П И С А Н И Е  Л И С Т О В  XVIII И XIX вв.

№ 1. Ай, во поле! Ай, во поле!..........................
N° 2. Ай, Настасья, ай, Настасья...1 . . •
N° з . Ай, по лесу, по темному, шелкова трава
N° 4. Ах, как звали молодца................................
N° 5. Ах, не тучи темные,..2 . .
№ 6. Ах, ты Ваня, разудала голова.
N° 7. Ах, ты, душечка, молодой ямщик...
№ 8. Ах, ты, жизнь моя...5 . . •
N° 9. Ах, что на небе светло... .
N° 10. Била жинка мужика..................
№ Ц. Близко Красных ворот...® . .
N° 12. Было дело под Полтавой...7 .
N° 13. В половых Ваінюшка жил. . . 8 .
N9 14. В реке бежит гремучии вал...
N° 15. В саду ягода малина...9 . .
N° 16. В селе малом Ванька жил...
N° 17.* Вечор поздно из лесочку,..,
N° 18. Вечерком красна девица.................
N° 19. Вздумала Дуняша, замуж поішщ...
N° 20, Вниз по камушкам быстро река течет 
N° 21. Вниз по матушке по Волге...
N° 22. Во всей деревне Катенька... .
N° 23. Во лузях, во лузях... , . .
N° 24. Водочка родимая...10 . . .
N° 25. Волга, реченька глубока!...11

30,

21
22

23
24

25

26 
27
30 

167
31
32
33
34
36
37

38
39
40
41

* З в е зд о ч к а  при ном ере указы вагт, что лубок в оспр оизведен  в 
книге. И н декс  справа показы вает, что текст песни полнцстью  дан 
прилож ении:

настоящ ей  
в первом
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№ 26. Волны тихо журчали и пели..,12 .  .......................... . —
М  27. Вот варена с имбирем...............................................   42
М  28. Вот и масляница мигом...  ...................................... 43
«М» 29. Вот мчится тройка у д а л а я .......................................................... 44
№ 30. Вот мчится тройка удалая...1 3 .................................................45
М  31. Все было тихо в час полночи...............................................  46
М  32. Вспоімни, вспомни, мой любеэный, мою прежнюю

л ю б о в ь ................................................................................... —
М  33. Где мой конь вороной...................................................к . . 47
М  34. Где ты, звездочка...1 4 ......................' ...........................................—
М  35. Гой, ты, Днепр ли, мой широкий................................. —
М  36. Государь ты наш, батюшка...1 5 ............................................... 48
№ 37. Гремит • зівоноік, и тройка мчится....................  . . 48, 167

38. Гусар, на саблю опираясь..........................   49
39. Дева важная жила...1 6 ................................................... . 50

М  40.**Девка Фионка шла...1 7 ..............................................................—
М  41. Деревня от деревни .......................................................................52
№ 42. Доля чудная, участь славная..............................................  —
М  43.* Ерема с Фомою два братеника.............................................. 53
М  44. Естли любишь ты игрушки...............................   —
М  45. Ехав казак за Дунай................................................................  55
М  46. Ехали ребята из Нова-города................................................ —
М  47. Жизни тот один достоин......................................................... 58
М  48. Жші я при линии хорошей, в Петербурге торговал...18 59
М  49. За рекой, на г о р е ......................  —
М  50. Засвистали казаченьки..................... ...................................59, 167
№ 51, Звенит звонок, и тройка м чится.............................................. 62
М  52. Здорово, брат служивый...19 . * . . ''.....................................63
№ 53. Кабардинцев победивши...2 0 .......................................................... —
М  54. Как за речкою...2 1 .......................................... 64
М  55. Как идет в кабак детина...22  ................................ —
М  56. Как на горе калина...2 3 ................................................................—
М  57. Как на улице шумят... . « . .  .......................................... —
М  58*  Как на улице Варваринской.................................................... 66
№ 59. Как у ключика, у гремучего....................   69
М  60. Как у нашего соседа ...............................................  —
М  61. Каков то суженый мой будет...2 4 ................................................7Ѳ

І |  М  62*  Кольцо души-девицы................................................................  —
1 М  63. Красна девица сидела под окном.........................................  —

№ 64. Куда. приказный. ты стремишься?...2 5 .................... ..... . 72
№ 65. Куда ты, друг, стреіміишься? . . 2 6 ................................ —
№ 66. Кутилы позднею порою...2 7 ..........................................................73
№ 67. Лихой ямщик на тройке мчался...28 . . . . . . . .  74
№ 68. Лучина, лучинушка березовая!............................................... —
№ 69. Масляница только раз...29  ..................................................... 75
№ 70. Матушка, голубушка................................................................ —
№ 71*  Медведь с козою прохлаждаются... (1820-ые гг.) . . .  76
№ 72. Медведь с козою прохлаждаются... (1840-ые гг.) . . 78
№ 73*. Медведь с козою забавлялись...30 .  .................................... —
№  74. Меж крутых берегов.................    80
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№ 75. Митька с питера* приехал...31 .  ............................................81
№ 76. Мужик лашенку пахал...3 2 ...........................................................82
№ 77. На закате светла месяца........................................................  83
№> 78. На островах охотник. . . 33 .............................................. 83, 167
№ 79. На том ли п°ле серебристом...3 4 ................................................84
№ 80. На улице Две курицы............................................................... 84
№2 81*  Наступает новый год...3 5 ............................................................... 85
№я 82. Не бронй меия, родная........................................................ 85, 168
№> 83*  Не будите молоду..............................................................  89
№ 84*  Не грустй, моя родная, слез не лей, прижмись к

груди...30 • • -   92
№> 85*  Не спепіи ты, зима, с мороваіми...3 7 ........................... —
№з 86*  Нет на свете милей...3 8 ............................................................... 94
№ 87*  Ни кола, ни Двора....................................................................  —
М  88. Ну, проідай, же мой родимый...3 9 ......................................... 96
№ 89. Нынче был я на почтовом на дворе...................................  98
№ 90. Обойми, поцелуй........................................................................ —
№ 91. Одна гора высока.............................................................................100
№ 92* Ой! Пидвишенкою, пид черешенкою.........................................101
№° 93. Оседлаю коня... : ........................................................................ —
№ 94. Отгадай, моя родная. . . 40 .........................................  104, 168
№> 95*  Отдал меня батюшка...4 1 .............................................................107
№2 96. О ты, лространством бесконечный.......................................... 108
№2 97. Перед утренней зарею ...4 2 ........................................................ 110
№2 98. Победу русские со славой одержали...................................  —

и №  99*  Под вечеір, осенью яеяастиой....................................-. 110, 169
I* №  100. Под вечер, осенью ненастной...4 3 .......................................116

№2 101. Под зеленою ракитой..................................................................—
.№ 102. Поздно ночью из похода...................  117

\(№  103. Потеряла я колечко, потеряла я любовь.......................117, 169
№ 104. Пошел человик да у поле орати...44 . .  .........................118
№ 105. Прости, милый друг, сожитель дорогой...4 5 .........................119
№ 106* Пряди, моя пряха!.. : : .............................................. —
№ 107* Прямо’ к станции летит............................................................. 121
№ 108. Радость, душечка..,?6 ........................................................... —
№ 109. Раз за Двиной на острову...47  ............................................123

\}№ 110* Раз ів крещеінский вечерок.................................................123, 170
№ 111* Садися, МУЖ мой, на коня....................................................... 125
№  112* Саша, ДРУГ любезный, милый...4 8 .............................................—
№ 113. С богом, ратники лихие!...4 9 ....................................................127
№ 114. Сиде голубь на тычинке..,5 0 .................................................. —
№> 115. Сидит от  довольная...5 1 ............................................................129
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